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P R Æ F A T I O 

EDITORIS LONDINENSIS. 


G Abrielis Faerni Fabulas laudare, aut ip- 
fius Famam celebrare hic plane fupervaca- 
neum duximus, cum id abundèjam & elegantif- 
fimè præftitum fueritab illuftribusdo&ifque Viris, 
quorum vel Præfationes vel Teftimonia hifce Fa- 
bulis præfixa Leâori ob oculos fiftuntur. In 
quantam autem apud omnes exiftimationem hæ 
Fabulæ venerint, teftantur tum variæ Editiones 
quæ Latinè prodierunt Romæ, Coloniæ Agrip- 
pinæ, Antuerpiæ, & Bruxellæ, tum Verfiones, 
Gallica nempe atque Anglica ; quarum ilia jam 
fæpius fub Prelo fudavit, hæc quæ nuper in lucem 
prodiit magna cum voluptate a Britannis perlegi- 
tur. Reftat ergo ut de hac novâ Editione Leâ:o- 
rem paucis moneamus. 

Faerni Fabulis Gallicam D ni Perraulti Poëti- 
cam Verfionem fubjunximus ut Tirones, qui La- 
tinæ Linguæ difcendæ operam impendunt, hoc 
aminiculo facilius Auâoris mentem adfcquantur. 
Oculorum autem æque ac animi obleétationi 
confulentes elegantem cuique Fabulæ Imaginem 

ex 
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ex Ære exculam, Fabulæque Argumentum ex- 
hibentem præfigi curavimus. 

Ne vero hæc nova Editio ultimæ quæ Patavii 
A.MDCCXVIII * publicata fuit, & quam ut 
accuratiilimam lecuti fumus, aliquâ in re cederet 5 
omnibus, quæ Pativinus Editor huic Operi fub- 
junxit, noftram quoque Editionem ornavimus : 
Gallicè autem ea vertere prorfus inutile judicavi- 
mus, quum doâioribus duntaxat deftinata fint, 
Latinæ autem Linguæ ignaris parum voluptatis 
adferre poffint. 

Curavimus cæterum ut omnia nitidè, eleganter 
& accuratè typis exprimerentur ; at fi <r(poLXfiam 
quædam oculos errantes, aut animum minus at- 
tentum fugerint, ea Le&orem indulgentem faci- 
le emendatarum fperamus. 

Quæ hoc volumine contineantur indicat fè- 
quens pagina. 

* Miror nullum hujus Editionis mentionem feciflfe Doâiflimum P. Niceron, 
aim phires alias multô minus élégantes enumeraverit : fufpicor hanc illi ignotam 
fuiflê, licet quindecim duntaxat annis, anteauam Volumen, in quo Faerni vitam 
confcripfit, publicatum fuerit, in luccm prodierit. Vide Niceron, Homm. Illuftr. 
Tm.iaüiu pag. 376. 
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G ABRIELIS FAERNI 

C A R M ï N A. 


I. 


; t/> 

NCMA A* 


/« Lutheranos , feElam Germanicam. 


B A. t a ve Apollo, vofque Saxonum Mufae, 

Quae montibufque laltibufque Germanis 
Raucos cietis barbaro ore concentus: 

In veftra me vireta, & avias rupes 

Deducite, Deae: flnite, quaefo, ut adfcribar 5 

Illi beato, & undecumque felici 
Germanicorum coetui poëtarum, 

Qui nullam aquam Aoniam ebibere, fed multo 
Venas hiantes quum mero repleverunt, 

Tune ruétuofo peëlore abditos fenfus 
Vomunt, poëticamque crapulam exhalant. 

Lauros, & hederas, buxeumque pallorem 
Illis relinquunt, quos labori, & aerumnae 
Studium parandae aeternitatis addixit. 

Ipfi aeftuofam pampinis coronati 
Frontem atque multo tempora uda fudore 
Inter cachinnos, quos Lyaeus excivit, 

Crebrofque cyathos pingue carmen eru&ant. 

Laeta omnia illic : annuo recurrentum 
Jcjuniorum ubique more fublato, 

Et triftium obfcrvatione menfarum, 

a 2 


10 


15 


1 

20 


Potatur, 
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4 G. F A E R N I 

Potatur, eftur quidquid attulit lauti 
Conviviorum delicata libertas. 

Id omne porro cvomitur : additur rurfus 
Quod rurfus evomatur : ut novis porro 
Ingurgitationibus locus detur. 

Ceflere totis ccremoniae templis, 

Ritufque vani, & fan&imoniae triftes : 
Clauftrifque fradlis aedium lâcratarum, 

Ubi fterile aevum caftitate traducens 
Peccata populi ignava turba mandebat, 

Hinc virgines facrae, inde caelibem vitam 
Mares profelTi, rupto inutili voto, 

Grata invicem connubia, & toros jungunt. 
Immanis ille terror inferûm ceflit, 

Et ignium voraciumque flammarura, 

Quae morte fundtos expiare dicuntur. 

Jam fcrupulofam poenitentiae legem, 

Sua quemque vitia quaejubebat humanas 
Vulgare in aures, publiée abrogaverunt. 

Bene ac beate vitam agunt : nihil peccant, 
Fato feruntur : fi quid accidit noxac, 

Fato imputatur : lege vivitur nulla j 
Perotium, pergaudia, & voluptates 
Coelum paratur, anxia ilia tolluntur 
Opéra atque mérita, quofque vulgus inlànum 
Subit labores, ut fuprema poft fata 
Superûm beato perrruatur obtutu, 

Tamquam illafumma fempiternaque arcana, 

Et praemium feMcitatis aeternae 
Quifquam affequi labore poflit humana 



C A R M I N A. 
II. 


5 


Ad Hotnobonum Offredum , Medicutn Cremonenfem. 

Q Uum tua torqucret gravis inteftina lapillus, 

Egeftae falfus qua fluit humor aquae, 

Obftrudamque viam & claufos urina meatus 
Ureret, & vetitum crebra cieretiter: 

Ipfe autem tanto viétus fremeres mugitu : ; : 5 

Quum tibi vefanus folveret ora dolor, 

Quantum ncc Siculi gemuerunt faevajuvenci 
Aéra, repertorem condere juffa fuum : 

Jamque tibi extremum properarent rumpere filum 

Fata, & vitalem praecipitare colum : • ■ ' ■ 10 

Redditus es nobis rnediis e faucibus Orci, 

Offrede, artificis dexteritate manus, 

Quae tua Paeonio penetrans in vifcera ferrô, 

Immite extraxit letiferumque malum $ 

Quod nulla remedi vi, nulla quiverat arte . 1-5 

Leniri, nullo liftier auxilio. 

Nam quae non tentata tibi praecepta medentum ? 

Ars tua inexpertae quidve reliquit opis ? 

Nil herbae, nil faxa tamen juvere, facerve 

Sulphureae epotus profuit amnis aquàe. . " 20 

Combuftumve vitrum, aut multo lepus aridus igni, 7 ' , 
Aut verfus tenuem fcorpius in cinerem. 

Calculus aut utero quem fpongia continet udo: 

Quique Palaeftino mittitur orbe lapis. 

Hircinufve cruor, fterilive infâme veneno aç 

Afplenum, & vili reptile gramen humo. 

Aut alvi durae afparagus lenitor, & inter 
Saxea radiées litora bâtis agens. 

i Aut 
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6 G., F A E R N I 

Aut hydris invifa adiantus, quodque trahcudis 
Struthion urinis utile virus habet : 

Quaeque alia huic pefti medicamina publicus ufus 
Admovet, inventum quaeque fuerc tuum. 

Dum medicinam omnem evolvis, dura cura tui te 
Naturae medicas vertere cogit opes: 

Acribus ilia modo, modo lenibus ufa medelis, 
Nunc mediis, fiqua vinceret arte malum. 
Indomiti fed jam vis morbi, effrenaque peftis 
Viciffet, jam tu flebilis umbra fores, 

Ni, fuperis cette fuperis monftrantibus ipfis, 
Doda falutiferam dextra tuliflet opem, 

Quae tua Paéonio pcnetrans in vifcera ferro 
, Immite extraxit letiferumque malum. 

III. 

In Maledicutn. 

I Mpura lingua, quae venenis illita, 

Imbuta belle noxio, 

Graves fufurros fpargis, & fermonibus 
Amara mifces toxica: 

Conviciorum quis tuorum umquam modus, 

Quis terminus probris erit? 

Quae finis impudentibus calumniis ? 

Quibus impium virus vomis 
In omnium aures: inclytamque principum, 
Scelefta, famam vellicas. 

Jam nulla legum te réfrénant vincula : 

Nulli coërcent obices 
Timoris, aut pudoris, aut aequi £c fioni : 

Quae cunda pro nihilo putas: 



CARMINA. 

Hommes Deofque fpernis, & fas, ac nefas 
Eodem habes in ordine. 

Quid imprecer virtutibus dignum tuis, 

O vipera omni faeviorî 
Nifi ut cruenta feda carnificis manu, 
Tetrumque fundens iànguincm, 
Miftum veneno, ôc ultima edens fibila, r 
Humi fupremum palpites. 


. •.< •••?;: i .j !... : '■ . :n.‘. rr.u :: ■ 

Subfcriptum fimulacro Pyrrbi Epirot arum Regis. 

. \ ’ \ • • • î . *ti •* • '• l li, -, » , j ■ i /if 

E Pirus mihi parva quidem, fcd Martia tellus, 

Et patria, &c regnum, & generofae bellica menti 
Materies fuit. Aeacides mihi fanguinis audor: 

Et mea cognatum virtus expreffit Achillem.' 

Tpfe ego praefcripto docui munimine valli 
Metari caftra, & tutos ad bella receptus. 

Rornula me pubes certamine fufa cruento 
ltalicae experta eft fub moenibus Heracleae. 

Quo terrore truces animos atque afpera corda 
Fregiflem Aeneadum, & ftatuiflem foedera vidis, 

Ni pacem infamem. Caeci fententia difcors 
DilTuafiflet, & ad lituos atque arma vocaflèt. 

Sic ego re infeda Italo de litore cefli, 

Quo me fors gravis atque immida fata trahebant. 

Ad clarum nece noftra Argos, ubi faeva cientem 
Praelia ab excelfis ultrix me tegula tedis 
( Indignum ) dextra dejeda afflixit anili. 
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8 G. FAEERNI 

V. ' •’ 

t 

Hannibal in tabella. 

» . . • . • , a > 

F ERUsille, dominae terror Urbis 8c pavor, 
Clariflimorum peftis 8c ftrages Ducum, 

Procella Italie! vaftitafque nominis, 

Delineatus hac tabella eft Hannibal ; 

Quem 8c ipfa quondam (o teftimonium grave ! ) 
Statuarum honore Romula Urbs impertiit. 

Quantum ille meritus eft apud Poenos fuos ? 

Qui in hoftium urbe, ipfo, inquam, in hoftili foro, 
Virtutis ergo, marmore effiélus ftetit. 


VI- 

■* i * . . 

De Scipionis Majoris imagine. 

. . w j , ' • .* : 

P O e no p. u m clades, domitor Carthaginis altae, 
Afdrubalis magni viétor, & Hannibalis : 
Depiétum cujus veteri de marmore vultum 
In claris Jovius fixit imaginibus: 

Quam te, magnanime Heroum, tuaque ifta verenda 
Ora, facramque libens confpicor effigiem ! 

Eminet in parva majeftas quanta tabella ! 

Quantum confpicui floret honos capitis ! 

Apparet laeto gravitas conjunéta decori, 

Et datur excelfi cernere fenfum animi. . 
Confpiciare diu, 8c vim fpernere temporis aude, r 
Divini fpecies imperiofa viri. 


5 


t~ r 
1 

v. „• 


5 


10 


VIL 



1 


/ 


C ] A R M I N' A, "' c 9 

r •* ’ * . - rr ‘ ' * * 1 “ * f • *■ ; i --'7 


Epitapbium Cajîruccii Cajlracanu. 

Q U I jam obfoletam bellicae artis gloriain 
Caftruccius Lucenfium Dux, Italis 
Reftituit, 6c pro fa&ione Caefarum 

Etruriara qtiatefêcit armorum fono: -- ... - t 

i 1 ! .... 

Nunc hic quielcit parvus e tanto Duce -, 5 

Pulvis cinifque, 6c nudula umbra mortui. 


VIII. 

* 

« .... . 1 1 

De 'Yoanne Vttellio Cometano , Patriarche & Cardinali. 

• . . . < . . , ....... i < 

Q UI S tua fada potis, laudefque aequare canendo, 
Purpuream fuccinde togam, generofe Vitelli î 
Majeftas tibi Romani Paftoris, honorque 
Debet, ôcantiquum tibi difciplina vigorem .1 / 

Acceptum fervata refert, tu fontibus aequa . 5 

Supplicia 6c méritas tribuis, juftiflime, poenas. 

Difperfos tu filvarum per luftra latrones, î ; 

Non fecu s ac Venator apros, indagine cingis. i. i' 
Tu diros Latio dominos, tu trille repellis j? ; Z 

Servitium, faevofque fua quemque urbe tyrannos .1’ ’io 
Exigis, 8c jufta populos ditione cocrces. 

Infandae plebis tu feditione fugatum 
Pontificem facrum, juftis ulcifceris armis - y : 

Stringis 6c horrendas in noxia colla fecures. ' . , 

Salve, Purpurei decus, 8c tutela Senatus, 1 . 1 5: 

Prifcarum virtutum imitator, 8c aemulc laudum ; 

b „ Imperio 
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Imperio quod fervaras digniflime, ni te 
Praepropera ambitio tentaflet inanibus auris, 

Jadafletque avidam tranfverfo turbine mentem. 

IX. 

In imaginem Tamerlanis , Sçytharum Imperatoris. 

I L LE novus Xerxes, Orientis viûor, & ingens, 
Quacunque permearet, horror gentium, 

Complevit totos Scythico qui milite campos, 

Hoc Te ferebat ore trux Tamerlanes: 

Cujus in adventum tutae altis moenibus urbes, 5 

Ipfumque terrae contremifcebat folum ; 

Iplî adco montes, ipfae per dévia vallcs 
Vim Barbarorum non ferebant agminum. 

Quare ab Caucafeis Afiam convallibus omnem 

Ad ufque Nili flumina armis fubdidit ; 1 o 

Euphratem, & Tigrim, & rapidum tranavit Orontem, 

Vi, vaftitate, caede cundta proterens. 

^Jtque olim, foeda quum tempeftate coorta 
Erumpit atra nube fulmen igneum : 

Obvia quaeque cadens perrumpit, & alta fonanti 1 5 

Templa atque folidas ftrage turres disjicit. 

Subfidit vafto tellus labefa&a fragori, 

< Humilifque mentes ftemit humanas pavor: 

Haud lècus ille viam ferro molitus, & igni, 

Evertit arces, oppida aequavit folo. 20 

Rcgem Afiae horribili captum impete Bajazetem 
Caveaque claufum ikrrea circumtulit. 

Hàec agitantem ilium, 8c fpirantcm immania jufia, 

Quae cundlus undique orbis expavefceret, 

* 2 Exiguo 
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C A R M I N A. 

Exiguo caecae domitum moliminc febris, ' 25 

Fatalis uno folvit horatriduo.. 

Dequc tôt inlânis opibus, de tôt modo regnis 
Reliqua una parvo gleba texit pulvere. 

x.: 


De Ceorgio Caftrioto Scanderbecho , Epiri Principe. 

T Urcarum clades, Othomanni nôminis horror, 
Epiri tutela, illojacuere fepulcro, 1 .- . I 

Quo quondam invi&i cubuerunt ofla Georgi. 

Nunc 6c membra viri, & dilîê&um in frufta fepulcrum 
Interiit: fparfi mânes, concifa vagantur 
Offa, nec in gelida nunc faltem morte quiefcunt . 
Namque ut is aflertum toties cum laude paternum j 
Imperium, exa&a moriens aetate reliquit, 

Ilicet immancs tenuerunt omnia Turcae. 

Tum clari Hcrois venerati nobile buftum, 

Offaque, marmoraque inviâum condentia corpus 
Abftulerunt fibi quifque in partes feâa minutas, 
Tamquam iis bellica vis, & Martius ardor ineflet, 

Et genium praeftare bonum, fortemque valerent. 

Sic quae aliis tumulum virtus parat, abftulit illi, 

Atquc eadem diro venerandum praebuit hofti. 


IO 


T 5 


.) 1 


Xf. 


De Æfonfo, Eerrariae Principe. 

\ i *. . • ! . i • . ’ , 

C Lementem poftquam Medicem, cui tempora nupcr 
Tiara cingebat triplex, • • ... . vt » 

Exitinâum Alfonfus Dux audiit, ilicet acri 

Correptus aegritudine •; •. . jn:: • j 

• . b 2 ; „ * . j .. „ Illius 
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lllius mortcm eft properata morte fecutus, \ : * S 

Funufque junxit funere. 

Prae lu&u periiflê inquis, nimioque dolore ! 

Immo id quidem.prae gaudio. . . -, . . 

XII. 

Epkaphium Francifci Sfortiae II. Mediolanenfum Princïpis. 

F Rancis eus hic ficus fccundus Sfortia eft, » “Y"*’» 
Infubrium Dux, cujus imperium atque opes, 

Nunc afperis, nunc profperis eventibus 
Fortuna forfque multiplex exercuit. 

Atque ille nunc civilibus, nunc exteris 5 

Petitus armis, Gallicifque, & Eacticis, , • 

Mediufque Reges inter adverfarios, r 
Suprema ad ufque fata regnum patrium 
Servavit; & prudentia fretus Tua 

Armis vim apertam fregit, atque aftu dolos. > 10 

Nunc hic quiefeit parvus e tanto Duce 
Pulvis cinifque, & nudula umbra mortui. 

XIII. 

In funere Alfonft D avait Vajlii. 

D Estituti flete cives magnum Vafti Principem, 
Deplorate raptum vobis praefidem juftiftimum, 
Luduofa trifte funus profequentes naenia. 

Ille veftrae femper auxit civitatis commoda; 

Ille jus, 8c aequitatem confervavit publicam ; 5 

Inque faevis faepe bellis fofpitem urbem praeftitit. 

Quare moefti flete cives magnum Vafti Principem, 
Deplorate raptum vobis praefidem juftiftimum, 

Luûuofa trifte funus profequentes naenia. G A- 
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VINCENT II LUCHINI, 

Typographi Romani, Praefatio in Editionem Philippica- 
rum Ciceronis, 

A 

GABRIELE FAERNO 

emendatarum. 

CAROLO BORROMAEO 

S. R. E. D I A C O N O 

CARDINALI AMPLISSIMO 

V incent ius Lucbinus S. D. 

G ABRIEL FAERNUS, vir fumma vitae innocent ia prac- 
ditus-, ut tu, Cardinalis IHuJlrifJime, optime nojli ; quum omni 
liberali doclrina praejlitit, tum praecipue in corrigendis antiquo- 
rum libris, omnium doÙorum conjenfu fmgularem laudem tulit. Nam 
praçter accuratam illam diligentiam, mimique attentionem, quam in per- 
vohendis, conferendifque inter Je manufcriptis exemplaribus, adbibere Jo- 
li tus e/l ; erat in eo natura quaedam excellens, Gf paene di-aina, ita ut fat- 
piJJime praec/arorum Scriptorum locos, aut Librarii neg/igentia, aut longa 
vetujlate corruptos, acri qucdam judicio. G? admirabili ingenii acie emen- 
daret, veramque G? germanam leffionem rejlitueret. Etenim perjaepe ac- 
cidit, ut quae if Je conjeblura tantum ufus immutaverat, paullo pojl anti- 
quijjimi alicujus Codicis teflirnonio comprobaret. Quum itaque ad hoc po- 
tijjimum natus e/Je videretur, nu/laeque eum veluptates a literarum jludits 
ab/lraherent, otium vero abunde du tribueret Pii IV. Pont. Maximf, 
Avunculi lui, liber alitas , in cujus fidem & clientelam, quum adbuc Car- 
dinalis effet, fe totum tradiderat ; quam plurimos Latinae linguae AuBc- 
«. res, multis mendis inquinatos, magna cum cura, G? labore expurgavif, 
quorum volumina ipfius manu emendata , nunc apud te funt, qui ilia, tam- 
quam thejaurum quoddam, jure cptimo magni aejlimas. Ceterum quum 
ea effet Fafrni facilitas, ut libenter literatis viris opinioncs fia s imper- 
tiret, v gilias tamen fuas in lucetn edere quotidie dijjerebat, Jive ut illas 
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i6 V. LUCHINI PRAEF. , 

diligenti us perpoliret , five diutius fe viElurum putabat , five ipfe ( quod 
mugis arbitror ) gloriàm banc, quam plerique cupide àûcupantur,, minime 
expetebat. Qi/amobrem paullo ante quam e 'cita decederet, vix amicorum 
prccibus addubtus, Ciceronis Orationes quae Pbilippicae injcribuntur, twa 
cttm quibufdam aliis, quas J um ma diligentia emendavit, uj'us inprimis an- 
tiquijjimo excmplari , quod in Sacrario Vaticani Templi Prtncipis Apof- 
tolorum afjèrvatur , meis typis imprimi G pervulgari permi/èrat. uni- 
que ad calcan pacne opus pervenerat, quurn repente, maxi/no Pu Pontjc- 
ficis, qui ilium uni ce diligebat, omniumque boncrum dohre, F a f. r n us e 
vita exce/Jit. Itaque per multos dies res intermijj'a eft. Tandem vero qffi- 
cii met memor , metuenfquc ne aliquis fortaft'e, uti fie ri filet , cliqua modo 
dochffimi Viri labores Jurriperet, f bique vcndicaret, amico de me opti/ne, 
mérita Jidem meam praejietre volui, totumque volume n abfolvcndum curavi, 
quod nunc in tuo nomine emitto,Cardimlis IlluflriJ/iau •, id enim G Faerno 
ipfi Ji viveret, gratiffvnum prof cto foret, qui te unum pojl Pium Ponti- 
FICEM, Patronum jibi adoptaverat, & Jane Faerni vigiliarum fruftus , 
quafi haereditario jure tibi debetur, quandoquidem Plus Pontifex Avun- 
culus tuus, illiûs ingenio G induftriaefemper farcit, eumque /ponte current em, 
liberalitate fua ad baec ftudia vebementius incitavit. Hue accedit quod 
leSlione librorum Ciceronis mirifee delclfaris, quamviï enim quantum tibi 
de publicis laboribus temporis, 6? otii datur, id omne in optimis philofo- 
pbiae G tbeclogiae ftudiis, una cum d'.clis G Uteratis v iris confonds, ut 
Cbrijlianum G Cardinalem decet ; plerumque tamen ad baec mitiora élo- 
quent iae ftudia divertis, in quibus, tamquam in aliquo amoeno diverforio, 
libenter conquiefcis. Extremum il’ud ejl, quod tamen mibi antiquifjimum 
fuit, ftngularis me a erga te objervantia, quam non tibi folum, verum ctiam 
caeteris omnibus explorât ijjimam eftècupio. ÿuamobre.n liber hic Antonia- 
narum Ciceronis Orationum, quae nunc tui nominis fplendore illuftriores in 
publicum prodeunt, quurn Gabrielis Faerni dodlrinae G dilegentiae in- 
dicium, tum iilius obfervantiae mène, qua te uni ce colo, colamque dum vi- 
vant, teftimonium apud omnes erit. 

Romae Kal, Februarii 1563. 
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GABRIELIS FAERNI 

E P I S T O L A 
IN PHILIPPICAS CICERONIS 
Opéra fua emendatas. 

GABRIEL FAERNUS 

PETRO VICTORIO S. 

T TAbes tandem, quod a me tanto opéré petiifti, volumen Orationum 
I l XVII. M. Tullii, recens a me emendatarum, auxilio maxime 
vetullilfimi ejus exemplaris quod nuper in Sacrario Bafilicac Vaticanae 
Sandli Pétri Âpoftoli inveni : de cujus voluminis antiquitate quia ad te, 
multa jam fcripfi, nihil hic amplius dicam, nifi arbitrari me, non ex- 
llare ufquam aliud aeque antiquum, ex omnibus M. Tullii operibus. 
Cujus libri audloritatem quamvis fere fecutus fim, exiftimavi tamen 
mihi, recentiores quoque qui modo fcripti cffent, confulendos: primum 
quod aliquando, licet id quidem raro, ufu venit ut recentiores libri pro- 
batiorem ledlionem contineant ; deinde ut in eis locis ubi antiquus hic dé- 
ficit, ex recentibus quac polTem, einendando fupplerem : non enim om- 
nia quae in hoc vohunine edidinnis, exemplar id continet, fed tantum 
Philippicas dccem primas, & undcciinam dimidiatam ; praetereaque duo 
fragmenta, unum duodccimae, alterum tertiaedecimae : item Orationem 
pro Fontejo, omnem illam quae exilât in editione vulgata : item duo 
alia fragmenta, alterum Orationis pro Flacco, alterum Orationis in Pi- 
fonem, in ea tamen parte quae exilât. Quod ipfum antiquifiimis literîs 
quas majufculas vccant, nonnullis tamen aliquantulum in has noflras dc- 
generantibus J'criptum cfl : quas omnes Orationes, ne videremur ea tan- 
tum edendo quae in antiquo libro funt, magna earum parte fraudalle 
lcttoretn, intégras, ut quidem exilant, voluimus edere : libroram vero 
feriptorum copiam nobis fuffteit partim Vaticana, partim nollra privata 
bibliotheca : Contulimus autem feriptam ledlionem cum imprefià Paulli 
Manutii, omnium commodillima, quae continet Philippicas emendatas 
ab Hicronymo Ferrario, a cujus editione ubi antiquus hic liber cum ea 
concordat, non temere umquam difcelîimus. Quin etiam multa quae 
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ille quidcm rcdte emcndaverat, fed vel errore & oblivione impreflorum, 
vcl quod illis ea non probarentur, neglcéta omifl'aquc fucrant, accedcntc 
hujus antiqui libri fidc, rcpofuiinus : .ea .funt loca LXXVIII. Ubi vcro 
hic liber ab imprefla lcdlione diflentit, quod in duobus locorum generibus 
accidit, altero ubi Ferrarius i'uos vetuftos libros focutus, vulgatam corru- 
pit, altero ubi omnes libri, & feripti, & imprefii male habent, haeren- 
te in hoc lolo arttiquo libre vera le&ior.c, nos ex hoc iplo qui omnes 
quos habuit, aut vidit umquam Ferrarius, longo intervallo vetuftate 
praeftat, & leétioncm vulgatam repofuimus ; id faôum eft locis CXIX. 
& antiquam reftituimus, quod pluribus locis fecimus quam ut numerum 
inire polfemus, non verbis tantum, ut ficri folet, variatis, vel additis, 
vel detradis, fed integris etiam aliquaiido periodis. Sane nolumus hic 
fraudare fua laude Ferrarium : practer enim complura loca quae prius ab 
fe ex ingenio emendata, poftca exempiarium vetuftorum audoritate com- 
probata fuiilè, ipfe commémorât, loca alia VII. & XL. contra omnium 
quos ipfe vidiffet librorum fidem emcndavït ita ut in hoc noftro poftea 
inveni. Scd & tu nonnulla in hrs Orationibus conjecifti ; non pauca & 
tgo ; quorum nos hic antiqubs liber vercs conjedbres probavit: ex quo 
re ipfa admonemur, in emendandis audoribus, non elfe perpetuo libris 
fcriptis inhaerendum fed aliquid etiam hominum ingenio judicioque 
tribuendum : quod propterca libentius commcmoramus, quia fuperioribus 
literis tuis mihi fignifkafti, . dfc iftic nonnullos, ad , quos hujus antiqui 
exemplairs nuper inventi fama pcrvencrit , qui has Orationcs poftulent 
edi, ad 'eum prorfus modum ut in eo fcriptae invenhmfur : ncque quid- 
quam omnino variari: qui fi ipfi in hune librum incidifiènt, fententiam 
mihi crede mutarent : non enim bene habet femper hic liber, fed tnul- 
tis locis & ipfe mendofus eft : inque illis ipfis locis ubi melior eft aliis, 
non femper omnino fincerus aut redus eft, fed alicubi veftigia tantum 
verae ledionis ûftendit, quae fi ederc nullo adhibito judicio voluiflem, pro 
corredore corruptor dici jure potuifiem : librum ergo antiquum lccuti 
quidem fumus, fed ea cautione, ne ea etiam quae in eo clfent mendofa, 
fequeremur. Atque ut tibi aliifque ledoribus conftaret ratio operae nof- 
trae, Libros II. Emendationuin conlcripfimus, alterum in Philippicas, 
alterum iri très reliquas Orationes, id eft pro Fontejo, pro Flacco i & in 
Pifonem : ip quibus ubicumqüe a Manutiana editione defiexiinus cauflïic 
mutationis adfcriptae funt, adnotataque, ubi fcrupulus aliquis forte reftabat, 
antiqui voluminis ledio licet mendofa, eruendae tamen ei quae vera fit, 
fortafle in pofterum profutura. Conjeda quoque in eos libros funt mili- 
ta, quae ex conjedura tum noftra, tum aliorum emendata non aufi fu- 
îr.us in contextum Ciceronis admittere. Non femper autem qûôties quid 
ex eo libre emendavimus, toties eum citare necefiè habuimus, ne & vo- 
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lumen faepe repetitis vocibus, & ledorçm faftidio onçraremus: fufficere 
putantes ubicumque eum non fequimur, profiteri nos, vel ex aliis libris, 
vel ex ingenio (quod tamen parciflime fecimus ) emendafle ; vel ita nos 
legendum putare. Si quorum autcm locorum cmendatorum mentionem 
non fecimus, etcnim fuiflctinfmitumomnia perfequi, pracfcrtimque ubi- 
cumque reftituiinus ordinem collocationcmque verborum, Icito nos id fe- 
ciffe ex antiqui illius exemplaris fide : cujus contextum ita lêmper fecuti 
fumus, ut parvam eorum quae deinde immutata, detrafta, addita eflênt, 
rationem habucrimns : quod 6c in aliis cxcmplaribuj, aliifqoe audloribus 
emendandis fervare inftituimus. 

Vale. Romae XII, Kal. Novembres M.D.LXI. 
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PETRI VICTORII 
EPISTOLA 
IN P. TERENTIUM 
A 

GABRIELE FAERNO 

cajiigatum. 


CAROLO BORROMAEO 

S. R. E. C A R D I N A L I 

Petrus Vittorius Sal. 

M IT T O ad te, Borromaee ampliffirtie, poëtam elegantiffimum 
familiaristui opéra ftudioque olim expolitum: nu ne autem, non 
fine cura aliqua mea, formis exeufum atque divulgatum : quum cnim 
domi tuae ilium haberes : poffcfque folus aut cum paucis, labore & in* 
duftria diligentis & eruditi viri frui, ut es omnibus in rebus publicorum 
commodorum ftudiofiflimus, maluifti bonum hoc cundis bonarum ar- 
tium cupidis imperdri : relie igitur feciûi, confiliumque hoc tuum lau- 
dent omnes neceflê eft, qui non funt penitus averfi a Mufis, nec fuas 
tantum propriafque utilitates confedantur : ipfe vero libenter fufeepi 
hanc curam, dedique operam ut fideliter imprimeretur, ut fervirem ho- 
nori ac laudi Faerni, cum quo dum vixir, magna amicitia conjundus 
fui : quum enim aliter nunc ilium juvare non poffem, hoc, non parvum 
fane, beneficium me in eum collaturum eflè exiftimavi, fi memoriam 
ipfius coluiffem, & quantum per me fieri poiTet, vivam florentemque 
confervaflèm. Cognovi etiam me veteribus gus fodalibus cupidifque, fi 
hoc egiflêm, gratum elfe fadurum, hominibus honeftis, & qui pluri- 
mum Faernum ob ipfius probitatem, eruditionemque diligebant, quo- 
rum etiam partim mei neceflàrii funt, pardm vero, propter egregias ani- 
mi dotes, & ipfi omnium amore digniflimi: iis igitur quoque placera vo- 
lui : ftuduique, nihil a moribus meis dignitateque alienum gerens, bene- 
. ; 4 volentiam 
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volentiam eorum mihi magis conciliare. nam quantoperc etiam ipfe co- 
dem Audio deleftatus fim, 6c quantum diligentiae adhibuerim in bonis 
audtoribus 6c Graecis 6c Latinis cmendandis 6c ab omni labe vitioque ex- 
purgandis, notum teAatumque eft : quomodo igitur non dcbui camdem 
voluntatem in aliis fovcre, qui in eodem curfu non fine multa laude ver- 
farentur ? praefertim quum quod molefiiae in hoc munere obeundo om- 
ni tempore fufcepi, non ofientandi ingenii, honorifque magni adipifcen- 
di cauflk fufceperim, fed veteres auftores illuArandi, 6c c corpore ipforum 
turpes maculas eluendi : quare omnem hominem qui in hoc Audio cum 
fide judicioque aliquo verfaretur, fcmper adjuvifiem : quod etiam arbitrer 
me aliquando fecifle : nonnullifque fuppeditafle ea auxilia, quae in me 
pofita erant, 6c ad finem ilium obtinendum magnopere pertinebant, quod 
alii fortaflë, jejuni animi homines 6c nimis avidi laudis, non feciflënt. 
Valuit etiam aliquid ad me impellendum, 6c ne declinarem hune la- 
borem, perfuadendum, quod 6c ipfe non parum hoc lepido nobilique 
poeta deleâor: putoque ipfum valdc utilem effe 6c ad Latinam linguam 
puriter perdifeendam, 6c ad vitam hominum fuaviter excolendam: nam 
quin accurata ledtione Terentii mores emendentur 6c politiores integria- 
refque reddantur, A quis confilium illius finemque attendat, corrigique 
fe patiatur, dubitandum non eA : funt enim Fabulae ipfius (quantum ra- 
tio ejus poematis fert ) honeAae ac graves : remotaeque ab omni turpitudi- 
ne verborum faâorumque : talem autem ipfum fuiflè natura moribufque 
facile fufpicari poffumus: cujus rei etiam indicium eA, quod ille ufus eA 
confuetudine fan&iflimorum moderatiAimorumque fuae aetatis virorum : 
qui non tantopere ipfum dilexiflent, nec in amicitiam fuam irrepere paflï 
elfent, nili fimilis ipfis parque ingenio ac vita fuiffet. Facit etiam, nifi 
fallor, ut merito ille hominibus gravibus carus atque jucundus eflê debeat, 
quia propofuit fibi ad imitandum Menandrum : cunétafque fuas Fabulas, 
una aut altéra excepta, ex eo poëta exprelîît : de cujus ingenii fuavitatc 
falibulquc ita multa 6c dodliflimi 6c honeAiflîmi viri memoriac prodide- 
runt, ut non mediocriter dolendum fit ilium c manibus ereptum effe, 6c 
ita quidem deletum, ut ne veAigium quidem ullum Graecum ipfius ap- 
pareat. Nam quum exAiterint olim graviflîmi viri Gracci : quique fuis 
praeceptis fcriptifque magnopere pietatem noAram ChriAianatn adjuverinr, 
qui vehementer AriAophanem amaverint, nec umquam ferc Fabulas ejus 
e manibus dimiferint j Plutarchus tamen de illo pocta aliter l’cnfit : longe - 
que ipfi praeponendum efl'e Menandrum exiAimavit : quum enim eum 
errorem ex animis quorumdam evellere cuperet, fedulo duos hos poëtas 
inter fe comparavit : quorum altcr veteris, aller vero novae Comocdiac 
auftor fucrat : collednque diligenter eorum virtutibus ac vitiis, vel po- 
tius alterius infignibus vitiis, alterius fumniis virtutibus; praeferendum 
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efle omnibus de cauflis Menandrum demonftravit : in cujus laudes cele- 
biandas ita fe effundit, ut modum milium ipfarum tcncrc polie videatur. 
Non necefle eft autem me nunc argumenta ilia hue transfçrrc : unum tan- 
tum ponam, quod inprimis aptum eft ad Menandrum ornandum : ad 
altcrum vero ilium omni pacne honore fpoliandum : quod quum facetifli- 
mus praeter caeteros lepidiflimufque Co;nicus Ariitophancs & habeatur 
& dicatur, affirmât Plutarchus Ariftophanis fales, quum aman & afperi 
fint, vim quamdamexulcerandi, mordendique habere : contra autem Mc- 
nandri laies ita lepidos ac venuftos efle, ut ex illo ipfo mari, unde Venus 
orta eft, nati cite videantur. Sed ut, relidto Ariftophane, ad noftrum 
redeamus; qui Menandrum probant, fummifquc laudibus in coclum ef- 
ferunt, iidem manifefto Terentium commcndant : illius enim Graeci 
Latinus hic imago quaedam fimulacrumque cft : velpotius ille ipfe expref- 
fus, in aliumque fermonem ( hoc enim fere tantum diferiminis eft) con- 
verfus: quod intelligitur etiam teftimonio quodam Ciceronis, verfibus no- 
tato: legitur autem illud apud Donatum in ipfius poctae vita. Nec ta- 
men me fallit, nonnulla in vertendo mutafle Terentium, quibufdamque 
in rebus judicium quoddam fuum adhibuiflè: ut illud quod e fimplici- 
bus duplices fere cundhs Fabulas fecit : qua in re quum placcre voiuerit 
fpe&atoribus, qui plerumque gemina co.npofuione rerum, duobufque fi- 
mul ad exitum perdueftis argumentis capiuntur, difeeffit non tantum a 
mente & quafi praeferipto Menandri, verum etiam a fententia Ariftotclis, 
arbitrantis alterum illud melius efle : judicantifque uno in argumento, 
unaque in perlbna manere poetas oporterc, five Tragoediam five Comoe- 
diam feribant : nam quaedam etiam ipfum variaflê, inftituta nonnulla ad 
confuetudinem moremque Romanorum hominum convertentem, apud 
eumdem etiam veterem grammaticum ledtum cft : nequetamen hoc quin 
verum id fit quod diximus facit, nullo, inquam, alio in loco planius fpec- 
tari pofle lepores venuftatefque Menandri, quam in Fabulis Tercntianis. 
ut taceam majores virtutes ab ipfo acceptas : quemadmodum quum Grae - 
eus ille fingat in meretriciis amoribus adolefcentium libidinem exerceri fo- 
litam, nec foeminae ingenuae pudicitiam expugnatam arte ulla in feaenatn 
referri, fiquando tamen virgini civi ftuprum infertur, numquam non inde 
nuptias nafci folitas: ut ex principio illo malo turpique res bona atque ho- 
nefta proficifcatur : quod accurate, ut apparet, fervavit Terentius, ne- 
gledtum ab recentioris memoriae poctis, qui paflïm & his, a bonis moribus 
alienis: & aliis turpioribus adhuc amoribus Comoediam inquinant, & ne 
dum vitam expoliant & corrigant, potius iplâm foedant, & omni dede- 
core contaminant. Eft igitur omnibus his de cauflis, aliifque nonnullis 
minime obfcuris, Terentius amandus, in finuque fréquenter habendus : 
ac profciflo benc omnis opéra ponitur, quae in ipfo illuftrando celebrando- 
i. que 
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que collocatur : quod ipfum etiam me hortatum eft, ut diligenter eura 

iinprimi curarcm : ftudco enim prodeffe qu.'.cumqne re poffum, cupidis 

honeftarum artium : nec ullum uinquam laborem reculavi, ut partem 

aliquamhujuslaudis adipifcerer. Coeperam autem multo antca liunc Fa- , 

erni conatum adjuvare : 6c, ut ex ipûus fcriptis apparet, miferam ad 

eum antiquiliimum Tereutii librum, quem domi habebam : cujus ille tef- 

timonio faepe utitur, & unde fe plurimum in judicando adjutum fatetur: 

efl: autem is multis in rebus fimilis ei, qui Pétri Bembi fuit : nam nomina 

perfonarum Graecis literis notata ambo habent, non primis ferc fyllabis 

vocum illarum, quibus perfonae appellantur : quum ftatim in fronte fin- 

gularum fcaenarum declaratum fit quibus literis perfonae, quae illic lo- 

quuntur, fignificentur : quae omnia, ut opinor, diligenter a Faerno ex- 

pofita fuilTent, fi extrcmam manum labori huic fuo admoverc potuiffet : 

& non ante iniquiflïma morte praereptus eflét. Ordo etiam Fabularum 
comtnunis pervulgatufque a nobis fcrvatus efl, qui fortaffe vcrus non efl, 
quod fufpicari licet etiam ex faflis : quia quodjudicium de hac re ille fe- 
ciffet, compertum nobis non erat : ncc quidquam ipfc de hoc literis fuis 
mandavit : in Bembi certe libro Adelphi poftrcmum locum tcncnt. Quia 
autem Faer.mus ardebat cupiditate hune optimum poëtam juvandi, Sc 
omni ratione, qua poterat expoliendi: facereque multum ad eum reflitu- 
endum intelligebat rationem verfuum, qui in confuetudinc Comicorutn 
funt, tenere, feribere aggrefiiis efl Librum deillo gcncre metrorum, quem 
tamen non abfolvit : quod fi ad exitum opus hoc pcrducere potuiflèt, 
quum inprimis ejus rei peritus effet : multumque in hoc Audio verfatus 
foret, omnem illam materiam plene perfedeque traftaffet: nec ullam 
quaeltionem propriam ejus loci omififfet: ilium tamen ipfum qualem re- 
liquit, vcl potius ipfius initium & non contemncndi aedificii veftibulum 
occultarc non libuit, ne qua ingenii ipfius monimenta périrent : hoc autem 
redtumeffe & fieri debere illi, quibus memoria Faerni commendata efl, 
judicarunt, fperantes omnia in bonam partem acceptum iri: & id boni 
quod in illo libello efl, ftudiofos hujus clegantis dodtrinae prorfus lauda- 
turos: fi quid vero non omnino plénum pcrfcâumque illic invenerint, ei 
veniam daturos, nam quale opus ipfum integrum futurum fuerit, décla- 
rât, quod aucior ipfius in primo ftatim aditu, minime gloriofus homo, 
nec inanis laudis cupidus, de lua facultate nonnulla praedicat, & quam 
haec dodlrina hac aetate adhuc obfcura, tenebrifquc multis involuta fit, 
teftatur, 

Hos autem omnes optimi ingenii frudhis, Antiftes optime, (ut initio 
feripû ) ad te mitto, unde exierunt, & e cujus copiofi bibliotheca in ma- 
nus eruditorum pervenerunt, ut a cundis ftatim intelligatur cujus benefi- 
cio ipfi audi funt: in quo arbitror etiam me Manibus Faerni gratum 
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fecifiê, fi haec poft mortem curare hominibus mos eft : qui te port Pi- 
xi m IV. Pont. Max. veterem fuum patronum, audtoremque fuorum om- 
nium commodorum colebat: nec fane aliter facere poterat, nifi ajudicio 
ipfius, fapientiflimi viri, dilcedeie vcllet: quod nunquam commififiet: 
videbat enim cum reliquis omnibus, qui in ifta celebri urbe ac regina 
omnium civitatum vivunt, quanto in honore apud ipfum elfes, & quan- 
tum ille ingenio prudentiaeque tuae tribueret, quum bonam magnam- 
que partem oneris ejus quod fuftinet (maximi omnium onerum : quodque 
vere Aetna gravius appellari poteft) humeris tuis impofuit. Sed fua fpon- 
te etiam ille de te egregic exiftimabat, ac quem coleret, & tamquam nu- 
mcn aliquod veneraretur elegcrat. Hos igitur tui magni amatoris labores 
fovebis, & ab omni injuria impetuque adverfariorum défendes. Quod 
vcro nunc de illis confilium captum eft, ut fcilicet ederentur, quia utiles 
illos magnopere Avunculus tuus exiftimabat, maluiftêt multo antea ca- 
pi: ac memini etiam quum ille, minore adhuc in fortuna conftitutu», 
hic mecum queftus eft, quod negotium hoc nimis lentum foret, plusque, 
quam oporteret, differrct Faernus monimenta haec publicare : fe 
namque illi fempcr au&orcm fuiflê ut maturaret, praedicabat, &, ut id 
facilius facere pofiet, pecuniam etiam, auxiliique omne genus iblitum 
polliceri dicebat. Hoc igitur quoque nomine labores hos amabis, carol- 
que valde habcbis. Non fum tamen nefcius ipfos ad te erudiendum 
magnopere aptos non efie: nam aetas tua, & dignitas, & tantus ufusrc- 
rum longe aliam doétrinam requirunt, & quidquid temporis e magnis 
gravibufque occupationibus eripere potes, in fapientiae ftudiis divinitque 
noftris literis perfcrutandis collocas: una cum doâis & probis viris, quos 
domi habes, legens femper aliquid noftrae inftitutionis proprium, ut ma- 
gis adhuc perfonam iftam, quam fuftines, ornes: quae profedto fatis jam 
îiitilque ornata eft : fi modus ullus adhiberi, terminufque in vita huma- 
na emendanda, omnique virtute expolienda conftitui débet : cui enim 
nota non eft probitas animi tui ? cui non fa-pe audita vel fpedtata potius 
incredibilis temperantia êteaftitas? quae quum in ifta aetate moribufque 
horum temporum rara & infrequens fit, domeftica in te & a natura pro- 
pe iplainfita videtur. De pictate vero erga Deum Opt. Max. quae mi- 
rifica in te viget, in oreque omnium populorum eft, verbum facere non 
libet : metuo enim ne dum rem narrare velim, & orationc mea praeftan- 
tiffimam hanc & divinam virtutem, quae in te eft, celebrare coner, ip- 
fam potius conteram & extenuein. Sed, his majoribus virtutibus tuis 
nunc relidtis, ad amorem, quo profequeris honefta ftudia atque artes has 
liberales revertar: de quo fi forte aliquis dubitaret, pracc’rarum fpecimen 
his ipfis diebus dedifti; quum curafti ut Gulielmus Sirletus, vir haud 
magna cum re, fed nde plcnus, ut de Q;__Ennio M. Tullius literis man- 
da vi^ 
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davit, in ampliflimum veftrum Cardinalium collcgium cooptaretur. Dig- 
nus ille quidem par fe crat omni honore, & praeclare de ipfo fua fponte 
Avunculus tuus, optimus ac munificentifljmus Pontifex, exiftimabat : 
jatnque nonnullis eum beneficiis aftecerat : fed- tamen exploratum eft il- 
ium tuae gratiae au&otitatique potillimuni datum eflê : tcque ipfum tuis 
humeris ad fublimem ilium gradum honoris cvcxiflc, captum doâxina 
hominis egregia, & vitae lioneftate fingulari. Page igitur graviora ilia 
fludia colère, & difeiplinam propriam Chriftiani hominis, fummique An- 
tiftitis, amplexari: ncc tamen imaginem humanae vitae, accurate ex- 
preflam a Terentio, & puram ipfius orationem, defpice : putatoque quum 
ipfum legis, etfi multo minores perfonas in Fabulis his invenies, tenuef- 
que demum homines, de rebus privatis humilibufque inter fe loquentes, 
P. Scipiohem, C. Laclium, L. Furium loquentes audire: qui (ut memo- 
riac proditum eft) a poëta perfonam mutuati, quae domi luferant ipfi, 
otii honefte confumendi caulfa, in feaenam Tcrentii nomine poftea defere- 
bant. Floreutia, XVI. Kal. Jun. M.DiXV. 
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SILVII ANTONIANI 
E P I S T O L A 
ejufdem fere argumenti. 

CAROLO BORROMAEO 

S. R. E. PRESBYTERO 
CARDINALI AMPLISSIMO 
Silvius Antonianus. 

O U U M multae in omni liberali doëtrina, optimifque artibus, qui- 
bus animus ad humanitatem informatur, perobfcurae funt, & pcr- 
difficilcs quaeftiones, tum inprimis, Borromaee praeftantiflime, de toto 
Poëtarum ftudio, magna doëtiflimorum hominum difienfione, 6c varietate 
certatur : nam quibufdam praeclara quaedam res poëfis videtur, 6c plane 
divina, in qua comparanda, non tam alicujus artis praeccptis, & ratione 
aliqua, aut difciplina, opus fit, quam natura quadam eximia 6c excellen- 
ts, quae incredibili ingenii celeritate, animique inflammatione, quafi divi- 
no quodam afflatu excitetur : quidam autem nullam in poëtis folidam 
utilitatem efle cenfent, omnemque deledtationem, quae ex eis capitur, 
Jevem omnino judicant, & prope pucrilem. Sunt etiam, & hi quidem 
fummi viri, atque eruditiflïmi, qui lâne poëtarum ftudio adverfantur in- 
fcnfius, eofque tamquam peftem quamdam, 6c perniciem animorum, ex 
bene inftituta civitate expellunt, & qiciunt: horum princcps fuit mag- 
nus ille, 6c quafi philofophorum Deus, Plato, qui, quum optimum 
civitatis ftatum exquireret, 6c fuam illam, omnibus numeris abfolutam, 
Remp. fingendo fabricaret, ita multa contra poëtas diflëruit, ut plane vi- 
deatur fcnfiffe, eam nifi poëtis in exfilium pulfis, falvam 6c incolumem 
confervari numquam poflè. Quae quum ita fe habeant, Cardinalis op- 
time, equidcm non tantum mihi tribuo, aut afiumo, ut ex tam variis, 
tamque inter fe difîidentibus fententiis, pcrinde ac fi apud me judicem 
caufiâ agatur, quaenam verior lit ftatuere audeam ; aut certe tamquam 
honorarius arbitcr omnem controverfiam dirimerc, 6c rem, de qua tan- 
topcre magni atque nobilcs philofophi dilTentiunt, adduccrc ad concordi- 
am velim. Scd tamen fi quis in hac poëtarutn facilita te idem evenire 
dtcat, quod in multis aliis rebus 6c artibus folet, ut quum fuapte natura 
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bonne atque utiles fint, hominum improborum vitio plerumque depra- 
ventur, is protldto meo quidem judicio non longe • vcritate aberrabit : et- 
enim & artium, 6c difciplinarum, 6c bonorum omnium, quaecumque a 
n.itura, aut a fortuna proficifcuntur, commune id cft, ut boni, 6c mali 
inftrumenta fint, ac modo magnas utilitates 6c adjumenta : modo autem 
graves calamitates 6c detrimenta afférant: deniquc nihil reperias praeter 
unam virtutem, quo non pcrverfc 6c pcrniciofe uti liceat Neque vero, 
ut arbitror, boni poetae propterea e civitate pcllcndi funt, quod nonnulli 
hoc nomine indigni, aut obfcoenis 6c amatoriis carminibus juvenum ani- 
mos molliant, aut dum voluptuofam 6c delicatam vitam laudant, virtu- 
tis nervos elidant, aut poftrcmo aliqua alia ratione, mentibus noftris, 
vcrfuum dulcedinc illedtis, vitiorum venena inftillent : quin potius bonos 
portas, id eft virtutis 6 c honeftatis laudatores, ac magiitros fhidiofe re- 
tineamus : malorum autem licentiam legumlatoris fevcritas coerceat, at- 
que ipfa reip. gerendae ratio 6c facultas, quam •srcXiTixtw Gracci dicunt ; 
etenim haec cft civitatis moderatrix, haec omnes res 6c privatas 6c publi- 
cas régit, 6c in omnes art es imperium exercet, eafque ad commune bo- 
num 6c felicitatem refert; quamobrcm merito ab Ariftotele a^rixnmxit 
appellatur. Et quidem dubium non eft civilem prudentiam, pro fuo ju- 
re 6c auâoritate poëtis aliquando legesdediffe, eofque, quum diccndi libertate 
immoderatius excurrerent, certis quibufdam finibus circumfcripfifTe : nam 
quum plura fint poëtamm généra : alii enim funt Epici, five Heroici, 
alii Lyrici, aliiTragici, alii poflremo Comici, quorum fane poëfis ad ho- 
minum mores conformandos valde eft accommodata ; hi quidem olim ita 
vitia vituperabant, ut nominatim unumquemque carperent : atque omnes 
palam aculeis, 6c maledidtis figèrent : id autem quum legifiatori, 6c poli- 
tico nimis afperum, 6c contumeliofum videretur, neque cupiditatum me- 
dicinam hanceffc animadverterer, fed difeordiarum potius, & feditionum 
feminarium, fapienter poëtamm ingenio atque induftria ufus, illorum li- 
centiam ad reip. rationem direxit : itaque fadtum eft, ut paullatim veteri 
Comoedia abrogata, 6c tamquam audaci 6c petulanti meretrice e civitate 
eje&a, nova, quae nequaquam certos homines probris vexât, fed fitftis per- 
fonis, 6c commenticiis rebus vitia infedlatur, in ejus locum fucceflerit, 
6c quafi matrona quaedam muliebri pudore, 6c modeftia comtior atque 
ornatior in theatrum maximo omnium applaufu fuerit introduira. Jam 
vero quam fruétuofum, quam elegans, 6c urbanum fit hoc docendi genus, 
quam multitudini jucundum, 6c ad populares fenfus aptum 6c congrucns, 
illud, ut arbitror, fatis indicat, quod totius antiquitatis confcnfu compro- 
batum eft : neque ulla fere natio tam barbara, tamque a Mufis aliéna um- 
quam fuit, nifi fortaflé Lacedacmonios excipias, duros fane 6c agreftes 
homines, quae non Comicos poëras in civitatem receperit, eorumque Fa- 
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bulas magna cum voluptate audierit: neque fane injuria; eîenim, ut a vi- 
ris fapientillimis accqiimus, nihil aliud eft Comoedia, quam exprefiâ 
quaedam imago quotidianac vitae rioftrae, quac dum fabulas confingit, 
turpefque ôc honeftas aftioncs imitatur, id profefto praeftat quod magni 
pliilol'ophi ditficillimum faâu cffe alfcrunt, nimirum ut nofmctipfos agnof- 
camus : nam vitia, 6c virtutes, 6c reconditas animi labes, morelque nof- 
tros in alienis perfonis effî&os, tamquam in Ipeculo, aut in tabula, poëti- 
cis lincamentis, & coloribus depictos fpcdtamus. Quod fi nemo eft, qui 
non Hiftoriam laudet, eamque magiftram vitae appellet, rerumque gef- 
tarum cognitionc hommes prudentiores fieri fateatur ; cur non etiam Co- 
micos poctas ftudiofe legamus, qui non minorem utilitatem, delcétatio- 
nem certe majorem nobis afferunt ? quamquam Ariftoteli Poëfis Hiftoria 
praeftantior videtur, 6c ut ipfius verbis utar, ÇtXcrcÇiaTifct Xj a-irxSiulTtfcv 
wattjTiç Wtfjttc haec enim res prout gcftae funt exponit, 6c in eo quod 
fingulare eft verlàtur : Poëfis autem ad ea quae univerfa funt refcrtur, ne- 
que tam quid fiat aut fadtum fit, quam quid fieri debeat confidcrat. Sed 
ut hanc modo quaeftioncm omittamus, major fine controverfia Comoe- 
diam voluptas confequitur ; tota enim falibus, & facetiis, & ridiculis af- 
perfa eft : accedit numerus, & genus ipfum dicendi dulce ac fuave : quod 
fi in fcaena res agatur, & perfonae ipfae oculis fubjiciantur, mirum eft 
quanta jucunditate ex apparatu 6c harmonia fenfus omnes perfundantur : 
quae fane omnia virtutis invitamenta funt, namque hujufmodi illcccbris de- 
liniti fpedtatorum animi facilius ad boni 6c honefti contemplationem tra- 
huntur, atquc in aliéna caufla intcgrius fane, 6c incorruptius quid laude, 
quid vituperationc dignum fit dijudicant 6c difcernunt. Quamobrem ju- 
re optimo praeclarae illac omnium artium inventrices Athenac Comicos 
poëtas libenter audierunt ; a Romanis vcro fcrius quidem cogniti funt : 
multi tamen apud eos hujufmodi laudis gloria floruerunt. Inprimis au- 
tem Terentius hoc in genere poëta clarus 6c nobilis eft habitus, atque 
haud fcio an huic uni primas facile concédât, fi quis orationis clcganti- 
am, fententiarum gravitatem, admirabilem rerum compofitionem 6c ù- 
n'.ssulai fpeilet ; neque enim Volcatii Sedigiti judicio admodum movcor, 
qui hune fexto loco numerat: equidem tempus ipfum 6c omnium feculo- 
rum confenfus fatis videntur declaraffe, cuinam poëtae Comico palma dc- 
ferenda fit; nam fuperiores illos nobis vetuftas abftulit, itaut Plautum mo- 
do, 6c Tercntium reliquos habeamus, praeterea neminem. Sed tamen 
Plautinum dicendi genus nimia antiquitate paullo eft obfoletius, 6c quod 
inagis refert, dum nimis blande populo adulatur, 6c plaufus quaerit, dum 
falfus 6c dicax haberi vult, & ingenio fuo nimium indulget; neque ar- 
tis praecepta fervavit, neque ullum ridiculis 6c jocis fcurrilibus modum 
fecit: atfumma in Tercntio eft gravitas, ut faepe vehementer admirer 
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graviorcm Caecilium ab Horatio exiftimari, qui tamen huic noftro egre- 
giam artificii laudem tribuit. Jam vcro quod ad puri 6c Latini fermonis 
proprictatein attinet, quantum in eo Terentius excellât, dicat Cicero, 
plane graviffimus 6c iocupletiffimus teftis, qui, ,ut 'riotdip eft, boiium 
Latin itatis audorem Tcrentium nominat, cujus Fabcllaè, ut idem inquit, 
propter elegantiatn fermonis putabantur a C. Laclio lcribi. Hic igitur 
fuavifiimus 6c elegantiiïimus feriptor, Gabrieli Faerno, viro integer- 
rimo, ut tu optiaie noili, Cardinalis ampliftime, ac fingulari ingenii 
praeflantia 6c eruditibne, in amore, atqûe in deliciis fuit : qucin quum 
multis foedifquc maculis deformatum, 6c inquinatum animadverteret, 
quibus illuin partim vetufhs 6c temporum injuria, partim librariorum 
négligent ia, partim vero quorumdam hominum audacia 6c ignorantia in- 
fperferat, aegrc ferens optimum 6c politiflimum poctam tamquam in for- 
dibus, 6c coenojaccrc, animum omnino induxit illius labes eluere : quum- 
que ex antiquis potifiimum 6c feriptis libris horum vulnerum medicina 
petenda effet, primum quidem magnam fibi bonorum librorum copiatn 
undique comparavit, deinde vero tantum diligentia, labore, aflidurtatc 
profecit, ut jam in dodorum hominum conff>edum cultior Terentius 6c 
nitidior veniat : nam praeter dodrinam, 6c ea, quae paullo ante dida 
funt induflriac adjumenta, erat in Faerno admirablis quaedam ingenii 
vis, 6c acumcn, ut quum ad haec naturae bona diligens exercitatio, ufuf- 
que aiïiduus acceûïïfet, veterum librorum menda 6c acutiffime conjice- 
ret, 6c prudentiflime emendaret. Utinam ille diutius vixiiTet, nam ôc 
Plautum, 6c Cacfarcm, 6c Livium, 6c Suetonium, aliofque permultos 
celcberrimos fcriptorcs infinitis propemodum locis corredos 6c emendatos 
haberemus. Sed immatura morte nobis crcptus, multa quae inchoave- 
rat, abfolvere, 6c ad fuam quafi maturitatem perducere non potuit: quae 
tamen mihi quidem ut videtur, fupprimenda non funt, fed potius evul- 
ganda, ne ftudiofi omnes hac utihtate, vir autem dodiffimus laborum 
luorum frudu débita, inquam, laude gloriaque fraudetur. Intérim vero, 
Cardinalis optime, ex tua nobili Bibliothcca, in qua una cum multis vo> 
luminum millibus, Faerni quoque Lucubrationes diligenter aflervan- 
tur, Terentius in lucem prodit : hoc enim opus ut multis argumentis 
judicarc nobis licuit, prope perfedum 6c perpolitum erat : itaque nihil ei 
additum, aut detradum eft, fed fumma fide 6c rcligione typis deferip- 
tum fuit, ea feribendi ratione fervata, quam iplè probaverat. Quae fi 
communi literatorum hominum aflènfu atque approbatione, ut fperamus, 
excipicntur, quum tibi, qui haec ut ederentur imperafti, tum inprimis 
Pio Pontifici Max. Avunculo tuo, immortales gratiae habendae 
erunt, qui multis ab hinc annis, quum adhuc Cardinalis effet, Faerni 
ingenium eximia quadam liberalitate ita aluit, ut tamquam bonus ager 
cultura adhibita, praefiantes dodrinae 6c eruditionis frudus extulerit. Vale. 
Roma, III. Ix'on. Maij M.D.LXV. G A- 


Digitized by Google 



I 

î 



GABRIELIS FAERNI 

I 

, - • • ' /•*••• ... 

LIBER 

DE VERSIBUS COM ICI S, 
IMPERFECTU S. 
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C O MICI poëtae duobus maxime ufi funt verfuum generibus, jambi- 
co atque trochaico. Quae duo généra quia poft heroicum verfum, 

S [uem fie longum & hexametrum nominamus, maxime illuftria funt, vi* 
um eft nobis de iis non quatenus modo a Comicis, fed in univerfum 
quatenus etiam ab Lyricis, fie Epigrammatariis, fie cultioris fëculi Tra- 
gicis poëtis funt ufurpata, diflèrerc. Atque eo magis quia in his verlibus, 
ac maxime jambicis, multa nos obfèrvavimus in ratione numéro rum, pe- 
dumque coUocatione, quae ab noftrae aetatis poëtis vel ignorari vel 
negligi paflim videmus : fie de iis nobis alias dilferendi nulla umquam 
forte dabitur occalio. Ac primum de jambico trafitabimus, quod fie is 
verfus trochaico antiquior : fie generibus ac legibus jambici cognitis, ea 
quoque, quae de trochaico dicemus, facilius intelligentur, Jambici ergo 
funt, qui proprium pedem jambum habent, quem fie in omnibus locis 
admittunt, fie in ultimo, feu vicem ultimi obtinente, neceflkrio cxigunt : 
ultima tamen femper fyllaba indifférente. Eorum alii dimetri, qui pe- 
dibus quatuor confiant; alii trimetri, qui fex ; alii tetrametri, qui o<fto; 
funt fie qui monometros pedum duorum faciant, item pentametros pedum 
decem, fie hexametros duodecim. Sed nos généra ufitatiora perfequi- 
mur. Trium igitur fuperiomm genemm alii acataleftici, qui juftae 
menfurae funt : alii cataleôici, una fyllaba breviores: alii hypercataleéli- 
ci, una fyllaba longiores. Hi rurfus omnes aut puri funt, aut mixti. 
Puri funt qui vel toti ex jambis confiant, vel ccrte jambum in paribus uti- 
que locis habent, in imparibus vero fie fpondeum recipiunt : alii quidem 
in omnibus locis : alii in aliquibus. In omnibus recipiunt omnes aca- 
taledtici, item dimetri hypercataleâici, fie timetri cataleâici : in aliquibus 
vero dimetri cataleftici, qui in prima, fie tetrametri cataleétici, qui fie in 
bac Se in quinta : de trimetrls ac tetrametris hypercataledlicis nullam 
metiti nçm facimus, quia eos in ufu non invenimus : fed ex acatalefticis, 
unum verfuum genus exfiftit, quod tragicum ab Tragoedia, in qua ufus 
qus eft, poffumus appellare ; hoc a caeteris difîêrens quod in dimetri ter- 
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lia, tetrametri & hac fit feptima fede jambum non admittit. Ne tri- 
metri quidem quinta, nifi ita demum, fi verfus in didtionem, quae fit 
poeon fccundus vel dijambus cadat : quod tamcn admodum raro contins 
git. Hujus verfus, ia eft trimetri, duorum extremorum pedum ordine 
commutato, nafcitur fcazon ; jambum femper in quinta, fpondeum 
femper in ultima habens. 

Ex his omnibus verfuum generibu9, alia quidem pedes omnes habere 
confiantes fedtis diviûfquc inter ipfos didlionibus poffunt, alia non pof- 
funt : prions generis funt dimetri omninm generuin ; catalcdtici quidem, 
ut: Quem nemo vidit umquam, apud Prudentium; a catalcdtici, ut : • Luca- 
na mulet pafcua ; hypercataleâici, ut Ornare pulvinar Deorum. Item ex 
trimetris cataledtici, ut : Trabuntque ficcas macbinae carinas ; acataledtici, 
quibus parem rationem obtinent trimetri quos tragicos appcllavimus, & 
fcazontes, ut : Novifque rebut infdelis Allobrox : pofterioris autem gene- 
ris funt tetrametri cataledtici & acataledtici: nam utrique quartum pe- 
dem abmptum a quinto habere neceflàrio debent, ita ut omniho quarto 
quoque pede didtio finiat: exemplum tetrametri cataledtici fubjeci exCa- 
tullo : Cinaede Thalle, mcllior cuniculi capillo : acataledtici ex Seneca : Fert 
laeya Jemujias faces, Ardentque patientes genae. Rurfum ex his omnibus, 
alii habere pedes omnes confiantes fïngulis didtjonibus poffunt ; alü non 

G iffunt : poffunt dimetri acataledtici, ut: Podex velut crudae bovis, apud 
oratium; & : Pboebus jubet verum loqui, apud Auforiium V non pomint 
cacteri omnes. Atque hi qui non poffunt, in certis tamen fedibus poffunt, 
in certis nequaquam : in quibus poffint perfpicuum erit, fi in quibus non 
poffint demonftraverimus : non poffunt dimetri hypercataledtici in fecun- 
da fede : eum enim pedem habere debent, vel cum primo conjundtum, 
ut: Depone J'ub lauru mca, nec: vel cum tertio, ut: Nomcn beats qui De- 
orum : vel duabus didtionibus monofyllabis, aut monofyllaborum vicem 
per elifioncm in fcanfione obtinentibus conllantem, ut : Vates, neque in 
terris morabor. Item non poffunt ultimum pedem omnes cataledtici : 
eum enim vel ejus pofteriorem fyllabam cum catalexi in unadiftionecon- 
nexam habere debent. Atque eo amplius tetrametri quidem catalec- 
tici, ex primis quatuor pedihus faltem duos: acataledtici ex priori- 
bus & pofterioribus quatuor faltem binos. Trimetri vero cataledtici ter- 
tium pedem: cum enim vel ex penthemimeri, vel ex monofyllabo quae 
fit loco penthemimeris, fie fequenti fyllaba longa conflantem habere : ex- 
err.plum monolÿllabi (nam de penthemimeri clarius eft quam ut exem- 
plo egeat) eft in hoc verfu : Jam te premet nox, fabulaeque inanes. Ad 
eum modum quo ad tertium dumtaxat pedem funt & trimetri acataledti- 
ci, ut apud Horatium: Urget die/n nox £=? dies n:£lem, neque efl. Cui 
verlui fi verbum iubftantivum in fine pofitum demas, rémanent omnes 
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f cJes tertio excepto fingulis didtionibus confiantes ; quod idcirco animad- 
verti volumus, ut appareat vim harmoniae hujus vertus in tertia fede con- 
fiftcrc., Sed acatalcdticus eo diftert a cataledtico, quod etiam finepenthe- 
inimcri, vel ejus loco, monofyllaba didtione bonum habere uumcrum po- 
teft, modo duo taltem çnetlii pedes inter fc connexi colligatique tint, five 
in una didtione, ut apud Horatium : Ut ajjidens impluntibus pullis avis ; 
feu pluribus, ut apud Senccam : Pietas vetat : namque iliud baud poj- 
Jitm pati : in quo vertu vides duos primos pedes & duos ultimos fingulis 
didtionibus confiantes, duos verp medios partim divifis, partim mixtis 
atque confufis. Quod fi quis tertium pedem pofuerit, vel unica didtione 
contlantem, vel cum ea tinientem, qpae monofyllabam excédât, verfum, 
meo quidem judicio, omni numéro carcntem atque immodulatiffimum 
tffecerit : atque hoc non in trimetris modo jambicis acataledticis locum 
habere obfervavimus, fed 6c in heroicis, quos 6c longos 6c hexametros 
nominamus. Monemus autem ledtorem, ut, li quos forte verfus in 
impreflis poëtarum libris, huic regulae répugnantes deprehenderit, fen- 
tentiam tuam tantifper lufpendat, doncc confuluerit libros feriptos ; quo- 
rum nos audloritate nixi, haec alleveramus : nam in imprciTis 6c nos ali- 
quot verfus invenimus, hanc regulam conturbantcs ; qui ut in antiquis 
exemplaribus leguntur, eam roborant atque confirmant. Atque adeo 
non gravabimur aliqua hic exempta fubjicere corruptorum verfuum ac de- 
iode emendatorum, non trimetrorum modo, fed etiam heroicorum, quos 
quo ad hanc regulam, camdcm obtinere rationcm fupra diximus. In his 
ergoqui proxime fequentur tribus verfibus, primo jambico Catulli, duo- 
bus aliis heroicis Horatii, vidcrc eft tertium pedem unica didtione con- 
ftantem : 

Que/n Galliat tintent , tintent Britanniae. 

Hune hominem fi velles tradere , dijpeream ni. 

Praeter caetera Romae mené poemata cenfes 
fed verfuum Catullianum ita habent libri teripti : 

Quem Galliat • timet , & Britanniae. 

quem nos duarum tantum literarum additione, ita emendamus : 

Que-n Ôalliae timetis, (3 Britanniae. 

Horatiano6 vero hoc modo legimus ex libris feriptis : 

Hutte hominem velles fi tradere , dijpeream ni, 

Praeter caetera, me Romaene poemata cenfes. 

in fequenti vero jambico trimetro Senecae videre licet tertium pedem cum 
didtione, quae major eft monofyllaba, finientem : 

Patate faxeo pecus muro tegens, 

qui tamen ex libris fcriptis ita legendus eft : 

Fatale facro pafeuum muro tegens. 
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In his omnibus, prout in imprefîis leguntur, aures cruditae malum nu- 
merum, 6c abfurdum fonum iêniire poflunt, in reftitutis vero harmoni- 
am 6c gratiam. nimirum quia in tertio pede tota vis numcri horum verfu- 
um eft. 

Rurfum iambicorum, fpondeum recipientium, alii certis in locis pro 
iambo tribrachum, alii 6c hune, ôc praeterea pro fpondeo anapaeftum, 
& dadtylum: & eorum aliqui etiam proccleufmaticum, vel aliquos eorum, 
qui omnes pedes in fpondeum refolvuntur, admittunt: alii non admittunt. 
Tribrachum admitunt trimetri cataledtici ; quod femel tantum, idque in 
fecunda fede apud Horatium animadvertimus in Ode quae incipit : Non 
ebur , neque aureum, in eo verfu : Regumque pueris. nec Jot elles Orcï. 

Item admittunt & hune pedem id eft tribrachum, & praeterea dadtylum, 
6c anapaeftum, dimetri quorum pedes, vel omnes vel certe aliqui, aut di- 
vifis, aut mixtis confufifque inter fe didtionibus confiant, in iis fedebus quas 
in fubjedtis exemplis viderc licet. Tribrachum quidem in prima, ut a- 
pud Aufonium: 

Celeripedis compenâii. 

in fecunda apud Horatium: Videre properantes domum. 

Dadtylum in prima tantum apud Horatium : 

Canidia traâlavit dopes. 

Anapaeftum in prima apud Aufonium : 

Generifque neutri filios. & tertia apud eumdem : 

Lalli que fomniferos modo s. & apud Senecam : 

§ui virus Herculeum bibit. 

Dadtylum vero, vel tribrachum in tertia in hoc gencre verfus nufquam in- 
venimus. 

Item admittunt fupradidtos pedes trimetri acatalediici in iis fedibus, 
quas infra dicemus, tribrachum quidem in prima, apud Horatium femel 
tantum: 

Sed alius ardor aut puellae candi doc. 

Apud Senecam vero faepe, nec praeterea apud quemquam alium. 

In fecunda apud Horatium, ut: 

Pecu/ve Calabris ante fidus fervidum. In tertia 6c quarta apud eumdem : 
Alitibus atque canibus homicidom HeEforem. 

Ne in hoc quoque genere dadiylum vel tribrachum in penultima fede 
ufquam invenimus ; nili apud Senecam, idque admodum raro : neque 
aliter quam fi verfus in didtionem quae fit proccleufmaticus cadat, ut: 
Virile robur, nullajamae me mer in. 

Anapaeftum in prima 6c quarta apud eumdemmet, ut: Pavidumque 
bporem, & adreenam laqueo gruem. 

In tertia apud Senecam tantum : neque id aliter, quam fi poft fecundum 
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pedem cum didtione finitum, fequater didtio, quae fit poeon tertius hoc 
modo: 

Juvat juvat rapuiffe fraternum caput. 

Dadtylum in prima apud Horatium exemplo quod fiipra pofui : 

Alitibui atque canibus bomicidam HeÛorem. 

In tertia apud eumdem: 

Quid dixit aut quid tacuit ? o rebus mets. & hac rationc poteft hic ver- 
fus tertium pedem finire cum didtione, quae fit pyrrichius, ut: Cur in 
tbeatrum , Cato fevere, venijli ? in quinta fede tribrachum numquam 
inveni, ne dadtylum quidem, nifi verfus in didtionem, quae fit proce- 
leufmaticus terminetur, ut apud Senecam : idque perraro : 

Sed tu malorum machinatrix facinorum. ôc : 

Virile robur, nulla famae memoria. 

Proceleuûnaticum in prima apud Senecam tantum : idque faepiufcule, 
ut : 

Pavet animus, artus horridus quajj'at trernor, & : 

Vide ut animus ingens laetus audierit necem. 

Haec tamen duo poftrema, quae diximus de dadlylo in penuitima, item 
de proceleufinatico, folis Tragicis licere cxiftimamus. fcazontes eofdem, 
quos redti trimetri, pedes recipiunt praeterquam proceleufmaticum, item 
tribrachum in prima. Martialis tamen & folus & femel dixit : 

Et anatis babeas urepygium ficcae. in quo illud dubium eft utrum tribra- 
chum in prima pofuerit, an penultimam in anatis produxcrit, quae alio- 
qui brcvis eft juxta illud Ruffini : Latipedemque anatem. 

Tribrachum in quarta apud nullum alium poëtam inveni, quam Mar- 
tialem, qnod tamen non placet mihi, ut : 

Et multa Jlacrat tejla fenibus autumnis. 

Nec anapacftum in tertia apud ullum alium quam apud eumdem, ut : 
Fieri putet potuijje quis, Maronille ? 

Item tetratnetri acateleâici quod genus verfus apud Senecam folum in 
Troade reperimus, dadtylum in quinta recipiunt, ut : 

Injlant Jor ores fquallidae : fanguinca jaiïant ubera. 

Et haec quidem verfüum généra alio6 pedes praeter fpondeum & iam- 
bum admittunt. Non admittunt autem ex dimetris neque cataledtici, 
neque illi dumtaxat acataledtici quorum omnes pedes fingulis didtionibus 
confiant, neque hypercataledtici, neque tetrametri cataledtici. Rurfum 
omnia iambici généra alios pedes admittere poflunt fingulis didtionibus 
confiantes, alios non pofiunt : pofiunt iambum éc fpondeum omnia gé- 
néra in omnibus fedibus praeterquam in iis, in quibus fupra diximus pedes 
fingulis didtionibus confiantes efle non polie : tribrachum vero & ana- 
paeftum dimetri, fedtis confufifvc didtionibus vel ex toto vel ex parte 

confiantes. 
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confiantes. & trimetri acataleftici in iis dumtaxat fedibus qaarum exem- 
pta fubjecimus. Tribrachum dimetri in prima apud Aufonium : Ventât 
in aura ut méat. Trimetri apud Senecam: Petiit ab ipfis nubibus Stym- 
phalidas. anapaefium in eadem fede dimetri apud Aufonium: Columen 
curulis Romula . Trimetri apud Senecam: Stabi/es futures Jpondet aeter- 
nae domus. item hune pedem trimetri in penultima apud Horatium . Pa- 
vidumque leporem, & advenam laquco gruem. Daftylum trimetri in prima 
apud Senecam : Invocat & Argot -, ex fui, atque urbet movet. 

Hadtenus de modulato iambicorum généré traâavimus, nunc de im- 
modulatis difleremus. Immodulati funt, qui unico tantum iambo ; 
coque fi fint tetrametri cataledrici in quarta * 

*•••*«**** 
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DOMINICI LAZARINI 

DE M U R O, 

Graecarum Latinarumque literarum in Patavino Gymnajio Dotions 
Epiftola ad Jo. Ast, Vulpium. 

DOMINICUS LAZARINUS 
JO. ANTONIO VULPIO I.C. 

S. P. D. 

A U DI FI ex Fratre germano tuo , Vira optimo, vos 
illud propediem curaturos , ut élégant ijfimæ Gabrif.lis 
Faerni Faùulae in lucern iterum edantur. £%uid dicarn? 
Nequeo fatis laudare conjîlium ijlud vejlrum, qui caveatis y 
ne illorum Hominum labores perçant, qui tantarn êf literis, 
& Italiae lucem attulerunt. Dignus plane ejl Faernus, 
qui eodetn cultu , dignitate, fplendore prodeat, quo nu per, ut 
Omnia Andreae Naugerii, Hominis , Ji quis ilia aetate 
alius, elegantijfmi cultijjimique , Opéra prodirent , curavif- 
tis. ubi primurn vidi , nolite quaerere , quatn mihi ip- 

fe Jim gratulus, quod in hac ipfa Urbe Scriptores illorum 
temporutn felicijffitnorum iterum , atque adeo tanta cum digni- 
ditate emitterentur, in qua illos ego quum legi dejitos, tum 
a paucijfitnis cujlodiri, ut vix exjlarent, publiée vehementer- 
que conquejlus ejfem. Praeterea illud fum gavifus edendo- 
rum librorum luram ad honejlijfimos doÜiJfttnofque homines 
ejfe traduElam, qui ea re fuae dumtaxat gloriae, & alienae 
utilitate confultum ejfe volunt ; tum qui , ut olim Manutii 
illi nojlri, ea quae divulganda librariis tradunt fuis , 
ipfi intelligant, & emcndare optime pojjint . 7 u vero , Jo. 
Antov't , in eam fpem adduci praecipue potes , ut quemadmo- 
dum tu nunc aliorum doElifimorutn Hominum laboribus pro- 
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fpicis , i/a feri nepotes aliquando profpiciant tuis. Nunc au- 
temillud abs te etiam atque etiam peto , ut Faerni Fabu- 
lis, quamdam illius ejufdem Epijîolam vernacula /ingu a fcrip- 
tanij in qua de Caroli Sigonii in T. Livium notis difputat , 
adjungas. Non ejl ilia quidem diligentiffime fcripta : ple- 
raque habet , in quibus doEîi viri dijfentire ab illo jure & 
merito pojfunt ; tamen , quod Carolus ipje Sigonius in fuis 
Defenftontbus earum rerum interdum meminit, quae a Faer- 
no in hac ipfa Epijlola fcriptae funt , earndem in promtu 
pofitam ejfe, comtnodum eruditis futurum puto. Interea ti- 
bi perfuafijfimum volo ejfe, te a me & probitatis , & virtu- 
tis caujfa non mediocriter amari. Id fi ufus venerit , & tu 
& Frater tuus re ipfa experiundoque intelligetis. V ale. 

XII. Kal. Januarii. M.DCC.XVII. 
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GABRIELLO FAERNO 

* • » * .. . » - ' *4 • - • *. • * . 

U O MO D.OTTISSIMO, 

a N. IV. nella quale Ji contiene la cenfura delle emenda- 
zioni di Carlo Sigonio Jopra 
T I T O, ,L I V I O, 

E Ccellente corne fratello onorando. Per la voftra de’ fei di quefto ho 
vifto, che avete avuto quella mia lettera lunga, e mi fon molto ral- 
legrato per aver comprefo per quefta voftra, che la mia ammonizionc 
v e parla vera. Quanto a quello, che ricercate le mie fatiche da ilam- 
pare, ci fono due difficulté; una che già per mezzo d’un voftro amico c 
mio mi trovo non dirô accordato, ma inviluppato con un' altro ftam- 
patorc, pur in Italia: ed io vorrei prima far di modo, che fenzaquerela 
di quel talc io ne potefiï difporre in altri a mio piacere, il che credo poter 
fâr facilmente : l’altra è, che a me pare, fc gît ftampatori guadagnano 
délie mie fatiche, che devriano anche farmi partecipare di quel talgua- 
dagno ; c l’afpettar che quefti Signori fupplifeano, non mi par bene ; per- 
ché edi o fpendono male l’entrate loro: ed in quefto cafo che cofa fe ne 
puo fperare, fe non che le gettino in cofe viliflîme, e vaniffime, corne voï 
dite ? o le fpendono bene, ed allora non è onefto, che le levino ai poveri, 
per darle a me. Quanto a quello che mi ricercate, che almen io vi aju- 
ti a ritornare nel primo fuo ftato quei luoghi di Livio, che a me pajono 
peggiorati, io nella mia lettera non vi avea parlato in particolare di Livio, 
ma in generale d’alcuni libri ; ma pure poichè l’avete interpetrata per quef- 
to autore, vi dirô corne la cofa pafia. Quando ufci fuori il Livio del Si- 
gonio, del quale voi mi mandafte a donare una copia, mi pofi io, e Mef- 
er Guido noftro a fcontrarla con la vulgata, e con molti libri feritti, de’ 
quali parte n’avemmo nella libreria del Papa, c parte da altre perfone: 
e cosi ne feontrammo ventidue libri : gli altri reftarono inemendati per 
la partita dieflo Méfier Guido per Francia, dove ancoal prefenîc fi trova. 
Di que’ luoghi dove a noi pareva ftar bene la vulgata, non tenemmo mc- 
nioria alcttna, ma folo fu la medefima voftra copia riponevamo eftâ vul- 
gata, ficcome facevamo ancora le noftre emendazioni particolari: e faria 
ora una pena a voler difeernere quefte da quella, e cofa che malamente fi 
potria far da altri che da me j il che io non fuggirei per amor voftro, quan- 
do aveflï tempo, ma non potendo fare il tutto, ve ne darô qnalche iaggio,. 
e poi vi dirô quel che fare’ io s’io fofli in voi. 

E'nel terzo libro quefto luogo fecondo la vulgata : Cenfendo enim, quof- 
cumque mr.gijlratus, e£e, qui Sénat um baberent , judicabat : quos privâtes 
fccerat auftor nullités S. C. Jaciendi. In che modo l'abbia mutata il Si- 
gonio 
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gonio, c che fentimento fi pofla cavar dalla fua, andatelo a veder voi. I o 
confervo la vulgata, la quai è in tutti i libri fcritti che ho vifto, e mafiime 
antiqui ; folamentc dopo il Cenjendo enim, diftinguo, ed ordino le parole, 
doveconfifte la difficoltà, a quefto modo: CenJ'endo enim, judicabat eos , 
qui Scnatum baberent , effe quofcumque magijlratus : hoc ftnfu : fententia , 
quae cenfebat patricios coire dcbere ad prodendum inter regem, Jpecie afperi- 
or erat adverfus decemviros, re vera mitior, quant ilia, quae vetebat ullum 
S. C. Jieri : Cenfendo enim , id eft, decernendo quid fieri in Republ. vellet 
rogantibus fentcntiam decemviris, quamviseis adverfii cenferent foc ipjb tamen, 
quod aliquid cenfebat, judicabat eos effe qualefcumque magijlratus, qui Sc- 
natum pqffent babere. Contra aublor fcntentiae, quae vetebat ullum S. C. 
fieri, idcirco idfacere exiflimabatur, quod decemviri privât i efj'ent , (£ neque 
Senatus habendi, neque rogandarum fente rit i arum, neque S. C.faciendi vim 
baberent. Qualche fei verfi dapoi v’è queft' altro luogo : Cceterum nemi- 
nem, majore cura occupatis animis, verum efje praejudicium rei tantae af- 
fere. Quefto luogo non fi trova altrimenti mutato nella edizion del Si- 
gonio dalla vulgata : Il che credo che fia ftato per errore, perché nelle fue 
annotazioni efprefTamente lo muta, e dice averlo fanato perajuto de’ 11- 
bri antiqui, anzi de verbo ad verbum deferitto da quelli la fua emendazi- 
one ; dove dapoi il verum effe, egli diftingue, e vuole, che verum efje fia 
tanto, corne efler veridico, o veracc; ed in luogo di afferre, egli legge dif- 
ferri peffe. La quai mutazione quanto buon fentimento abbia, giudicatc- 
lo pur voi : perenè la mia intenzione non è di oppugnare le emendazi- 
oni del Sigonio, ma di mantener la vulgata, la quale trovo io conforme 
con tutti i mici libri fcritti, e fta benilfimo, corne fta, pigliando verum 
efje, pro aequum ejje, hoc fenfu : Non efje aequum quempiam afferre prae- 
judicium rei tantae, quanta erat baec, an decemviri jufti efj'ent magijlratus, 
neene, occupatis animis, id eft, dum occupati effent animi patrum majore 
cura, ideft, confultatione de bello Sabino repelTendo. Qualche dodici verfi 
dopo quefto luogo vi è queft’ altro : Non erat melius , inquit, nïfi de quo 
confulitur vocem mififfe. In quefto tutti i libri fcritti s’accordano con al 
vulgata. Egli di tefta fua vuol leggere : Nae erit melius. Dove prima 
egli non fi accorge, ch’ei leva via la negazione nccelfaria a quefto luogo : 
perché il nifi, è particola non negativa, ma eccettiva ; e ficcome non 
diremmo, amo nifi bonos, perché volendolo dir latinamcnte, diremo, non 
etmo nifi bonos, cosi non diremo erit melius dixijje, nifi de quo confulitur. 
ma ci vuole anco la negativa non j la quale agiunta è tanto a dire: 
Non erit melius vocem mififfe , nifi de quo confulitur , quanto : Erit 
melius vocem non mififfe, nifi de quo confulitur. Poi incorre anche 
in u’n altra difficulté , la quale non fo corne egli potrà difendere 
contra quelli oflêrvatori délia lingua Latina, che negano, che quefto 
nae che egli ferive con dittongo, benchè tutti i libri e antiqui e mo- 
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demi l’abbiano fenza dittongo, non mai fi puô metter lenza un prenome 
che lo fiegua, corne faria: nae ijli vehementer errant , nae ego botno fum 
felix. Nae tu ijlas faxo calcibus Jdepe infultabis frujira. E cosi vedere 
in una mezza iacciata di ferittura clie mi è occorfa a memoria a forte, 
tre errori di non poca importanza. Ma perche potrià qualch’ uno dire, 
che io avcfîi eletta qutfta parte a porta, farô una cola, piglierô il primo 
libro, e vi dire que’ luoghi che mi occorreranno. 

Capeto Tiberinus. Il Sigonio moflo dall’ autorità di Dione ha voluto 
leggere Tiberius : ma perché anco Ovvidio, il quale per efi'ere in verfo 
non puô eflèr guafto, dice 'Tiberinus j fi puô dire, che fulTero due opini- 
oni, delle quali l'una lo chiamalTe Tiberio, l'altra Tiberino. E poichè 
tutti i libri feritti di Livio rtanno con la vulgata, mi pare, che ella non fi 
dovea mutare, ma (Time avendo ella in fuo favore lo feontro di Ovvidio. 

Dextra Hercules data accipere Je omen &c. Egli legge : dextra Her- 
culi data. Alla quale lezione prima oppongo io tutti i libri che ho vifti, 
dove forfe la fua non è fe non d’un folo libro ; dico forfe, perciocchè quafi " 
fempre, quando egli cita la lezione lcritta lo fa con quefta abbreviatura 
vet. lib. va poi trova tu, fc è un libro folo, o piu : io perô interpetro fem- 
pre, che non fia fc non uno, perché quando fono più, lo dice efprefla- 
mente, benchè non metta il numéro certo. poi perché egli allcga un’aflur- 
do, che faria ftato, fe Ercolc aveflb fatto un aliare a fe rteflo : io oppon- 
go alla fua lezione un’ altroaflurdo, che é, cheEvandro, il quale è il pri- 
mo che parla, e pronunzia cofc non pertinenti a fe, ma ad Ercolc, dica, 
Ai teipio omen ; il che non fi dice mai le non da colui che è il fccondo a 
parlare, & cuja intereft omen implcri. E per foluzione dell’ afiurdo ad- 
dotto da lui fi potria dire, che l'ara prenunziata dalla Carmenta non è la 
edificata da Evandro, ma la edificata da Ercolc. Livio non fa menzi- 
one alcuna, ma folo, che Ercole promette, e fa voto di faria. quod au- 
tem per aram , quant ex/lruxit Hercules , non per eam, quatn Evander, im- 
pie ta fint jata , ex hoc apertijjime liquet, quod aram , de qua Carmenta va- 
ticinata e/l, eam etiam Maximum vocatum iri praedicit : quod quidem, id eft, 
ut Maxima vocaretur , evenijje ei arae, ad quant décimas Hercules obtulit, 
audlor e/l Dionyftus. Abbiamo dunque a penlâr cosi, che Ercole facefie 
un’ ara, la qualc (per quello, che probabilmente fi puô conghietturare) 
dicalTe a Giove fuo padre, al quale (opra la detta ara offerifle le décimé, 
e che in proccflb di tempo queïl’ ara û convertifiè in onore del fondator 
di efla, e folie chiamata Maxima. Ma perché ("per parlare ingenuamen- 
te) quefto non mi fodisfa bene la cofcienza, dico, che fe pur la vulgata 
ha qualche dirticultà (corne credo, che ella abbia) la emeudazione del Si- 
gonio non acConcia il luogo, ma lo guafia di nuovo per l’arturdo, che gli 
oppongo: e fc pur eflâ fi avefie da mutare, crederei poter facilmente re- 
ftituire la vera lezione col preporre lo, ait, ad, ara, e tra quelle due pa- 
role 
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parole interporre un punto fermo in quefto modo : Dextra Hercules data, 
accipcre fe omen, imphturumfue fata ait. Ara condita, ac dicata ibi tum 

primum bore eximia &c. Ovvero con mutar il fito di quelle due proie 
dali' uno in 1’ ahro di forte, che dove è ara, fia ait, e dovc è ait , fi ara a 
quefto modo : Dextra Hercules data, accipcre je omen, implcturumque 
fata ait. Condita, ac dicata ara ibi tum primum bove eximia &c. Amtnet- 
tendo una di quelle lezioni bifognerà intendere, impleturum fata, con la 
virtù, c con li fatti magnanimi j c cosi cefléranno tutti gli afsurdi, e ne 
fcguirà un’ altra utilità, che dove e nella vulgata, e nella emendata dal 
Sigonio fi commémora il facrificio, fenza che appaja che fia ftata edificata 
ara alcuna, in quefta mia chiaramenteapparirà l’edificazion d’ elîà, dopo la 
pronunziazione, ed innanzi al facrificio, fecondo l’ordine naturale délie cofe. 
Quefta emendazione terre io per fcrmilfima, fe non folié quel diavolo di 
Dionifio, che dice, comme di fopra avemmo tocco, che quclla ara, alla 
quale Ercole offeri le décimé fi chiamo Maxima: non è adunque la edi- 
ficata da Evandro: ma dall' altro canto io oppongo a Dionifio l’autorità 
di Livio, il quale in effétto fi vede che non lo feguita, e nella fua narrazi- 
one di quefta cofa efelude ogni altro iàcrificio peregrino, eccetto lo infti- 
tuito da Evandro ; perché avendo detto : Sacra Dûs aliis AJbano ritu : 
Graeco, Herculi, ut ab Evandro inftituta erant, jacit ; foggiunlé poi par- 
lando del medefimo facrificio-: Haec tum facta Romulus una tx omnibus 
peregrina fufeepit. 

Fabricato ad id apte ferculo. Egli legge ferctro, la quai parola non ne- 
go io trovarfi in qualche libro, ma ne i più moderni, e peggiori : ed egli 
dice che fi trova in tutti : il clic mi fa credere, che egli non abbia avuto 
alcun libro buono. Ma egli dice, che gli ferittori Greci, che trattano di 
quefto, dicono, che Feretrius Jupiter è detto a feretro. Qui faria ftato 
bene, ch’ egli avefle detto, quali fono quelli che lo dicono, e non dirlo 
cosi indefinita mente: perché vi fono anche degli autori Greci, che danno 
altra etimofogia che quefta. Ma quelle che importa più, i noftri antiqui 
Latini infino dei teuipi d’Augufto, lo fanno derivare o da ferio, o da fera. 
Onde fi puo comprendere, che quelli fuoi ferittori Greci, o uno, o più 
che fieno, hanno prefo un granchio ; poichè i Latini dottifiimi, e prntici 
dclle colè loro iftefle, avendo una etimologia d’un derivato tanto propin- 
quo al fuo principale, non l’hanno porta : il che averiano fatto, le Tollé 
ftata vera : ma hanno aflègnato altre etimologie molto lontane da quefta ; 
che forfe è nata dipoi, perché in quelli tempi buoni non fi ulàva quefta 
parola feretrum in quefto fignificato, ma folamente per la calîk da portar i 
morti. lo certo per quanto ho letto, e riletto gli Antiqui, non l'ho mai 
trovata in niun d’efli, ma folo una volta ne’ tempi più balfi in uno autorc, 
che non è tropponetta farina, dico ne anco tra’ balfi. L’altra parola fer- 
culum fi trova in tutti gli fcriltori, e perfetti, comme è M. Tullio, e me- 
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diocri, ed anco bafli. Fatene mo voi che giudicio voletc, purchè non chi. 
amiatc in conlilio Niccolo Perotto, il cui crrore (per quanto pofib com- 
prendere) è ftato caufa di dar riputazione a quella parola feretrum. 

Ecquid foeminis quoque afylum aperuij/ent. Non fo immaginarmi per 
che caufa egli abbia voluto mutare quella bella, ed antiqua lezione, fe 
non darne lacolpa a i cattivi libri. 

Ubi primum ex profunda emerfus palude equus Curtium in vado ftatuit 
Egli parte feguitando i libri non buoni, e parte facendo di fua tefta, leg- 
ge: eqnum Curtius in vado de/lituit, per farlo accordare con Plutarco : 
e non vede, che non v’ è caufa, perché Curzio doveflè lafciarc il cavallo 
in vado, idejl giâ fuori del pericolo délia profonda palude. Ma fia co- 
rne fi voglia, quella che ho pofto di fopra c 1’ arnica lezione. Se ora Li- 
vio, e Plutarco non dicono il medelîmo, non e miracolo; che anco in 
altri luoghi lo fanno. 

Jfb T. Tatio Titietifes. Cosi dicono tutti i libri che ho vifto, cosi Pro- 
perzio, che li chiama Titienjès: oltre Fefto, che dicc cosi eifere chiamati 
dal prenome di quel Re. E quanto aile autorità ch’ egli allega, che dico- 
no che quefta parte d' equitato fu detta Tatienfis a Tatio, a quefio non (k- 
prei che dire in particolare, fe non le vedeflî prima ne i libri feritti, ne’ 
quali ponno ftar altrimenti: ma in tutti i cafi dico, che effe pofiono eflèr 
guafte da i libraj, dove quella di Fefto è indubitable. 

Uti tuajigna nobis certa ac clara Jint. Qui egli léguita una lezione non 
vifta da lui, ma ftatagli riferita da altri: la quai mi maraviglierô fe fi tro- 
verà mai in alcun libro. Ma almeno egli fi dovea accorgcre, che ella 
non era buona, da quello ch’ egli fteffo annota nel libro XXIX. fopra quel- 
la parola bene vertant , dove dice che non gli piace quel bene vertant in 
terza perfona, eflèndo il parlare converfo alla féconda: Il medefimo errore è 
ora in quefta fua emendazione. E fe ben la vulgata anch' tflâ pecca in 
quefto, nondimeno è più tollerabile, perché almeno è fecondo i libri 
feritti, il che non è certo délia fua. Awertendovi anco incidenter, che 
in quel luogo nel XXIX. la vulgata é manco male, che quella che egli 
ripone. 

Ut vigefmo quarto quoque anno. Qui è occorfo un grande errore, il quale 
non fo dop.de fia nato, o dalla oblivion del Sigonio, o dall’ error de’ voftri 
ftampatori ; il che è ftato, che avendo egli con giuftiflima ed ottima ra- 
gione levato via quella parola quarto nelle fue annotazioni, è ftata ftam- 
pata nel libro di Livio, corne di prima. A tutti i modi va levata via, si per 
le ragioni veriftime che mi adduce, e si per autorità di tutti i libri feritti di 
Livio, ne’ quali perb non fi trova anco quella parola quoque, di forte che û 
ha a leggere: ut vigefim anno. 

Qui ante caftra urbem pofttam in medio. Qui tengo che fia error degli 
ftampatori, che ci hanno lafeiato mancar la negazione. fi ha a leggere : 
fui ante cajira non urkm (de. Ne 
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Ne quidcum Albano. Quelle due parole cum Albano, non fono in ntf- 
fun libro. 

Fetialis pro t, non pro c, fi ha da fcrivere da’ libri fcritti, cd antiqui 
monumenti; e per le medefime autorità trigemini, non trcgemini , Curi- 
atii, non Curatii. E fe vorrete vederne le infcrizioni de’ marmi, e me- 
daglie, c tutto de’ tempi buoni, quando non fi creda a nie, ve le man- 
derô. 

Tu illo die, Jupiter, Populum R. fie ferito. Il Sigonio ha emendato 
cosi: T'uni me, Diejpiter, Populum R. Jic jerito. Ma corne précédé me, 
feguitando, Populum R. fenza copula? falvo s’ ci non volefse dire me Po- 
pulum R. il cne è dura. Io fc pur fi avefse da mutare la lezione fcritta, 
direi (che ferla forfe meglio fare) Tum tu Diejpiter. 

Navius. Cosi dicono tutti i libri, i quali per ora voglio fcguitare, maf- 
fime per altri fcontri, che ne ho. 

Ne id guident ab Turno tulijje tacitum ferunt. A lui in luogo di ab 
Turno è piacciuto Turnum, la quale lezione non ritrovo in neflùno de' 
miei libri, che fi accordano in quefio tutti con la vulgata, la qualo non io 
perché difpiaccia. 

£>uam fummam pecuniae &c. Qui la vulgata non ifià già bene, ma fia 
manco male, che quclla del Sigonio, ed e manco lontana dalla vera le- 
zione. 


Quefti fono al mio giudicio i più importanti luoghi del primo libro. 
Vedete quanta ferittura ho fatto, benchè lo fcrivere è ftato la minor fatica, 
a.rifpetto di quello, che è ftato ad andar a cercare i luoghi e nel Livio, e 
nelle fue annotazioni, e veder anche bcnc fpeflo i libri fcritti per non in- 
cappare. Fate mô conghiettura voi in quanti errori egli debba efiere in- 
corfo in tutto il refto. Il che non gli è già accafcato per difetto d’ingeg- 
no; che lo ha allai bcllo, ma parte per eflerfi abbattuto in mali libri, 
parte per non faper quanto nelf emendare gli autori fi abbia a promettere 
délia conghiettura. 

Vengo ora a dirvi quello, che fare' io in quefto cafo, dovendo voi avec 
per ileufato me, in non mi gravare d’una tal fatica, e tanto lunga. Io, 
fe fuffi in voi, mi valerei in quefto del Sigonio ifteflo, acciocchè quegli 
che ha fatto la ferita, la lànalTe anco, comme l’alla di Peleo ; ed a quefto 
crederei, che facilmente egli fi potefi'e indurre, fecendolo prima capacc 
che i fuoi libri fcritti non fono ftati buoni, e che nelle conghietturc fi vuol 
andare un pocco più rifervatamente di quello che ha fatto egli. Quando 
egli averà quefti due avvertimenti dinanzi a gli occhi, ricotrendo la fua 
fteflâ edizione, fi accorgerà molto bene, che molti luoghi ch’ egli ha 
mutato nella vulgata, ftanno bene, molti, che fe non iftanno bene, la fua 


mutazione non li acconcia ; e cosi in que’ tali reftituirà la vulgata. Ne 
gli doverà parère ftrano quefto ritrattarli, perché maggiori maeftri, che 
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egli, l’hanno fatto, conofciuto gli errori loto; anzi ûrà più aoat fiio il 
farlo lui fteffo, piuttofto cheafpettar che altri gli facciano libri contra. Ma 
fe o voi non volefte ricercarlo di queilo, per non contriftario, o ciïo ri- 
cercato da voi non fi voleflë indurre a volerlo fine (il che perè non poflô 
credere) in quefto cafo bifbgneria, che vi valefte dell’ opéra d’un quajchc 
altro dotto voftro amico. E per-chè l'eruendazioni dd Sigonio con tillono 
pitene i tempi, edin nomiproprii, parte in altre parole; ci nomi pro- 
prii fono prte di prfone, parte di luoghi ; quant o a i tempi, ed a inomi 
proprii delle prlone, vorrià clic quefto talc fepflé, che, o face» 
il Sigonio da’ libri, o per conpbietturi, m quefto pr efler egli oos gran 
Cronologo, corne è, pco pou errare : ma fe dove egli m«ta di conghiet- 
tura fua quantunque vera, ma non da’ libri di Livio, fi volelîc anoo iegui- 
tare la vulgata, io lo lauderie pr riverenza dell' antiqua fcrittnra, lafeiando 
perè ferma la fua annotazione. 

Quanto a i nomi propii de’ luoghi, fitimi, e mari, ed altre cofe fimili, 
s’ ei muta con l’autoriità de’ libri di Livio, gli credo: fe lo fa altrimenti, 
ho grandementc pr fofptte tali mutazioni-, perché mi par d’a verne nota te 
alcune molto eforbitanti, corne è quclla nel XXVI. libro, dove Livio de- 
ferive il viaggio d’Annibale partito da Roma, che in luogo di Turiam , che 
è nella vulgata, ha fatto Sturam. La Stura, fccondoFefto, o Aftura fc- 
condo Plinio, che lo fa nome di Fiume, e d’Ifola, ed anco fecondo Stefa- 
no, benché egli k> fa nome di luogo folamente ; ma fia Stura, ovvero 
AJlura (il che piuttofto credo, prchè aueora vulgannente fi conferva a 
quefto Fiume, e Terra il nome antiqua di Afiura pr A in principio délia 
dizione) or fia corne fi voglia, confia tra noi, che e nelli Laurcnti ; conft- 
derate mè voi, fe quefto puè effer quel Fiume, di che Livio parla. Livio 
fa il fuo Fiume Turia , o fecondo i libri fcritti Tutia , preffo a Roma fei 
miglia*. e quefto Stura, o Atlura, che fi fia, è lontano da Roma XL. 
miglia. Livio deferive il cammino di Annibale per Tofcana : e quefto èdi 
la di Velletri alla volta di Napli, paefe teto cce/o diverfo da quel cammino, 
in quel modo che faria la Spagna ad uno, che voleffe d’Jtalia pafîàre in 
Soria. In tali inconvenienti fa inccrrere le perfone quantunque irvge^no- 
fe la dolcezza délia novità, e di voler far di fuo cervello. Ma prebe mi 
potrià dire il Sigonio, quai è adunque quefta Turia defcritta da Livio, 
s’ella non è quefta ? S’io gli rifpondefii : io non lo fo ; bafta che non è la 
tua Stura-, crederei aver foddisfatto, perché in quefto cafo la vulgata fta 
ferma, infinoche non fi porta di meglio. Ma io non mi fermo fu quefto, 
e dico, che chi vede il fito de i luoghi o dipinto, o in re praefinti, puè 
molto ben trovare la venta di quefta cofa. E’ in Tofcana un fiumicello 
che entra nel Tevere ; preffo è una picciola Terra, che fi chiama Prima 
Porta, di qua dal fiume Cremera, da lungi da Roma appreflb fei miglia. 
Quefto è ftimato effer la Turia, di che pria Livio, o Tutia, fecondo 
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me; c .ü lo credo, corne fo le cofe che vedo con gli occhi, e tocco con 
le mani ; tanto più che è appunto fui cammino, che fa Annibale da Roma 
per Tofcana: e fe di quelle tal fiume altro Autore non fa menzione, cio è 
avvenuto per l’ignobilità, e picciolezza d’ effo. Ma di quello è detto af- 
fai. Sc le mutazioni faranno circa altre parole, la vulgata fia fempre di 
maggior autorità, eccetto alcuni luoghi acconci egregiamentc, i quali fa- 
cilmente compariranno a chi averà ingegno ; e maflime quelli, dove la 
conghiettura non muta più d'una lettera, corne è quel luogo nel XXIV. 
libro : Ne libéra efferatur Rejp. dove il Sigonio con aggiunger un p alla 
vulgata, ha illuminata tutta quella fentenza ; ed altri limili luoghi, che 
pur ve ne fono degli aitri, benchè non molti ; i quali m’increlce non 
aver notât i, che vi gioveriano allai a quello propolito. Ne' fuoi libri 
feritti poco mi fido, non perche non dicano qualche volta il vero ; ma per- 
ché il più dclle volte, e maflime ne’ luoghi più importanti, dicono il fal- 
fo. Onde tengo per fleura, almen più di quella, la vulgata gii llata feon- 
trata con libri allai buoni, e da uomini non privi in tutto di giudicio. Vi 
ho detto quello, che mi pareria bene, fecondo la cofcienza mia. Avcrù 
perpiacere, che quella lettera non fl mollri a niuno, dico manco al Sigo- 
nio, perché l’ho feritta folo a contemplazion voflra, e per util vcftro ; 
e non perché il Sigonio fe ne abbia da oflèndere ; benchè eflèndo egli in- 
genuo, corne voi me lo dipingete, non doverîa aver per male, che altri 
dilfentilTero da lui in cofe di lettere, ma è più fleura a tenerla in voi. E 
fe per farlo capace de’ mali libri e conghietture lue, ad effetto d’indurlo a 
ritrattarfi, comme ho detto di fopra, bifognerà fcoprirli qualeh' uno de 
fopraddetti errori fuoi, voi corne da voi lo potrete fare. State fano: di 
Roma, addi XXVII. di Marzo. M. D. L. VII. 
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Illuftriflimo & Rcverendiiîimo Praefuli 


FORTUNATO 

MAUROCENO 

EPISCOPO T AR VI S1NO, 1 
& Pontificii Solii Epifcopo Afliftenti 


JO. ANTONIUS FULPIUS S. P. D. 

N ON DEERUNT fortaflè, Praesul fa- 
pientiirnne, quibus res infolens planeque a 
decoro aliéna videatur, meTiBi potiflimum, viro 
& inftitutovitae,&dignitatisratione graviffimo, haf- 
ce Garrielis Faerni Fabulas quae iterum profe- 
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runtur, nugas videlicet ac primae aetatis oble&a- 
menta (fie enim ipfi appellare amant) inferibendi 
confilium cepifle. Quid enim, dicent, Epifcopo 
cum Apologis ? aut quid tandem emolumenti fe- 
cerint rei Chriftianae otioforum hominum cogitata, 
acuta quantumvis atque elegantia ? Huic ego ge- 
neri obtreâatorum ad reprehendendum accufan- 
dumque paratifiimo fatis refponfum efie arbitra- 
bor, fi unam tantummodo aut alteram pagellam 
vertere voluerint : invenient enim, Silvium Anto- 
nianum, incredibili do&rina & pietate hominem, 
atavorum temporibus, hune eumdem Fabularum 
Libellum quum primum ederetur, CAROLO 
BORROMAEO, S. R. E. CARDINALÏ, dica- 
vifle : ei fcilicet, quem propter excellentes divinaf- 
que virtutes inter Coelites locatum veneramur. 
Quod fi clariflimo exemplo uti non liceret, non 
continuo mihi defenfionem omnem ereptam ex- 
iftimarem. fuppeditaret quippe longe gravior Sa- 
crorum Librorum auéioritas; in quibus alicubi 
* arbores inter fe colloquentes, & de rege creando 
délibérantes introducuntur : quod certiflimum ar- 
gumentum eft antiquitatis, & nobilitatis Fabula- 
rum. At fint hujufmodi narrationes puerorum 
praecipue caufla effi&ae : num propterea princi- 
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pum virorum auribus indignae cenferi debent ? In- 
ter ilia quae antiquis legumlatoribus, rerumque 
publicarum conditoribus cordi faille legimus, pri- 
mum fere locum obtinuit inftituendae juventutis 
cura j videbant etenim, in aetate ilia rudi atque 
infirma bonorum malorumque temporum femina 
contineri; & idcirco nihil tenue, nihil pufillum 
ducebant, cujus adminiculo parentes melioribus 
liberis uti poflent. Quantum vero nudam illam 
& incomtam veritatis faciem pueri afpernentur, 
omnibus, opinor, paullo humanioribus perfpicu- 
umeft. Necefle igitur fait ad eorum animos pra- 
vis cupiditatibus liberandos, virtutifque amore fen- 
fim imbuendos, praeceptis e media philofophia pe- 
titis jucunditatis aliquid infpergere, ne fcilicet ho- 
neftarum rerum taedio ac labori turpium volup- 
tatem anteponerent. Hinc porro intelligi poteft, 
multa ex poëtarum figmentis, eaque non contem- 
nenda, in hominum vitam commoda promanare : 
illud modo caveatur, ne fine ullo difcrimine quae- 
cumque ab iis per ludum & jocum, aut etiam al- 
tiori quadam obfcuraque ratione fcripta funt, ado- 
lefcentibus edifcenda proponantur. Nam ut olim 
Aegyptus magnam utilium, magnam item noxi- 
arum herbarum vim producere, vulgari prover- 
bio ferebatur; fie in poëmatis futiles, molles, 
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que fententiae, prope falubres honeftafque collo- 
catae, paflim occurrunt, quae mentes imperito- 
rum a re£fci ftudio facillime abducere, integrifque 
moribus peftem atque exitium praefentiflimum af- 
ferre poflint. Quapropter fingularem innocentiae 
laudem tulilîe videtur Gabriel Faernus, qui 
Fabularum fuarum materiam deligens ex optimis 
antiquitatis au&oribus, tamquam Catoni alicui, 
aut Curio induftriam fuam probaturus, eam fem- 
per in fcribendo conftantiam tenuit, ne quid minus 
virile, minufve caftum verficulis fuis immifceret, 
& iis plerumque argumentis uteretur, quae ad ap- 
petitus legentium contrahendos, virtutemque com- 
mendandam valde profutura exiftimaflet. Hae igi- 
tur me cauflàe cohortatae funt, Praesul ornatifli- 
me, ut hoc Tibi munufculum fidenter offerrem: 
fed imprimis admirabilis humanitas tua dubitantem 
confirma vit; cujus ope & plurimum gratiae apud 
omnes qui T e noverunt collegifti, & ut prae caete- 
ris literarum ftudiofiTE certatim diligerent,efîecifti. 
Quum etenim ea in Familia natus fis, quae in 
vetuftiffimis florentiflimifque totius Venetae Ci- 
vitatis numeratur, eumque Patruum habue- 
ris, qui rerum bellicarum fplendore adeo claruit, 
ut cum inviâiffimis omnium faeculorum Impera- 
toribus conferri debeat, ejufque nomen, licet exftin- 
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barbaris nationibus timorem adhuc fugamque 
injicere poftè videatur: in hac nihilominus tanta be- 
nignitate fortunae, fuperbiam, faftidium, arrogan- 
tiam Tibi magnopere fugiendaefle duxifti, idque 
ab adolefcentia vitae genus amplexus es, in quo 
nihil praeclarius habetur, quam dignitates atque 
opes excelfo animo defpicere, unam colere pieta- 
tem, inanibufque vulgi opinionibus fummo ftudio 
adverfari. Atque ibi aetatem jucundiffime exegif- 
fes, nifi Clementis XL Pont. Max. provi- 
dentia Te ad Tarvisinam Ecclesiam admi- 

i 

niftrandam e folitudine ilia evocaflet. Hoc autem 
quanto confilio ab Optimo Pontifice fàcShim 
fit, ii demum intelligunt, quibus ingenii, pruden- 
tiae, doârmaeque tuae magnitudo antea perfpeéta 
eft. ut enim de rerum divinarum lcientia, quam 
Tibi longis vigiliis afliduoque labore comparafti, 
nihil in praefentia loquar, nullum fere difciplina- 
rum genus eft, quod non attigeris ; nullum, cujus 
do&ores non in familiarium amicorumque loco 
femper habueris. Memini ego, &, dum fpiritu 
perlruar, non fine grato quodam animi fenfu, me- 
minero, Te, quum primum inftitutum hoc no- 
ftrum vulgandi illuftrandique bonos aurores, & 
cognovifles, & probafles, domum noftram cupi- 
dilîime adventafte, nobifque gratulatum efle hanc 
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juvandi elegantiorcs literas voluntatem, itemque 
pluribus verbis hortatum efle, ut fufceptum opus, 
contemtis malevolorum hominum reprchenfioni- 
bus, majore in dies alacritate urgeremus: quod 
etiam praeftitit germanus frater tuus, Vir 
Amplillimus, Tuique vere fimillimus, qui nuper 
Patavini Gymnasii procurationem accepit ; 
quum ei André ae Naugeri i Monumenta, no- 
ftris curis colleëta atque exornata, praebuiflem. 
Nobis igitur eo ftudio, quo coepifti, Antistes 
humaniïlime, fa vere, obiecro, perge: &, ubi per 
otium licuerit, Faernum in manus fume, ejuf- 
que le&ione animum feriis cogitationibus fatigatum 
remittere atque oble£tare velis : id fi feceris, ma- 
gnum pulcherrimumque laborum meorum tuliffe 
fru£him mihi videbor. Vale. 

Idibus Januariis. M. DCC. XVIII, 
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BENEVOLO. 

L ATIN E Poe/eos incorruptus ille candor , germanaque 
fuavitas, quant elegantijjimi doEliffimique homines ante 
duo fere faecula pertinaci labore y optimorutnque poetarum itni- 
tatione affecuti fuerant ; neque ita longo intervalio temporis 
confenuity & jamdiu celebrari , atque in pretio haberi dejiit y 
amice LeElor. Ut enim Sannazarios , Fracaflorios , Bembos y 
Naugerios, Cajiilionios, Flaminios, Amalthaeos, V idas, Lam- 
pridios, Cafas y caeterofque eorutn Jimiles fatum fuum perernit ; 
pauci admodum ad nojlram ufque aetatem exfiiterunt , qui 
aut ipfi aliquid egregium, & pojierorum cognitione dignum 
hoc in genere praejlarc pojfent , aut ullum ornnino antiquae 
fmplicitatis gufium habere viderentur. Rurfus igitur ad 
barbariem , feu quid barbarie foedius atque inquinatius efl y 
res poètica paullatim rediit : quum interea homines leviter 
literis imbut i, fuoque judicio beati, illud in coitdendo carminé 
unice fpeEiarent , ne quid fyllabarum rationi legique mctri- 
cae adverfaretur : nihil praeterea de verborum deleElu , ni- 
hil de figurarum fplendore y de fententiarum gravi tate y de mo- 
ribus animique ajfeElibus exprimendis , de totius denique fa- 
bulae JlruElura &* compoftione folliciti. ^ttae nihilominus 
judicio) um perverfitas utcumque fer ri potuiJfet y ni Jt ad illam 
gr avilis longe malum accefiffet : quum enim primum ea col- 
luvio in fcholas invaft, ftmul ornatiffima y magnifque curis & 
vigiliis elaborata poemata de manibus adolefcentium excuti 
cceperunf y ut jam plerique ex ijlorum numéro , qui auresfu- 
i as 
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as ineptiis dedidere , illuflrium fcriptorum nomina ne fando 
qu'tdem audiverint ; quutn caeteroquin Suffenos, 6c venena om- 
nia (ut Gatulli ver bis utar) tamquam ungues, ÔP digitos fuos 
diligentijfime teneant. £$uo magis nojira hac lempeflate dan- 
da opéra eji , ut , quando in pulcberrimam fpetn veteris Elo- 
quentiae refiituendae nos adduxit excellentium quorumdam 
virorum indujlria , qui acerrimum contra falfas ifiiuftnodi 
opiniones hélium gerere numquam intermittunt ; cultiffimi quo- 
que poètae ex ahdito bibliothecarum , ubi haSlenus delituere, in 
lucem ÊP conJpeBum bominum , quaji pofiliminio , revocentur , 
in eumque locutn exijlimationis & gloriae , unde per fummam 
injuriam dejeSli deturbatique fuerant, tandem aliquando re~ 
jlituantur. Gabrielis itaque Faerni Fabulas , ex antiquis 
au&oribus deleSlas , cartninibufque comprehenfas iterum pro- 
ferre conjlituimus , dignijfimas fane , non folum quae a pueris 
in fcbolis edifcantur , fed & in quibus legendis univerf qui 
literas amant , otium fuum collocare non dedignentur : quutn 
enim fortnandis juventutis moribus multa utilia falubriaque 
praecepta continent, tum eo lepore conditae , eaque Latini fer - 
monis proprietate infgnes exfijlunt , ut ex iis Terentianae 
atque Horatianae veneres quodammodo redolere videantur. 
Fabulis porro & alia ejufdem fcriptoris Carmina adjungere 
vifum ejl , in quibus otnnibus elegantia par & doElrina confpi- 
citur , inpritnis vero Jludium probat ifftmorum tnelioris aevi 
pdètarum tnirum in modum elucet : fine quo Latinas Mufas 
qui traSlant, ii demum gnaviter infanire dicendi funt. Et 
quoniam eadem fati acerbitas Faernum praeripuit , quae 
Andream Naugerium, antequam fcilicet frublum aliquetn 
laborutn fuorurn capere pojfet , idcirco Libellum quetn de V er- 
fibus Comicis inchoaverat, omittere noluimus ; exifiimantes gra- 
tum futurum eruditis id quahcumque ingentis operis rudi- 
tnentum : non fecus ac qui fignis & piEluris deleBantur , no- 
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bilium artificum fimttlacra non modo perfeEla atque expoli ta, 
verum etiam mutila , vel primis tantummodo lineis informata 
conquirere confueverunt. Ex hoc autem fragmento plurima 
, quae in editionem Florentinatn anni M. D. LXP. 
irrepferant , fententiamque foede turbabant , accurate fuftuli- 
tnus ■ Addidimus etiam Faerni Praefationem fut vocant) in 
Philippicas M. T. Ciceronis ex vetufiiffimo Codice V aticano 
ipfius indujlria emendatas , nec non Vincentii Luchini, Pétri 
1^ iElorii, & Silvii Antoniani Epijlolas ad Faernum perti- 
nentes , eo conjîlio fcilicet , ut ingenium , fsP probitas viri y 
magnique pro bonarum literarum dignitate ab illo exantla- 
ti labores adolefcentibus innotefcerent. Aliam denique Faer- 
ni Epijlolam veracula lingua confcriptam, ÜP a paucis omnino 
vifarn , qua Caroli Sigonii emendationes nonnullae in T. Li- 
vium reprehenduntur , & vulgata leElio defenditur , ut ocu- 
lis fuis exhiber émus , Le&or candide , nobis auElor fuit Do- 
minicus Lazarinus de Murro Maceratenfis , vir noblifftmus , 
qui Graecas Latinafque literas in Patavino Gymnafio fumma 
cum laude profit etur, & hoc potijfimum anno Y". Livii Hifio- 
riarum libros doSle & copiofe explanat , iifdetnque a Criticorum 
temeritate faepius male habitis faluti atque adjumento ejl. 
Hujus igitur cohortationem hutnanijfimam , quatn ante Faer- 
ni Epijlolam collocavimus fquod bono tuo fiat) per legere ne 
graveris, nofque ad caetera quae funt in manibus perficienda 
favore tuo alacriores redde. 
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I. N, FABULAS 

GABRIELI FAERNI 

A D 

CAROLUM BORROMAEUM 

S. R. E. CA.RDINALEM. 


CAROLO &ORROMAEO 

: S V R. Ç. H R E S B Y T E R O 

ÇA RD. AMPLISSIMO . 

Sihius Anîonianus. 

/pW^NÇ'-llJ/i.pueriirum jnûitutitnc, Gf difciplsna quum privatim-a pa- 
, rentibus, turrf^a .rnagijiratibus publiçe, cura Gf - diligent ia pdifémda 
//.'Cajole Cardinalts ampli ffme, veterum Pb‘\lojppbvum,,Ubri nobis indir 
Cio tjjic poffiint : in quitus quamplurima, quae ad pueriJem educqttonem per- 
tinent, graviter , & copiojè cxplicata funt: neque, ut arbitror , injuria: 
çjl entpt prjncjpù . vis 5 multumqtfc adenomniin reJnterefiji quodnanp, 
potijfimuni exordium Jumferif.nam quemadmedum. ex.sninu^iffffio.Jqnisc.Jaçi 
tas arbores gigni, & procreari cernimus : item in bomine accidit , ut, quae 
ab ineuntc aetate quafi quaedam femina virtutum aut vitiorum animo exce- 
perit, ea tamquam fibris primum, & radicibus quibufdam inbaereant, de- 
inde JenJim adulta ad extremum latijjime diffundantur. Quocirca fumma 
vigilantia opus ejl ; dandaque opéra ut tenera ilia aetas, quae molliffimae 
cerae perfimilis, ad artificis arbitrium facile fingi, & commutari pote fl, li- 
beralibus Jludiis, bonifque moribus imbuatur : quod f nutrices in puerorum 
infantium corpore Jormando, & componendo multum laborare animadverti- 
mus é ne, quod membrum diflortum fit, ne ve immoderatius produdlum, aut 
conlrâflùm : quanto id accuratius tn animo , dum adbuc mollis , ut ita di- 
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cam, hcfiexibilisefi, fervari -débet? quum prcufertim illius admirabilispul- 
cbritudo non ad ornatum filum, Jèd muîto mugis ad fingutarem utilitatem na- 
bis a natura donata fit? nam & nos ipfos btatos reddit, Câ, quod mirant 
ejl, fuo décoré altos quoque formofos efficit , acfaepiffsme a parent ibus in film 
derivatur, plerumque etiam longa ncpolum / crie propagari filet : bine i'Jud 
apud gravijjimum poctam, Cd optimum audiorem : 

Fortes creantur fortibus, & bonis : 

Eft in juvencis, eft in equis patrura 
Virtus, nec imbellem féroces 
Progenerant aquilae columbam. 

Caeterum fiquis cum eo puero, qui ad virtutem informari debeat, gravi/Jimis 
praeceptis ex intima phi lojbpbi a uti vêtit ; nae is frufira laborem fujitpiet, 
multoque aliter evenire, atque ipfi exifiimat, ufu dodlus intelliget : pueri 
enirn propter aetatis imbecitlitatem ab bujufmodi fiudiis abhorrent , nifi de- 
ledlatione aliqua , Cd jucunditate alliciantur : quocirca medicorum morem 
imitari oportet , qui pocult os rne/le inficiunt, ut infantes dukedine captif 
amaram potionem cupide ab for béant : bac de cautja duo illi Jummiviri, & 
pbilofipoborum facile principes, Plato,Cd Arifioteles, aller in ficundo Dialçgo 
de Rep. a/ter vero in fiptimo Politico, pueras fiblis illis fefiivifque narrai io- 
nibus, quas Jabulas appellamus, inflrui debere memohae tradtderwit. Ne- 
que tamen mcoifulte , ac temere, omnes anicularum fabellae pueris narnan- 
dae fient : fed magnus deledlus adbibendus, nimirum ut ta tantum audiant , 
quae illorum animas ad laborem excitent, Cd, gtoriae Jacibus admotis, ad 
virtutis fiudium incendant : nam ficut illae umbratiles pugnac, quibus tira- 
nts exercentur, veri certaminisfimulacra, Cd imagines fini : ita pueront m 
lufitnes res graves, Cd ferias imitari debent ; quotl fine apolcgi optime prac- 
ftant : lupos enirn, Cd vulpcculas, nec non arbores, aut etiam res inanima- 
tas, inter fe colloquentcs, Cd tamquam >n aliqua rep. variis muneribus tan- 
gentes, fenatum conyocqntes, magifiratus gerentes, de bel/o, Cd pace délibé- 
rantes inducere, quid ahud cfi, quam bominunt mores mirifice gjjingere ? (J 
cxprejjam quotidianae vitae imaginem, tamquam in aliqua tabula depic- 
tam, nebis ante oculos preponere? S$uae quum ita fe babeant, Cardmalis 
praeftantijfime, profeblo optime de bominum vita Gabriel Faernus, vir 
dodlus. Ci f innocens, meritus ejl : is enirn ex Aejopo, egregio, & antiquif- 
fimo auBort, plurimas Fabulas, nonnullas etiam ex diverfs Graecis, & 
fatinis Jcriptoribus excerptas, carminibus elegantifjimis explicavit, non ut 
interpi es ver.ba, fed ut po'éta fenteruias, vim, acumen, leporem ilium ex-r 
primens : bac ratione faclum, ut, quod antea ip/um per fe jucundum Cd 
Juave erat , nunc verfibus exornatum longe JùaviJfimum Jit: et enirn mira 
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quatdam ejf in carminibus voluptas, Gf deleftatio -, tnirificeque omnet bomi- 
nes eorum Juavitate capiuntur : quandoquidem ipfa natura àd numerum, & 
barmoniam proclives, esc propenfi videmur. Hue accedit, quod puerorum 
utilitati multo magis confultum eji. neque enim hacc audire , aut perlegrre 
fatis efi, niji in memoria penitus infideant, atque in illo rerum omnium tbe- 
j'auro ita recondita Jint, ut quum opus fuerit , facile depromi pojjint. fatilius 
autem carmina, quam Jblutam orationem, memoria retineri qui s ignorât ? 
nam verjus numéros, Gf modes habent, quibus tamquam certis limitibus de- 
f mûrit ur. Nec vero, mibi quidem ut videtur, jolis pueris hic Faerni 

labor utilis : qitippe Gf po'ètis , Gf oratoribus, caeteri/que omnibus, qui in rep. 
verj'ari vol tint, barum rerum cognitio plurimum prodeft. nam, ut poefim 
omittam, quae tota apologis, Gf fabellis condita ejt -, quotujquifque ejl, qui 
ignoret, illas oratori ad perfuadendum magno ej]e adjumento ? nam faepe di- 
cendum ejl apud bomines rudes. G? imperitos, qui quidem ingenii acie non 
ita acri. G? acuta, fed paullo bebetiore funt : itaque fi rationibus diligenter 
conquifitis, aliqua de re accurate argumentari G? dijjerere vtlimus -, audi fo- 
rum animas neque docere Jatis, neque deleftare, G? permovere umquam lice- 
bit. utendum sgitvr exemplis, G? apologis, quibus maxime bomines duci Gf 
deleflari [oient: quamquam praeftant exemplis apologi, eo quod res gejlas 
praeteritorum temporum, nojiris fimiles invenire, non [emper in promtu ejl ; 
fingere autem, ingeniojb praefertim. G? acuto, facillimum. Adde, quod ce- 
ler ius, G? nullo fere labore, quae ab oratore dicuntur, audientes percipiunt: 
nam fabulae quum a fimilibus. G? paribus, tum etiam a notijjimis, & fin- 
gulis ducuntur : at quae in argumentationibus ad condudendum affumimus, 
univerja fur.t, G? minus cogntta. Sed quum fit mortalium vita curis G? 
mol fiU s rejerta ; liceatque aliquando nos occupationibus relaxare, Gf quafi 
mitigare illam animi trifiitiam rifu Gf jocis: quinam obfecro Indus libéra 
bomine dignior inveniri potefi ? quae fuavior requies? quae utilior oblcEta- 
tio ? nam eodem tempore mentem, defatigatam curis, falibus Gf urbanis fa— 
cetiis refieimus, ac recreamus ; multaque intérim edij'cimus, quae in bac ci- 
vili vita, bominumque communione, multis in rebus magno nobis ufui e/Je 
pojfunt. SJuamobrem omnes boni, ut opinor , Viri doSliffimt Jludium, Gf la- 
bo- em valde prebabunt, magna/que in primis grattas Pio iv. Pont. Max. 
avunculo tuo, & agent, Gf habebunt, cujus liber ali tate adbaec ftudia F a e Jt - 
nus vehementer incitatus ejl: ipfe enim quum adbuc Cardtnalis effet (qui 
illius perpetuus ejl erga probos Gf literatos viros amorj bumanitate Gf benevo - 
lentia bominem complexus, in fidem Gf clientelam fuam reeepit, fie, ut et- 
Fafrnus ob doUrinam, Gf JpeÜatos mores intimus & cariffimus J'emperJu- 
erit : itaque quum, illo patrono, fuavi Gf literato ctio frueretur ; nequa- 
quam otiofum tempus traduxit, Jed ad cmendandos clarijfimos Latinae linguae 

auBores, 
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auOores, nimia vetuftate, & librariorum négligent i a multis maculis inqui- 
natos, fe totum convertit : atquc in boc Jcribendi genere ingtnium fuum mag- 
na cum laude exercuit : multaque praeclara incboavit, auaedam etiam ab- 
jclvit, G? perpolivit : quae dum in lucem cdere cogitât, ilium nobis, non me- 
diocri bonorum, ac ftudio forum bominum dolore, mon infperata praeripuit : 
verum Plus Sanfltjfimut, mortui memoriac, G? bominum utilitati patcrna 
caritate confulens, ta typis imprimi. G? paflim pervulgari imperavit. In' 
ter ta boc opus, quod jam aljolutum erat, in tuo nomint, Borromaee 
clarijjime, jure optimo apparebit : nam û? Faernum, dum viveret, prae- 
cipue diligebas : & omni liberali doSlrina , literifque politioribus mirifice de- 
leflaris : quamvis enim maximis. G? gravijjimii Cbriftianae Reip. occupati- 
onibus ita diftinearit, ut nullum tempus Jere tibi a labore vacet: tamen 
ingenium tuum, natura praejlam atque excellent, indujlria alere, optima- 
rumque artium Jludiis excolere nùmquam intermitth. 
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GABRIELE FAERNO 

T E S T I M O N J A. 

Petrus ViSîoriui Var'tarum LeiJionum Libro X. Capite I. 


I T A certe putat Gabriel FaeRnus: & bonus ipfc pocta: & acer 
exiftimator fcriptorum poëtarum . quiquc practerea : in munerc hoc 
corrigendorum veterum auûorum magna cum laude verfatus eft : novit- 
quc praeclare vulnera antiquorum fcriptorum, ac quibus in rebus labi ple- 
rumque, atque peccare librarii confucflent. 


Idem Libro XVI. Capite XXI. agens de loco Ciceronii 
in Oratione pro M. Marcello, 
a Faerno refiituto. 

Ha te ego multo antca adnotaram : quum portea animadverti 

Gabrielem Faernum, magni ingenii virutij, petacrifque judicii, alia 
ratione priorem illam plagam curaBe: quum enini diligentia fua, ftudio- 
que, quod in optimis (criptoribus purgaudis ponit, multas maculas ex hac 
Oratione deleverit, ita priorem ilium locum excudendum curavit: Quae 
quidem tanta ejl, ut tropbaeis monimentifque luis allatura fit Jinem aetas, &c. 


Joannes Cafa in Epiftola ad Galateum, de Ambitione, 
ex Carminibus ejufdem. 

. . . Priülüsque bonus, fimplexque Faerkus, 

Prudens & verae virtutis cultor uterque : 

Vitrea quos numquam titillât gloria, febris 
Purgatos hujus. 
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Leon ardus Malaejpina Epijlola ad LeShrem , in Emendationes 
ac Sufpiciones fuas in Epijlolas Gceronis ad Ait icurn, 

Brutum, & ü>j Frai rem. 

,1 ( ♦, » 

Vidi ego nonnullos, qui, quae alii pro dereliûo habuerint, ipfi, ut 
poftea ex vetufto aliquo exemplari cognitum eft, fanaverint & illuftraverint. 
Quo in genere follcrtiflimum cognovi Gabriexem Faernum, aiivieum 
meum ; cujus ego, paullo ante exftin&i, aut potius ad meliorem vitam ; 
(ea innocentia fuit) tradudi, defiderium ferre vix poffu m. Hoc fcripti ab 
co Libri in Terentium, Plautum, Livium, ipfum denique Ciceronem, 
teftarentur, fi foras dati fuiflênt. Sed eos audio, apud fludiofifiimum bo- 
narum artium adolefcentem fimulque & clariffimum Cardinalem, Caro- 
Jum Borromaeum eo confilio fervari, ut commodius edantur. 

Sihio Antoniano nel III. Libro délia Educazione CriJUana 
de' Figliuoli, al Capo XLI. parlando dcgli Apologt. 

Mi occorre ricordare, che Gabriello Faerno di buona memo- 
ria, ne fece un libretto in verfi Latiui, molto ben dettati, e fdnt> per lo 
più di quella maniera di verfi- poco.difiimili alla profil > il quai libro io feci' 
già ftampare la prima volta, e mi pare che il noftro maeftro fe ne potrà tal 
volta valere con li fuoi fanciulli, che con dilefto vi apprenderanno utili am- 
maefiramenti, e buona Latinità. 

Fuhius Urfmus in Virg\lio eollatiotte, fcriptorum Graecorum 
illuftrato, adverfum 53., Eclogat I. ad ilia ver ha: 
frigus- opacumn 

Omnibus, opinor, notum Pythii-Apollm» oracnlo Carmen editam : 

"Eikoti Ttùf TTÇ 0 *v» 3 f, Xj .ünttri Tutf .ftJTÛr^ra. 

Oixa in mtùfii, Aiaxla-ti xçàcdç iserey. 

Quod fane ita eleganter & argute vepttt GABRiBi. Faernus: 

Viginti ante Canem, tôt idem pojl. ord:ne Juces, 

Vmbrofae intra Jepta domus medico utere Bacclc. 

. :• . - 1 : ? 1 . .•••!• .. •• < 
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Hatnibalis Cruceji Elegia ad Gabrielem Faernum, 
nomme Caroli y \cecomitis ex Carminibui Poctarum 
Nobilium Jo. Pauli Ubaldini Audio conquifttis. 

Qüod mihi tam fuavi condîta leporc dedifti 
Carmina, Cryftallo confocianda meae; 

Invido fiat magis utjucunda Philippo, 

Et maneat faeclis nobilis innumeris ; 

Ufque adco tibi me devindum fentio, ut a me ' 

Deberi fatear maxima quaeque tibi. 

D igna fed officio tibi munera redderc tali 
• Non eft fortunae, dode Faerne, meae. 

Ne tamen immcmori, aut credas fervifle maligno ; 

Exiguum mitto grati animi inditium. 

Effigies baec eft expreffa nomifmate parvo 
Noftra, fuo verum nobilis artifice : 

Hic licet afpicias ferro mea membra rigere. 

Et faevirc atris Phorcidos ora comis ; 

Atque avidos ridtus humero ex utroque leonum 
Terrorcm humanis memibus incutere ; 

Non tamen humanae oforem me crede quietis, 

Gaudentem madidas fanguine habere manus . 

Sed quia permultae circumftant undique curae 
Mortales, miris dilacerantque modis : 

Ambitio nam dira, & habendi caeca cupido, 

Gaudia, formido, fpes, amor, ira, dolor 
Sollicito9 urunt animos; truduntque, trahuntque, 

Nec datur in medio pura fopore quies : 

Artificis voluit nos dextera dodla monere, 

Interiora notans exteriore nota : 

Scilicet ut ferro munimus vulnera contra 
Morte quod hic jam jam definet efle obita, 

Sic quod ineft nobis aevo delebile nullo, 

Virtute ornemus atque alia, atque alia ; 

Alcidae exemplo : cujus pendentia collo 
Hic, velut ipfe vides, ora monile tcnct. 

Jlje etenim mentis, non clavae, robore praeftans 
Obftitit imperio deterioris heri . 

Et quae monftra tenent fubter praecordia fedem, 

Non quae doda canit Graecia, perdomuit : 

Nem- 
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Nempe animi motus nos in diverfa trahentes, 

Ut fragiletn pelagi faeva procella ratem. 

Nam genitum quemquam triplici quis corpore credat, 

Qualem prifca refert fabula Geryonem? 

Quis cervam aeripedem ? latrantemve ore trifauci 
Cerberon? aut tanto corpore Stymphalidas ? 

Aut uno capite abfciffo quae bcllua Lcrnac 
Orta venenato multa cruore dabat ? 

Aut quae alia appingit commentis Graecia felix; 

Quae nullis umquam vifa fuere locis ? 

Ejufdem in obitum Gabrielis Faerni, Parte i. Délie. 

CC. Italorum Poëtarum, Ranutio Gbero collcElore, 

Dum veterum audorum inftaurat monimenta Faernus, 

Et reddit vitae feripta Latina fuae, 

Invidit fera Parca, virumque ad Tartara trufit : 

Quodquc aliis adimis hoc tibi, dixit, habe. 

Jo. Mattbaeus 'Tofcanus de Gabriele Faerno. ex ‘Porno 2. 
Carminum fflujlrium Poëtarum Italorum. 

Calliope legeret numéros quum forte Faerni, 

Emerfitne mari Comicus Afer ? ait. 

Marcui Antonius Muretus Oratione XVI II. Vol. II. quae ejl 
de via ac ratione trad nJarurn difeiplinarum. 

Octavo (aura puer) incipiat jam aliquid audire, aliquid legere, id- 
queejufmodi ut ad formandos mores nonnihil conférât, & voluptatem po- 
tius adferat, quam magnam ullam animi contentionem requirat. In 
hoc genere apud Graecos excellunt Aefopi fabulae, & Phocylidis carmi- 
na : Latini talium Scriptorum inopia laborant, nifi quis eafdem illas Fa- 
bulas ab optimo, & eruditiflimo viro Gabriele Faerno Latinis ver- 

fibus elegantiiTime exprelfas illi aetati proponendas putet. 

' 

Cajpar Bartbius Adverfariorum Libro XXXV. Capite XXI. 

Faernus omnium qui umquam Fabulas lcripferunt, longo in ter- 
vallo exadiflimus, & fubadiffimus. 
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L' Abate Girohmo Ghilini , nel Volume II. dcl fuo Teatro 
degli Uomini Lettcrati. 

Tra gli uomini Lettcrati, che fono ufciti dalla Citti di Cremona, 
chiariilimo fi fa vedereGABRiELLO Faerno fuo Cittadino, uomo riguar- 
devole cosî per l'eccellcnza delle Lettere Greche, e Latine, corne per la 
fomma innocenza di vita, e candidezza di coftumi. Fu anco intendcnti- 
flimo di Poefia, nella quale fi dimoflrù fcmpre di vena dolciflîma, da 
terfo, ed elegante ftile accompagna ta. Vcdendo egli, che alcuni celebra- 
tifiimi Autori délia lingua Latina rimanevano, o per difetto de* ftampato- 
ri, o per caufa dell’ antichità, di non poci errori macchiati, fi mife a 
corrcggerli, ed a ridurü ia taie ftato, che li ne rifultà da cosî profittevole 
fatica una grandiflïma Iode preflo gf intendenti ; corrcflê dunque in par- 
ticolare Plauto, Cefare, Livio, e Svetonio. Per Ii meriti délia fua gran 
dottrina, e bontà di vita, fu carilîimoa Pio iv. ed ebbe con lui ftrcttiffi- 
ma famigliarità cosî avanti, che fofle afiunto al Pontificato, corne dopo ; 
cd in quefta andô egli talmcnte continuando, che acquifiatafi interamen- 
te la fua grazia, fu ricevuto fra i fuoi più intimi famigliari. Scrifle moi- 
te cofe, delle quali poche godono la pubblica luce per caufà delta morte, 
che impedi il finimento, e la perfeztone di elfe ; contuttocio il fuddetto 
Papa, che in vita fe gli era fcmpre dimofirato parzialifllmo Mecenate, fi 
compiacque anco dopo morte di perfcverare nell* illefTa protezione di lui ; 
imperocchè a benefizio degli ûudiofi lettori, ed a gloria del Faerno, fece 
pubblicare dalle Hampe Romane, cento fue Favole morali in verû egre- 
giamente fpiegate, le quali tra le moite altre da lui fcritte, ma lafciate im- 
perfetre, furono giudicate degne d’ufcir in occhio del Mondo, e fono cosî 
intitolate : Fabulae centum ex Antiquis Auttoribui deletlae. G? carminibut 
exflictitae. Le altre fue opère, oltre a quelle, che fi confervano manoferit- 
te nella Libreria, che fu del Cardinale, ed Arcivefcovo San Carlo Borro- 
meo, furono fimilmente ftampate, e fono : Tcrentii Comoediae ex vetujlif- 
furni librii , G? verfuum r alloue emendatae : Cenfura Emcndationum Livi- 
anarum: Fragmcntum Eugraphii Inter prêt i s in Fabulas Pub. Terentii: 
de Met ris Comicis Liber unus : in Luther anos , jedtam Germanicam : ed 
alcune E/egie Latine. Fini egli la fua vita in Roma, addi 17. di No- 
vembre deil’ anno 1561. non fcnza gran fentimento di Pio iv. e con do- 
loredi tutti i Lctterati, c di quelü che lo conofcevano. 
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CREMONENSIS 
F A B U L A E CENTUM 
Ex Antiquis Audtoribus dele&ae. 
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FABULAE CENTUM. 



FABULA I. 


Ollae dtiae , Aenea., ÔP Fi&ilis. ' 

D UAS trahebat aranis ollas, aeneam 
Unam, alteram autem fiâilem. 

Scd ahena, proprio praegravata pondère, 

Sibique porro praecavens, 

Suadere coepit anteeunti fi&ili, •; ■ ' e 

Conjungi uti vellet fibi, 

Quo rapidum aquarum fuftinerent impetum 
Jundlis utrimque viribus. 

B 2 Cui 
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Cui fi£ülis, Tua mihi, ait, vicinitas 
Non admodum placer, foror: 

Nam five te mihi unda, five me tibi 
Prope adnatantem illiferit, 

Ut lôfpitem te dura praeftabit cutis, 
Fragilem meam fie conteret. 
Potentiorum fetnper ejî vicinitas 
Vitatida tenuioribus. 






x wxtin ttx") 


I. FABLE 

Les deux Marmites, f une et Airain & t autre d Argile. 

D EUX Marmites, un jour, de diverfe matière, 

Car l’une étoit d’argile & l’autre étoit d’airain, 

Vogu oient au gré d’une riviere. 

Celle-cy pefante 6c grofiiere. 

Craignant d’aller à fond rejoindre le terrain, 

Fit à l’autre cette priere : 

Ma fœur, au nom des Dieux n’allez pas fi grand train, 

Si nous marchions de compagnie, 

Et l’une 6c l’autre bien unie, 

Nous refifterions mieux au perfide Elément, 

Qu’en cheminant feparément. 

Ma fœur, lui dit la Marmite d’argile, 

Vôtre priere eft inutile, ‘ 1 

Je n’aime point à m’aprocher de vous, 

Et j’aprehende trop vos coups; 

2 Vous 
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Vous êtes, dure &je fuis tendre, 

Dès le moment que vous me toucherez, 

Quelle autre chofe en dois-je attendre, 

Sinon que vous me briferez ? 

“ Des grands Seigneurs le voifmage 
M N’apporte aux Petits que dommage. 





• ' . . :.:U '. j ‘ 
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II. 


Jupiter , SP Minerua. 

L Egere proprias Dii fibi quondam arbores, 
Quam quifquc vellet eflè tutela in fua : 
Quercum fupremus Jupiter, myrtum Venus, 
Pinum humidi tridentifer Redtor fali, 

Apollo laurum, populum excellant Hercules. 
Mirata enimvero eft Minerva, cur ita 
Infru&uofas legere voluifîènt, quibus 
Tantum ad manum effet fruéluofarum arborum. 
Cui Jupiter caulTam hanc roganti reddidit; 

Ne exiftimemur frudtu honorem vendere. 
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Tum Pallas, At vos fadtequod vobis lubet; 

Ego, inquit, oleam fruâuum cauffa lego. 

Exofculatus filiam tum Jupiter, 

O nata, dixit, jure fâpiens omnibus 

Dicere faeclis : jure tu capitis mei 1 5 

Propage : nam quod faetmus , id nijt utile efî, 

Stulta omnis atque inartis inde ejl glorta . 




IL 

Jupiter & Minerve. 

E Ntre les beanx'Arbres qu’ils virent, 

Les Dieux à leur gré s’en eboifirent, 
Et fe déclarèrent pour eux. 

Jupiter prit le Chefne & la fille de l’Onde 
Venus prit le Mirthe amoureux ; 

Neptune, dont les bras environnent le Monde, 
Choifit le Pin; Apollon le Laurier; 

Hercule prit le Peuplier. 

Minerve s’étonna que des Arbres fteriles 
Euflent des Dieux l’heureux choix mérité, 

Qui fur de beaux Arbres fertiles 
Avec plus de raifon fe feroit arrêté : 

Voudrois-tu que l’honneur fe vendît fur la Terre, 
Lui dit le Maître du Tonnerre? 
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Chacun comme il l’entend, dit-elle, fe conduit; 
Moi j’aime l’Olivier d caufe de fon fruit. 

Que merveilleufe eft ta fagefle 
Qui donne d toute chofe &. fon prix & fon rang ! 
Dit Jupiter, & que dans cette adreffe 
Avec plailir je reconnois mon fang ! 

“ De ce qui n’eft pas profitable 
“ La gloire n’eft point véritable. „ 



III. 
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IIL 

Leo t ^Aftnus, & Vulpes. 

I Nita focietate afinus, & leo, ac vulpes, 

Venatum iëre. quumque praeda jam multa 
Fada effet, atque hanc très afellus in partes 
Dividere juffus, ex bono effet atque aequo 
Partitus, ira leo fuperbus exarfit : 

Miferumque diviforem atrociter fane 
Doli mali atque iniquitatis accufans, 

Difcerptum, hianti condidit vorax alvo. 

Ridu cruento deinde verfus ad vulpeni, 

Ut faceret aequas fedulo innuit partes. 

C Ea 
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Ea ferme ab una parte cunéta fecrevit 
Leoni : ab altéra id fibi quod a tanta 
Pauxillulum detraétione reftabat. 

Tum geftiens leo, Unde, ait, foror vulpes, 

Es dividundo tam erudita communi? 

Afini calamitas, exitufque lugubris 
Me fecit, inquit ilia, jureconfultam. 

Aliéna funt pericla cautio noftra. 

ni. 

Le Lion, T Ane, êf le Renard. 

L E Lion, l’Ane & le Renard 

Chafloient un jour tous trois de compagnie, 

Et quand la chafle ut finie, 

L’Ane eut ordre de faire à chacun d’eux (à partj 
Il le fit fans fupercherie. 

Le Lion cependant autrement en jugea, 

L’aecufa de friponerie, 

Et tombant fur lui de furie. 

L’étendit mort & le mangea. 

Enfuite détournant fa vue, 

Faits, dit-il au Renard, faits nos parts promptement, 

Et qu’à les faire fagement 
Ton habileté s’évertue. 

Le Renard en tremblant fit le partage, & mit 
D’un côté prefque tout 6c prefque rien de l’autre ; 

Puis s’approchant du Lion, il lui dit i 

2 De 
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De ces deux tas, Seigneur, le plus gros eft le vôtre, 
Et ce m’eft trop encor d’avoir le plus petit. 

Le Lion voyant ce partage, 

Lui dit ? frère Renard, qui t’a rendu fi fage ? 

Et le Renard répondit fans façon : 

C’eft l’Ane mort qui m’a fait ma leçon. 

“ Quand le voifin fouffre quelque dommage, 

“ On doit en devenir plus fage. 



C 2 
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IV. 

Afinus-, & Lupus. 

Alcatus afino clavus, in pede haeferat: 

Quem lupus acuta Fretus acie dentium, 

Mcdicum profeffus, atque padtus praemium, 

Extraxit: itaque exigere mercedem inftitit. 

Obverfus aflnus, graviter os iraprovidi 
Lupi, atque mediam cake frontem perculit. 

Ibi lupus, Jure, inquit, hoc mihi accidit: 

Neque enim, coquus qui fum, agere medicum debui. 

Quam quifque novit artem> in bac fe exerceat. 

IV. L'Ane 
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IV. 


L' Ane 6 5 * le Loup. 

U N Ane prit un clou de rue, 

Qui le rendit eftropié ; 

Le Loup, grand mangeur de chair crue, 

S’offrit de lui guérir le pied. 

Alors en Medicin habile 
Il regarde la playe, & d’une dent fubtile, 

Tire le clou fans lui faire de mal j 
Puis demande fa recompenfe. 

Alors d’un coup de pied le fburnois animal 
Lui fait fauter les dents, lorfque moins il y penfe. 

C’eft bien fait, dit le Loup, je ne puis le nier j 
C’eft en ufer en bête raifonnable : 

J’ai voulu faire ici le Médecin capable, 

Et je ne fuis qu’un Cuifinier. 

“ - ^ué chacun faffe fon metier. 1 •"* I 

■U: ri! <i '••>* f..JViî rn 
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Léo mente captus , ÊP Caprea.-y>'. < *. 

.. U' /;Jl -jji af 3 

îrcitum atra bile caprea qüum leonem flernerot, 
Pervagantem lata campi fpatia vefanis modis, 


O ferarum trille fatum, dixit, ac mifcrrimum : 

Nam leo 11 compos animi, non erat ferri potis : 

Nunc ubi infanire coepit, quam erit atrox, & impotens ! 
Fulmen eji , ubi cum potejîate habitat iracundia. 
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V. 

JL* Lion enragé & la Chevre. 

U NE Chevre en voyant un Lion plein de rage, 

Dans les champs, dans les bois, faire un affreux 
ravage : 

O pauvres animaux, dit-elle, où vous cacher, 

Puifqu’au plus beau de fon humeur paifible 
Il eft encore fi terrible 
Qu’on n’oferoit en approcher ! 

“ Rien n’eft plus dangereux que la fière alliance 
M Du Courroux & de la Puiflance. 
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AJini duo. 

A Sini duo una forte faciebant iter, 
Onuftus alter fpongiis, alter fale. 
Quumque hic vadofo in profluentis tranfitu 
Sub praegravante lapfus elîët farcina; 
Contafto aqua fale, inque tabem liquidam 
Soluto, ab omni liber onere & geftiens 
Evafit undis. Spongias alter ferens, 

Hoc vifo, & ipfe farcina fefe ut fua 
Levaret, alto fponte procubuit vado : 
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Sed fpongiis aquam ufque combibentibus 10 

Depreflus, imo merfus haefit flumine. 

Non una agendi ratio cunSlis congruit. 



VI. 

Les Deux A?m. 

D EUX Anes cheminant, l’un d 'éponges chargé, 
L’autre de fel, fur leur paflage 
Rencontrèrent un marefcage, 

Où celui-ci tombant fut prefque fubmergé; 

Mais au befoin prenant courage. 

Et le fel fe fondant, il fut fort foulage. 

D’en faire autant l’autre eut envie ; 

Mais les éponges prenant l’eau, 

Si pefant devint le fardeau, 

Qu’ au fond du lac l’Ane perdit la vie. 

<l D’un même avis 6e d’un même confeil, 
u L’evènement n’eft pas toujours pareil. 
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VII. 

Formica & Cicada. 

H Iberno exponunt dum frumenta humida foli 

Formicae, confeéla famé, & moribunda cicada 
Auxilium rebus fupplex orabat egenis. 

Hanc formica anus, & multo ufu do&a rogavit, 

Quid rerum aeftate egiflet : quumque ilia, fonoro 
Se membranarum pulfu, & crepitantibus alis, 

Diceret aeftivos hominum lenifle labores; 

Formica excipiens, Si tune, inquit, cecinifti 
Imprudens animi, vacuo nunc corpore falta. 

Aetatis dum ver agitur, tum confule brumae. 

3 VIL La 
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VII. 


La Fourmi & la Cigale. 

D ES prudentes Fourmis la Famille frugale 

Expofoit au foleil fes grains pour les fecher, 
Lorfqu’une famélique & mourante Cigale 
Les fuplia de fe laifler toucher 
A fa mifére fans égale. 

Une vieille Fourmi, quelle feandalifoit. 
L’interrogea de ce quelle faifoit 
Pendant la iâifon des javelles. 

Elle dit : je chantois, & le bruit de mes ailes 
Charmoit des moifonneurs le travail & l’ennui. 
Vous chantiez, répondit la vieille ménagère, 

Et bien dancez donc aujourd’hui 
Que la faim vous rend fi légère. 

“ Tout homme, s’il n’efl hébété, 

‘ Doit fonger à l’hyver quand il eft en efté. 


VIII 


Digitized by Google 




X maximo quum forte turdorum globo, 
l Ad praecoces vindemias qui Galliae 


Togatae Etrufcis devolarant montibus, 

Exigua fane pars revertiflent domum, 

Sed hi fagina crafli, obelï, praegraves ; 

Hos confpicati qui domi remanferant, 

Livore ta&i, fe fuamque peffimam 
Coepere fortem conqueri, quod cum iis fimui 
Ad tam bcatas non profe&i e fient dapes. 
Quibus unus ex iis, qui reverfi erant, ait: 

O infcientes, atque rerum improvidi. 
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An non videtis, ex quot ante millibus. 

Qui exiveramus fpe faginae, & crapulae, 

Ad quam redafti paucitatem nunc fumus ? 
Foedo exitu defideratis caeteris, 

Captis, necatis, fub corona venditis. 

Quod fi miferias, fi pericla, fi metus, 

Si cunéla, quae nos, qui fuperfumus, mala 
Pertulimus, aeftimetis, &. cafus graves : 

Nae haec fiulta vobis jam libido fugerit, 

Externa conquifitum eundi pabula. 

Paucos beavit aula, plures perdidit : 

Sed ÊP bos quoque ip/os, quos beavit , perdidit. 



X. Les 
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VIII. 

Les Grives. 

U NE grande troupe de Grives, 

De la Savoye ayant pafle les Monts, 

Alla defcendre en de fertiles fonds 
Sur quelques vandanges hâtives, 

Dont la maturité devançoit les Saifons. 

Quelques unes s’en retournèrent ; 

Mais en petite quantité. 

Après avoir bien profité 
Des bons raifins dont elles fe crevèrent. 

Les Grives du Pais, voyant leur embonpoint, 

Leur gayeté, leur beau plumage, 

Dans le fond de leur coeur ne fe confoloient point 
De n’avoir pas fait le voyage. 

Une qui revenoit leur dit: mes chères foeurs, 

Ne nous enviez point de pareilles douceurs ; 

De mille qui font defeenduës, 

Quatre ne font pas revenues : 

Les unes ont péri dans detraitres filets, 

Les autres par le plomb, les autres parles traits; 

Des milliers ont été vendues. 

Pour nous, que dans ces lieux le Ciel ramene en paix, 

Si vous favicz nos foins, non craintes, nos difgracer, 

Vous ne fouhaitteriez jamais 
A tel pris de devenir grafles. 

•“ La Cour fait peu d hommes heureux, 

“ Quand même elle exauce leurs voeux. XI. 
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IX. 

i Sus, & 1 Canis. 

M Agna invicem contentione exarferant 

Sus, & canis; magnamque voce diflona 
Kixam ciebant, atque acerba jurgia. 

Tandem fuperbis exacerbatus minis 
Sus, Per Venerem, ait, fi mihi perrexeris 
Moleftus efle, dente te transfodero. 

Tum canis amaris falibus afpergens fuem, 

Bene, inquit, atque appofite eam juras Deam, 

Quae te odit adeo, ut, qui ex tua impuriflima 

D 2 Carne 
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Carne edevit, cum ilia arccat templo fuo. 
Immo potes, fus inquit, liinc dignofeere, 
Quam diligat me Diva, quae hune, qui laeferit 
Me, quique carnes dente violarit meas, 

Eum ut profanum nolit ad fe admittere. 

Prudens vir ea, quae exproèrat adverfarius , 
Ipfc in fuam torquere novit gloriarn. 






IX 

Le Pourceau & le Chien . 

E NTRE un Chien d’une part, & de l'autre un Pourceau 
S émut une noife terrible ; 

Injures, maudiflons fortoient de leur mufeau, 

Avec une fureur horrible. 

Enfin le Porc outré dit au Chien: impudent, 

Je te perceray de ma dent, 

J’en jure par Venus à qui tout eft pofiible, 

Si tu me dis encor deux mots. 

Voila Venus mife bien à propos, 

Reprit le Chien, elle qui te détefte, 

Et qui te hait plus que la perte: 

On fait que de ta chair on n’oferoit manger, 

Quand on veut entrer dans fon temple. 

Te faut-il de fa haine une preuve plus ample ? 

Par 
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Par là, dit le Pourceau, tu dois plutôt juger 
Combien m’aime cette Deeffe, 

Et quelle eft pour moi fa tendrefle, 

Puis qu’elle ne pourrait fouffrir 
Quiconque m’auroit fait mourir. 

“ Un homme adroit, un homme iage 
“ Tourne tout à fon avantage. 
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X. 

Senex, S? Mors. 


L Ignatum egreflus nemorofi ad culmina montis 
Confedo fub fafce fenex fefc inde ferebat : 

Quumque labore viae, atque injufto pondéré prefliis 
Abjeciflèt onus, folis deprenfus in arvis 
Mortem implorabat, mortem faepe ore ciebat. 

Ecce autem huic dirae fpecies fe pallida mortis 
Obtulit, &, fi quid vellet, praefto efl”e profefla eft. 

Ille metu fudans, atque in contraria verfus 

Vota, J u va me, inquir, tergohunc imponere fafcem. 

Multi abfentem audent mortem contemnere, quae mox 
'Ter r et eos, verts repraefentata periclis. 

X. Le 
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X. 

Le Vieillard & la Mort. 

U N vieillard Bûcheron, lafle de fon travail, 
Et dé porter une charge fi lourde, 

Mit â bas fa greffe falourde, 

Sa ferpe, fa coignée 8c tout fon attirail ; 

Puis conjura la mort de venir à fon aide. 

Elle vint aufli-tôt. Il la trouva fi laide, 

Que de crainte 8c d’horreur il étoit tout en eau. 
Que me veux-tu ? lui dit le fpeétre épouventable. 
Que vous m’aidiez, reprit ce miferable, 

A me remettre mon fardeau. 

“ Tel de la Mort rit 8c plaifante, 

“ Qui tremble, qui frémit dès qu’elle fe prefente. 
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XI. 

Mergut , Rvbus , Véjf&rtili». 

M Ercaturae olitn focii, valâ aenea mergus, 

Veftimenta rubus, argentum foenore fumtum 
Beftia, quae mures inter volucrefque locatur, 

Contuleranti atque his onerata mercibus alno, 

Vêla dabant laeti minuente pericula lucro: 

Quum fubito miferos immanis adorta procella 
Vorticibus rapidis navim cum mercibus haulit. 

Ipfi udi, atque inopes, vix flu&ibus evaferunt 
Ex illo mergus fpumofa ad litora fervat, 

Si qua unda allidens, fua reddat ab aequore vafa. 

4 Obvia 
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Obvia veftimenta rubus per rura yagantum, 

Si fua forte recognofcat, fcabro ungue retentât 
At vefpertilio, longo quae tempore debet , ' 

Argenti futnmam, fpatiis foenebribus au&aro, 

Luce appellari metuens, clam noâe vagatur. 

Sponte revertuntur vitia inter mi ffa\ malaeque 
Invitas aufert nos tonfuetudinis aejîus. 

. T . ’ '* . . • , , f * J) 


Le Plongeon , le Buijfon & la Chauve-Souris . 

L E Plongeon, le Buiflon & la Chauve-fouris, 

Voulant par le négoce avancer leur fortune, 
Commirent aux flots de Neptune 
Cent marcha ndifes de haut prix : 

Le Plongeon des bijoux, le Buiflon des habits 
D’étoffe riche & précieufe, 

Et la Chauve-fouris fagement apporta 

Pour le trafic une fortune nombreufe 
D’or & d’argent qu’elle emprunta. 

Ils commençoient encor leur utile voyage, 

Lors qu’un affreux & promt orage 
Si vite à fond fit couler leur Vaifleau, 

Qu’à peine les Marchands gagant le bord de l’eau, 

Se fauvérent-ils du naufrage. 

Depuis ce jour d’un regard arrêté 
Le Plongeon inquiet va le long du rivage 

Exami- 
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Examiner, fi de tout fou bagage 
La Mer n’aura rien rejette. 

Le Bdiflon, dès qu’on s en approche, 

Tous les vêtemens il accroche, 

Pour voir s’il ne font point le prix de fes deniers; 
Et la Chauve-fouris, quand la nuit eft venue, 

Se déguife en Oifeau pour n être pas connue 
Par quelqu’un de fes Créanciers. 

“ Quoi que fur foi l’on veille avec beacoup d’étude, 
u On fe corrige peu d’une vieille habitude. 
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XII. 

Cornix , êf Canis. 

C Ornix Minervae facrifîcans, epulis canem 

Convivam adhibuit : ille amice eam monens, 

O bona, quid opus eft tain tibi iratae Deae 
Te facra facere? perdis, inquit, vidtimas. 

Abjecit ilia te, & peculiaribus 
Omnem fidem abrogavit auguriis tuis. 

Tu cetera ex hoc conjice, & dijudica. 

Tum magnum ab alto corde agens fufpirium 
Cornix, Scio, inquit, quac refers de odioDeae: 

4 Ego 




L 


Digitized by Google 


32 G. F A E R N !. 

Ego tamen neutiquam animum defpondeo : 
Quin potius id ago, ut facrificando, & munera 
Crebro offerendo, mitigem iratam Deam, 
Offenfionemque obfçquela leniam. 

S(ui vittcere adverfarium ex tuto cupit> 
Benefciis & gratia certet berna. 



XII. 

La Corneille & le Chien. 

A Minerve autrefois la pieufe Corneille 
Ayant lacrifié, pria dés le matin, 

Un Levrier d’être de fon feftin. 

Ce Levrier lui dit : je vous confeille 
De vous tenir en paix, fans plus vous amufer 
A fair déformais ni vœu, ni facrifice : 

La Deeffe vous hait & c’eft vous abufer, 

Que de croire par là vous la rendre propice. 

Elle eft caufe, on le fait, que l’on n’a plus de foy 
Pour vos admirables augures, 

Jugez du refte. Je le voy, 

Et diflimule ces injures, 

Dit la Corneille en gemiflànt, 

Mais je ne perds point l’efperance 
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De la fléchir en la preflant, 

Et j’attens tout de fa clémence: 

Je fauray tant la fupplier, 

Et de fl bon coeur la prier, 

Qu elle agréera mes facrifices 
“ Point n’eft de coeur qu’on ne faflê plier 
“ A force de bienfaits, de dons 8c de fervices. 
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XUI. 

Cùr'L ms, à? Mater. 

D Estitutus corvus aègcr fnoftis in periculo, 

Anxius matrcm rogabat, ut falutc pro fua 
Vota Diis concepta fupplex, & prcccs cffundcrct. 

Nate mi, quid vota pro te, mater inquit, proderunt, 

Qui tibi omnes reddidifti femper infenfos Deos ? 

Nam quis, obfecro, eft eorum, cujus ex altaribus 
Exta tu non involaris, facra non turbaveris ? 

hupotenter qui nocere caeteris ajfueverit , 

Nu/lus ilium fublevatutn in rebus adverfis volet. 

2 XIII. Le 
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XIII. 

Le Corbeau & fa Mère . 

U N Corbeau dans fon nid triftement alité, 
Et malade à l’extremité, 

Supplioit tendrement fa mère 
D’offrir des voeux au Ciel pour calmer fa colcre, 
Et pour en obtenir fa première fanté. 

Comment penfes-tu, lui dit-elle, 

Etre écouté des Immortels, 

Puifqu’il n’en eft pas un, dont ta griffe cruelle 
N’ait de mille larcins profané les Autels. 

“ Peu font reçus les voeux & les vidtimes 
“ D’un fcelerat noirci de crimes. 



Fa 
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I N carnium ollam mufca quondam decidit: 
Ubiquum cibo potuque diftenta, ac tnadens, 
Paullatim in alto jure fefe cemeret 
Peflum ire, mortemque imminerc jam fibi, 
Interrito, atque compofito animo oppetens, 

Ego tantum, ait, bibi, Ôccomedi, 8c lavi, ut hune 
Satura exitum ferre haud molefte debeam. 


Id y quod necejfe ejl , fer, bonique confule. 
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XIV. 

i 

La Mouche. 

j ! 

U NE Mouche tomba dans une ample marmite, 

Où s’étant bien remplie & de viande & de jus, 

Il faut finir, dit-elle, en mouche de mérité. 

Et ne point fe répandre en regrets fuperflus. 

J’ay bû, j’ay mangé comme trente} , ; 

Je meurs fatisfaite & contente. 

“ Lorfqu’un malheur ne fe peut éviter, 

“ De bonne grâce il faut le fupporter. 



XV 
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XV. 


Ri/Jlicus £? Eques. 

Enalem tergo leporem quum ferrct ad urbem 
Rufticus, infcrto vinda inter crura bacillo, 

Obvius huic eques, eraturi fub imagine fumfit, 

Libravitque manu lcporem ; quantique, rogavit : 

I’rotinus & vafram referens per rura rapinam 
Admifib difcefiït equo. cui rufticus, Heus tu, 

Inquit, eum dono leporem tibi: vefeere gratis, 

Vel'eere laeto animo, & memori donantis amici. 

V f 

Ridicule baec hommes , siequeunt quae vendere , douant. 

Le XV. 
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XV. 

Le Paifan le Cavalier. 

U N Paifan portoit fur fon épaule 

Un Lièvre ayant les pieds pâlies dans une gaule ; 
Il le portoit vendre au marché. 

Un Cavalier allant la meme voye, 

Confidcra le Lièvre, 8c comme étant touché 
D’une fi belle & bonne proye, 

Le prit, le foûpelâ, puis demandant combien l 
Piqua des deux. Le Ruftre jugeant bien 
Qu’il n’en devoit plus rien attendre. 

Cria: je vous le donne & donne de bon cœur, 
Souvenez-vous de votre ferviteur. 

“ Souvent on donne ainfi ce qu’on ne fauroit vendre. 
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XVI. 

Equusy & /IJînus. 

E Quls, atque afellus, fervientcs uni hero, 

Dtcrquc propria onuAus ibat farcina: 

Scd afellus adeo jam gravabatur fua, 

Ut cogeretur partis alicujus Abi 
Supplex levamen ab fodali expofeere : 

Quo denegante, prae labore concidens 
Mifer fupremum afellus egit halitum. 

Tum vero, ut afini farcina, & corium infuper 
Equo ad priorcm farcinam funt addita, 

Miferum ille fe vocabat, atque perditura: 

2 Nam 
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Nam qui levare contubernalem meum 
Parte oneris, inquit, nolui, nunc omnia 
Gefto, atque corium, tcrtiae inftar farcinae. 

Si tenuiorem juverit potentior , 

U trique meliui fuerit, & prolixius. 


XVII. 

Le Cheval &T Ane. 

D ’UN meme Maître l’Ane 8c le Cheval, 

Tous deux chargez faifoient voyage. 

L’Ane accablé fous le faix du bagage, 

Alloit priant l’autre animal 
D’en vouloir prendre une partie : 

Le Cheval ne l’écouta pas, 

Et l’Ane au bout de quatre pas, 

Sous le fardeau laiffa la vie. 

Le fier Cheval fe vit alors, 

Malgré fon arrogance extrême, 

Contraint de porter fur fon corps 
Le fais de l’Ane & fa peau même. 

Ciel! cria-til, quel eft mon fort ? 

Pour avoir refufé, par une humeur trop fière, 

D’aider mon compagnon qui vient de tomber mort, 

Seul je porte aujour’dhuy la charge toute entière. 

“ Si l’homme accommodé n’aide le malheureux, 

“ Il s’en trouveront mal tous deux. 

G XVII. 
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XVII. 

V ulpes, ê? Erinaceus. 

T Ranarat alti flumini» vulpes vadum : 

Scd ripa in ipfà, & udo aquarum margine, 
Voraginofo crura defigens luto, 

Mufcarum acuto obnoxia haefit morfui. 

Quam deftitutae vulpis aerumnam dolens, 

Qui forte eo devenerat erinaceus, 

Amanter atque fedulo officium fuum. 

Si qua in re eam juvare poflèt, obtulit. 

Atque adeo, quando eripere te iftinc non queo, 

Vis, inquit, iftas ut abigam mufcas tibi, 

Quæ 
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Quae te exedunt ? Minime, ait ilia, gentium: 
Nam fi hae recedant, quae repletae ac turgidae 
Non admodum nocere jam nobis queunt, 

Aliae illico fucceflerint famelicae, 

Quae relliquum omnem fanguinem exfugant mihL 

ê}ui res novariy £±f régna mutari expetunt, 
ê(uid aliud ht, quant majus accerfunt malum ? 


XVII. 

Le Renard ê? le Herijfon. 

U N Renard ayant traverfé 

Le long trajet d’une eau profonde & vive 
Se trouva fort embaraffé 
Dans le limon de l’autre rive, 

Où jufqu’au ventre il s’étoit enfoncé; 

Un maudit efcadron de Mouches 
Par de frequentes efcarmouches 
Le defoloient jufqu’à faire pitié, 

Un Heriflon vint par bonne amitié 
Lui faire offre de fon fervice. 

Vous tirer du bourbier, dit-il, où vous tenez, 

Je ne voy pas que je le puiflè ; 

Mais pour ces Mouches-cy qui vous piquent le nez, 

Je vous les chaflèray fi vous me l’ordonnez. 

Non, non, dit le Renard, elles font empifrées, 

G 2 Leur 
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Leur appétit eft foible ôc languiflant; 

D’autres viendroient, qui maigres, altérées 
Me fuceroient le refte de mon fang. 

“ Changer la forme d’un Empire, 

“ C’eft d’un état fâcheux retomber dans un pire. 
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XVIII. 

Léo &* V ulpes. 

H Orrenda primum quum leonis efferi 
Afpexit ora, prac metu vulpes fere 
Animam reliquit: vifo eo rurfum obvio, 

Timuit quidem ilia, fed minus mnltotamcn: 

Denique datum in confpe&um eura jam tertio, 

Contemfit adeo, ut non adiré fit modo, 

Sed alloqui quoque aufa familiariter. 
bStuae terribilia funt ab infolentta, 

Ea reddit ajfuetudo blanda , & mollia. 
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XVIII. 

Le Lion & le Renard. 

U N jour un vieux Renard .moins brave que trompeur, 
Ayant vu du Lion la morgue menaçante, 

Ses yeux flambans, fa gueule rugiflànte, 

Peu s’en fallut qu’il n’en mourut de peur. 

Son ame au fécond jour en fut encore émeuë ; 

Mais beaucoup moins qu’à la premier vûë, 

A la troifieme fois, le compère Renard 
Ne trembla plus te fit le goguenard. 

“ Avec le tems chacun devient habile, 

“ Et l’Ufage rend tout facile. 



XIX. 


Digtfced tey Google 




XIX. 

Vulpes & Uva. 

V Ulpes efuriens, alta de vite racemos 

Pendentes nulla quum prenfare arte valeret, 
Nec pedibus tantum, aut agili fe tollere làltu, 

Re infeâa abfcedens, haecfecum, Age delîne, dixit, 
Immatura uva eft, guftuque infuavis acerbo. 

Confuevere bomines , eventu Ji qua fmijlro 
V ota cadunt , iis fefe aliénas ville videri. 
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XIX. 


Le Renard les Rai fins. 

U N Renard affamé voyant fur une treille 
De gros raifins, beaux à merveille, 

Pour en avoir sélançoit vivement, 

Et d'une addreffe fans pareille : 

Mais toujours inutilement : 

Laiffons, dit- il, cette pourfuite vaine, 

Ce n’eft que du verjus qui n’en vaut pas la peine. 

“ Bien fouvent au Renard on reffemble en ce point ; 

« Quand on n’y peut atteindre, on dit qu’on n’en veut 
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Corvus , ê? Vulpes. - ( * ' 

I Nsedit altae corvus olim quercui, 

Roftro rapaci cafei fruftum tenens: 

Quem vafra blando aggrefla fie vulpcs dolo cft: 

Quam pulchram avem, quam fplendide cultam intuor 
Pennis decoiis, atque vcrficoloribus ! 

Salve, inquit, ogenerofa: quod fi praedita 
Cantu fuifles, fummi eras aies Jovis. 

His ille magnae induâus in fpem gloriae, 

Cantu indecoro rauca lolvit guttura. 

Tura verfipellis decidente cafeo 

H Vulpcs 
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Vulpes potita, Corve tu, inquit, omnia 
Habes abunde; mente dumtaxat cares. 


£$ui coram in os te laudat , injidias ftruit : 
^ui laude jifta ducitur , cor non habet. 



XX. 

Le Corbeau & le Renard. 

S UR le haut d’un chêne, un Corbeau 
Tenoit dans fon bec un fromage ; 

Quel eft ce merveilleux Oifeau 
Que je voi là fur ce branchage, 

Dit un Renard? qu’il eft grand, qu’il eft beau! 
Rien n’approche de fon plumage ; 

Aux moindres rayons du folcil, 

Il prend mille couleurs d’un éclat fans pareil. 

Aimable Oifeau je vous faluë ; 

Si vous charmez l’oüie aulîi bien que la veuë, 

Je vous tiens le plus beau des habitons de l’air, 

Sans même en excepter Toifeau de Jupiter. 

L’Oifeau pipé fît fon ramage, 

Et laiflà tomber fon fromage. 

Corbeau, dit aufïi tôt le Renard qui le prit, 

Vous avez tout hors de l’efprit. 

*' Loiier en face eft une lâche rufe , 

“ Et pour s’y laiflèr prendre il faut être bien bufe. 
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. * XXI. 

Dies Fejlus , & Profejlus. 

' 

F Estum in diem profeftus infurrexerat, , 

Odiofa magno probra clamore ingerens : 

Quid te, inquit, ignave, elfe tandem exiftimas, 

Qui tam otiofe, delicatam, ac fplendidam, 

Sine opéré, fine labore, vitam dudlites, 

Sudore parta prodigens meo bona? 

Olli renidens leniter feftus dies, 

Et merito aüs, ait, fortis aurore in tuae : 

Etenim quid efles, ftulte, line me ? nam, nift 
Ego feftus efiêm, tu profeftus non fores. 

Or do optimatum , plebis haud dubie ejl falus. 

4 H 2 XXI. Le 
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, XXI. 

I 

> Le Jour de Fete & le Jour ouvrier. 

A utrefois le Jour ouvrier, 

Miferable gagne-denier, 

S’étant mis follement en tête 
De quereller le Jour de Fête, 

Lui fit d’un air audacieux, 

Mille reproches odieux. 

Vous vivez, lui dit-il, fans emploi, fans rien faire, 

Et toujours dans la bonne chère, 

Prodiguant follement & même avec fureur, 

Le fruit de mon trifte labeur. 

Quoi donc, pouvez-vous méconnoître 
L’Auteur unique de vôtre être ? 

(Lui répondit d’un ton plus radouci, 

Le noble Jour qu’il quereloit ainfi) 

De me nourrir de vous eft chofe honnête, 

Et vous auriez tort d’oublier, 

Qu’il ne ferait au monde aucun Jour ouvrier, 

S il n étoit point de Jour de fête. * 

“ Les grand Seigneurs, quoi qu’ils ne faflent rien, 

“ Des Peuples toutefois font l’unique foûtien. 

* Cela eft fondé fur ce que Dits Proftflut, qui figntôe un jour ouvrier, vient de Dut Fi f- 
tui, qui lignifie un jour de fête: 
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XXII. 

Pavo, &* Monedula. 

R Egi creando quum comitia avium forent, 

Blando petebat pavo prenfans ambitu. 

Suas opes, fuamque pulchritudinem 
Jaftans, 8c admirandum honorem corporis : 

Et jam prope una mente centuriae alitum 
In gratiam pavonis inclinaverant : 

Suffragia inhibens quum monedula, Heus tu, ait, 

Formofe, fi, te rege, nos aquila impetat, 

Quo pafto opem ferre, aut tueri nos putes ? 

In deligendo rege, ?nulto impenjius 
Animi bona fpe&anda funt, quarn corporis. 

4 XXII. Le 
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XXII. 

Le Paon êP la Chouette. 

L ES Oifeaux aflêmblez pour fe choifir un Ro i, 

Regardoient qui d’entr’eux en étoit le plus digne, 
Le Paon par un orgueil infigne, 

Crût mériter de leur donner la loi. 

De fa taille fuperbe & de fon beau plumage 
11 fit un fi bel étalage, 

Que tout le Peuple des oifeaux, 

Depuis le fier Faucon, jufqu’aux moindres moineaux, 
Alloit lui donner fon fuffrage. 

O bel oifeau, dit la Chouette alors, 

Si l’Aigle avec fon bec & là cruelle ferre 
Vient à nous déclarer la guerre, 

Avec quoi prétens-tu repouffer fes efforts ? 

“ Quand il s’agit de la Toute-puiflânce, 

“ L’cfprit doit fur le corps avoir la préférence. 
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XXIII. 

Cervus , & Hinulus. 

C Ervo hinulus olim filius dixit patri : 

Et major es tu danibus, & velocior, 

Et ardua alacri fronte geftas comua : 

Cur ego, quaefo, tam times eos, pater ? 

Cui cervus, Haec, quae de me, ait, fili, refers, 

Sunt vera fateor; multa nobis contulit 
Natura, multis provida inftruxit bonis : 

Sed ergo 1 atratum canis ubi primum audio, 

Tum, vi abdita quadam, in pavorem, & in fugam 

Agor, 
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Agor, inque pedibus omne praefidium eft mihi. 

Tttnidi & fugacis ingenii qui funt , eos 
Nul la arma-, nulla texerint fat moenia. 





XXIII. 

Le Cerf & le Fan. 

L E Fân d’un Cerf dit un jour à fon père: 

i Vôtre taille eft deux foix plus haute & plus légère, 
Que celle d’aucun chien ; vôtre front eft armé 
D’un bois perçant Si redoutable ; 

D’où vient que vôtre cœur eft toujours alarmé? 

Ce que tu dis eft véritable, 

Mon fils, reprit le Cerf, & le Ciel favorable 
M’a fait prefent de tous ces biens ; 

Mais dès que j’aperçois des chiens, 

Ou que de leur abboi mon oreille eft frappée ; 

Par cet effroyable début 
D’une fi vive peur mon ame eft occupée, 

Qu’en mes pieds feulement je cherche mon falut. 

** Les poltrons n’ont jamais, pour calmer leurs alarmes, 

“ Ni affez bons remparts, ni d’affez bonnes armes. 



Digitized. by.GooaJj 


F A B U L A E. 


57 



XXIV. 

Corvus , & Serpens. 

S Erpentem aprico confpicatus in loco 

Somno gravatum corvus, efcam quaeritans 
Allapfus, uncis occuparat unguibus: 

Quumque ille vertens fe, inque gyrum colligens 
Hune dente perculiflet irritabili ; 

Moribundus & flens corvus, En cujufmodi 
Reperi lucrum, inquit, quo mifer me perdidi. 

Infaujia multis funt fua ipforum lucra. 

I XXIV. Le 
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XXIV. 

Le Corbeau & le Serpent. 

U N Corbeau dans les airs vit de loin fur la Terre 
Un gros Serpent qui dormoit au foleil 5 
Il fond defîiis d’un effort fans pareil, 

Le perce de fon bec, & des ongles le ferre. 

Le ferpent fe roulant, fifflant, fe deffendant, 

Luy donne un mortel coup de dent. 

Où je croyois, helas ! voir ma faim afîouvie, 

Faut-il, dit le Corbeau, que je perde la vie ? 

“ De tout fuccez l’homme incertain 
‘‘ Trouve fouvent Ül perte dans fon gain. 



XXV. 


• Bigitized bÿ Geogfe 










6o G. F A E R N I 

Ita agnitus, gravique mortis impiae 
Solutuseft peiiculo. 

Pericla ficpe , faepe proximatn necem 
Rcpdlit eloquentia. 




XXV. 


Le Ciguë & fOje. 

U N Cygne avec un Oye auffi blanche que lui, 
Dans une Cour paffoient leur vie ; 

Celui-ci pour charmer l’ennui 
Par fon aimable mélodie ; 

Et celui-là bien gros, bien gras, 

Pour fournir un ample repas. 

Le foir le Cuifinier, fuivant l’ordre du maître, 

Qui de l’Oye à fouper defiroit fe repaître, 

Prit le Cygne au lieu d'elle, & l’alloit, par malheur, 
(Trompé qu’il eft par la couleur) 

Immoler fans ceremonie ; 

Lorfque pour déplorer fon fort, 

Il pouffa de fa gorge une telle harmonie, 

Que reconnu pour Cygne, il évita la mort. 

“ De grands périls quelquefois on fe tire 
** Par la force de fon bien dire. 
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XXVI. 

Puer, à? Scorpius. 

C Aptabat agiles forte locudas puer, 

Modo hanc, modo illam faltitantem perfequens 
Quas inter atro feorpius viro tu mens 
Errabat. hune locuftam opinatus puer, 

Dcxtram admoverc coepit, ille fubrigens 
Caudam minacem, fcque ad i&um comparans 
Manum abftine, inquit, infeiens: aliter malo 
Cogéré verasquoque locuftas mittere. 

'Turc tintâtes ruere confuerunt, ubi 
Nequeuut probos ad improbis difeernere. 

1 2 XXVI. La 
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XXVI. 

L'Enfant fe 5 le Scorpion. 

U N jeune Enfant prenant des fauterelles, 

Couroit fur celles-ci, couroit fur celles-là j 
Un Scorpion au milieu d’elles, 

Le voyant s’approcher, d’un fier venin s’enfla, 

Et dreflànt comme un trait fa queue empoifonnée, 
Arrête, lui dit il, hola, 

Ou d’un prompte mort ta vie eft terminée. 

“ Un Etat eft fur fon penchant, 

“ Lorfque l’on y confond le bon 8c le méchant, 
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XXVII. 

Anguilla , ê? Serpens. 

U Nanimem quondam ferpentem anguilla rogavit, 

Cur anguillarum generi omnia plena pcriclis, 

Plena dolis hominum atque inimicis fraudibus eflent : 

At tu, inquit, mihi quum lîmilis, quum paene gemellus 
Cetera fis, nullis obnoxius infidiis es ; 

Securofque dies pacati tranfigis aevi. 

Cui ferpens, Nimirum, inquit, quia qui mea turbat 
Otia, & infeftam mihi vim temerarius affcrt, 

Non impune refertj nec inulta injuria reftat. 

2 XXVII. La 
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XXVII. 

L'Anguille & le Serpent. 

D ’Où vient, dit l’Anguille au ferpent, 

Que pour me prendre on met tout en ufage ^ 
Filets, ligne, hameçons, 8c que nul cependant 
N’ufe pour vous avoir de tout cet équipage ? 

Nôtre façon d’aller fe refîemble fi fort, 

Qu’on nous prend fouvent l’un pour l’autre. 

D’ou peut donc venir que mon fort 
Eft en cela fi different du vôtre ? 

C’eft que je porte une maligne dent, 

Dont l’atteinte pleine de rage 
Ferait repentir l’imprudent 
Qui m’auroit voulu faire outrage. 
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XXVIII. 


Canisy & Lupus. 

C Anem ante ftabuli dormientem januam 
Lupus irruens quum dcvoratus foret, 

111e ejulans, vocelque flebilcs ciens, 

Ne fc comcflet, deprecabatur lupum: 

Aut certe, ait, (nam & tenuis alioqui, ut vides, 

Macerque fum) da mi, obfecro, brevem moram : 

Domi enim meae erns funt futurae nuptiae; 

Ubi, ad affluentes pinguis effedtus dapes, 

Opimior tibi efca ero, ac jucundior. 

Perfuafus his, dimilît incolumem canem 

K Lupus. 
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Lupus, revertens inde port aliquot dies, 

Eum, cubantem parte in excelfa domus, 

Quum inferne damans excitaviflet, datae 
Fidci admonebat, atque paéti foederis. 

Ibi tum ille ridens fubdole, Si me, o lupe, 
Umquam ante ftabulum dormientem inveneris, 

Ne nuptias dehinc, inquit, cxfpeétaveris. 

£$uae quis fertcla ejl pajfus, hoc lucri bine habet. 
In pojlerum vitare ut ilia noverit. 



XXVIII. 

Le Chien SP le Loup. 

S UR un Chien qui dormoit au devant d’une ctable, 
Un vieux Loup fe jettant, alloit le dévorer : 

Le Chien faifant un cry fournis & pitoiable, 

Ne ce doit de le conjurer 
De n’être pas inexorable, 

Difant qu’il étoit maigre & dur horriblement ? 

Que des nopces chez -lui bien-tôt alloient fe faire, 

Où la joye & la bonne chère 
Le remettroient afleurément; 

Et que, fi quelques jonrs, il vouloitbien attendre. 

Il le retrouveroit Sc plus gras & plus tendre. 

Le Loup ne le contredit point, 

Et lui laifla reprendre un meilleur embonpoint. 

Enfuite vers le Chien le Loup fît un voiage. 

Il le trouve dormant fur le plus haut étage; 

Il leveille, 8c lui dit qu’il dcfcendit en bas, 
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Qu’il venoit voir s’il étoit afiez gras, 

Et le fommer de fa parole. 

Pauvre Loup, dit le Chien, que ta vifite eft folle ! 
Prens garde une autre fois qu’on ne te trompe pas; 
Dans le moment faits ton négoce, 

Et fous l’efpoir d’un plus friand repas, 

N’attens plus qu’on ait fait la nopce. 

“ De grands périls qu’on a courus, 

“ On tire ce profit qu’on n’y retombe plus. 

. 

• . •*. i 



K 2 XXIX. 


i 


Digitized by Googl 



68 


G. F A E R N I. 



XXIX. 

Canis, Gallus , & Vulpes. 

C Anis, atque gallus longum iter quondam fimul 
Ingrefli, opaco jam appetcnte vefpere, 

Nadi arborem, ubi quiefcercnt, gallus quidera 
Faftigia alta frondeac afcendit domus, 

Canis excavatum in caudicem fc condidit. 

Quum vero, ut adventante confuevit die, 

Cantum edidiflet gallus ; accurrens eo 
Vulpes, eum rogabat enixifiime, 

Defcenderet, fuique faceret copiam: 

Geftire fe, animal tam canorum 6c muficum 
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Ampledti, 8c ofculari, & os agnolcere. 

Tum fraude gallus cognita, Cupio tibi, 
Quaecumque pofl'um, commodare, & obfequi, 
Et efle tecum : fed tu, ait, quaefo, hune prius. 
Qui dormit infra, janitorem fufeita; 

Fores mihi ut recludat, unde ad te exeam. 
Vocante vulpe janitorem, prodiit 
Canis; agnitamque adortus adverfariam, 

Nil taie veritam, dente laniavit truci. 

Qui fraude agit , jure ipfe fraude fallitur. 
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XXIX. 

Le Chien , le Coq & le Renard. 

L E Chien avec un Coq entreprit un voyage. 

D’abord dans un même arbre ils palTerentla nuit; 

Le Coq monta fur le plus haut. branchage, 

Le Chien dans le tronc creux établit fon réduit. 

Dès le matin le Coq fit fon ramage. 

Aufli-tôt un Renard de bonne-heure éveillé, 

Vint à lui, le pria de vouloir bien defeendre, 

Difant que de fon chant furpris, émerveillé, 

Plus longuement il ne pouvoit attendre ; 

Qu’il vouloit embrafler l’aimable Muficien, 

Qui venoit de chanter 8c de chanter fi bien. 

Le Coq, qui reconnut fa louange traitrefle, 

Lui dit avec la même adrelfe: 
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Je n’ay pas de plus grand defir, 

Que de vous donner du plaifir ; 

Mais fi vous voulez que je forte, 

11 faut éveiller le Portier, 

Afin qu’il nous ouvre la Porte, 

Oferois je vous en prier ? 

Chien au premier coup fortit de fa demeure : 
malheureux Renard penfa mourir de peur ; 
fuit, le Chien le prit & l’étrangla fur l’heure. 

“ C’eft le vrai droit du jeu de tromper le trompeur. 
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xxx. 


Mulus. 

L Ascivientem plurimo hordeo mulura 

Quondam haec iuperha cogitatio inceflît. 

Ego pulcher, inquit, ego celerrimus curfor, 

Patrem habui equum, qui aurata fracna mandcbat. 

Haecille: fed mox, incidente cutrendi 
Neceflitudine, impeditus, atque haerens, 

Ad prima campi fpatia reftitit laflus ; 

Afinique patris eft ftatim recordatus. 

Secundo nos fortuna nefcios nojîri 
Facit : finifira nofmet indicat noùis. 
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XXX. 

Le Mulet. 

U N Mulet trop nourri de foin, d’orge 5c d’aveine, 
Oublia qu’il étoit Mulet, 

Et plein d’une arrogance vaine, 

Se vantoit qu’aux Chevaux de la plus longue haleine, 

Il pourroit prêter le collet. 

Ma mere, difoit-il, genereufe Cavalle, 

D’un Prince, d’un Héros vit fon dos honoré 
Et blanchiflant d’écume un riche frein doré, 

En viteflé, en vigueur n’eut jamais fon égale. 

Ainfi parloit ce fat, lorfqu’ inopinément 
Le cas vint où de courre il étoit ncceflaire ; 

Il galopa fi lourdement, 

Qu’indigne fils d’une Jument, 

Il reconnut enfin qu’un Ane étoit fon père. 

“ Le bonheur continu nous rend audacieux ; 

“ Le malheur nous ouvre les yeux. 
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XXXI. 

Juvenes duo , Ê? Coquus. 

D UO olim juvenes coquo aflidebant : 

Quorum quum rapuiflèt alter ofïâm 
Garnis, obtulit alteri occulendam : 

Sed coquo hanc repetente ab iis, uti qui 
Soli tempore furti ibi aftuiflènt, 

Is, qui habebat eam, involafle fefe, 

Qui involarat, habere fenegabat, 

Sanûe per Jovem uterque dejerantes. 

Queis amaro animo coquus renidens, 

L Veftrc 
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Veftro me quidem, ait, potcftis apte 
Circumfcribere jure pejerato : 

Deum., cunBa J cientem , &? intuentem, 
Circumfcribere fraude non fotejlis. 




XXXI. 

Deux "Jeunes Hommes ÊP un Cuifinier. 

D EUX frippons reftez feuls avec un Cuifinier, 
Qui travaillent de fon métier, 

Lui prirent un morceau de viande; 

De ce larcin l’un étoit le voleur, 

Et l’autre étoit le receleur. 

Le Cuifinier inquiet leur demande: 

Qu’eft devenu ce gros jarret de veau, 

Qui tout-à-l’heure étoit fur cette table ? 

Je veux périr, dit l’un, & périr miferable, 

Si j’ai dérobé le morceau. 

L’autre dit, en jurant d’une façon plus forte: 

Je confens, fi je l’ai, que le diable m’emporte. 

Le Cuifinier leur dit : vous pouvez me dupper, 

En jurant de cette manière ; 

Mais pour Dieu, qui de tout a connoiflànce entière 
Vous ne fauriez pas le tromper. 
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XXXII. 


Cochleae. 


I Mpositas prunis cochleas intentus & haerens 
Filius agricolae circumfufo igné coquebat. 

Illae humore graves, & fucco obftante calori, 
Edebant raucum tenui ftridore fonorem. 

Tum puer irridens, O ftulta animantia, dixitj 
Nunc canitis, veftrae quum flagrant ignibus aedes ? 


Damnantur quaecumque alieno tempore fiunt. 
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XXXII. 

Z/éj Limaçons. 

L E Fils d’un Laboureur, fur une braife ardente, 
Faifoit griller des limaçons ; 

Leur chair limoneufe & gluante 
biffloit en rotiflant, & formoit divers fons. 

Sots Animaux, dit-il, il eft bien ridicule 
De vous oüir chanter quand vôtre maifon brûle. 

“ Jamais nous ne fommes contens 
“ De ce qui vient à contre tcms. 
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XXXIII. 

Cornix, & Hirundo. 

D E pulchritudine atque honore corporis 
Hirundine 8c cornice contendentibus, 
Poft multa utrimque dida, ita adverfariam 
Cornix retudit; Quanti, ait, tandem tua eft 
Facienda pulchritudo, quae prima modo 
Aeftate floret, prae mea, quae hieme quoque ? 

Diuturna fiuxis praeferenda funt bona. 
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XXXIII. 


La Corneille & l Hirondelle. 

1 ‘ . •■ . ! 

U NE Corneille un jour avec une Hirondelle 

Eutdifpute pour la beauté: 

Jl fut dit des raifons d’un & d’autre côté, 

Qui les mettaient en parallèle. 

La Corneille ajouta pour finir la querelle : 

Vôtre régné en ces lieux eft court & limité ; 

Mais moy que rien ne chafle, & que rien ne rappelle, 
J’y régné & l’hyver & l’été. 

“ Toute chofe fixe& durable 
" A ce qui dure moins eft toujours préférable. 
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XXXIV. 

Mercurius , & Statuarius. 

V Isurvs olim, quanti apud homines foret 
Mercurius, ora verfus in mortalia, 

Sefe in tabernam contulit ftatuarii : 

Infpeéla ubi tonantis effigie Jovis, 

Quanti, rogavit: utque drachma, comperit, 
Clam vilitatem patris irrifit fui. 

Infpe&a item Junonis, aliquanto amplius 
Pretium ejus effe, quam prioris audiit. 
Poftremo contemplatus & ftatuam fuam, 
Exiftimanfquc fe elîè longe maximi, 

2 
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Quod lucra praeftet, quod fit interpres Dcûrn, 
Pretium indicari petiit & fui fibi. 

Statuarius tum di.xit : Hafce fi emeris. 

Et hanc tibi, hofpcs, additamentum dabo. 

Pkrumque nihili ejl , qui ipfe fe magni aejîimat. 



XXXIV. 


Mercure & un Sculpteur. 

U N jour Mercure, qui vouloit 

Savoir en quelle eftime il étoit fur la Terre, 
Entra chez un Sculpteur, où du Dieu du Tonnerre 
L’augufte image s’étaloit. 

Il demanda, combien elle valoit? 

Si peu la fit le Statuaire, 

Que le Fils en fecret fe moqua defon Père. 

Enfuite il vit Junon, qui belle &. fans défaut, 

Fut eftime'e un peu plus haut. 

Ayant enfin regardé fon Image, 

Il crut que le Sculpteur le feroit d’avantage, 

Parce qu’il eft un Dieu qui rend pecunieux; 

Parce que les beaux Arts favamment il exerce ; 

Qu’il eft le Mcflagcr des Dieux, 

Et qu’il prefide à tout commerce. 

Ayant donc demandé quel en étoit le prix, 

Prenez, dit le Sculpteur, l’une & l’autre Figure, 

Et par defîus vous aurez le Mercure. 

“ Souvent pour qui s’eftime on n’a que du mépris. 
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XXXV. 

, Pater, &* Filii. 

t ) "J 

M Oriens pater ledo aflidentes filios 

Admonuit, auri maximam fe in vinea 
Vim condidifîè; proinde poft obitum fuum 
Id excavato penitus eruerent folo, 

Haec ille ? fed mox liberis rogantibus 
Uti ederet, qua parte tandem vineae 
Aurum laterct; nil locutus amplius, 

Defiderati liquit incertos loci. 

Uli, perado protinus bufto patris, 

Verfare duris vineam ligonibus, 

M Et 
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Et hic Sc illic fcrobibus effoflis humum 
Coepcre glebas in minutas frangerc : 

Fruftra : nil enim fuerat auri conditum : 

] llo fubaéta fed labore vinea, 

Ubcrrima ditavit hos vindemia. 

Tum primus horum, Hic ille nimirum, refert, 

Thefaurus eft, qucm fedulus nobis pater 
Moriens reliquit, nofter, o fratres, labor. 

Sua cuique vitae indujîria injîarejî opum. 

XXXV. 

Le Pere & fes Enfans. 

U N Pcre moribond, ayant près de Ton lit 
Aflèmblé fcs Enfans, leur dit: 

Je dois aujourd huy vous apprendre 
Que dans ma vigne un trefor eft caché 5 
Ainfi dans le tombeau dés qu’on m’aura couché, 

Allez le fouiller & le prendre. 

Mais où? dit l'un d’entr’eux; le bon homme le tût, 

Et peu de tems après mourut. 

De fon enterrement à peine fut finie 
L’ennuieufe ceremonie, 

Qu’ils courent promptement avec bêches, hoyaux, 

Fouiller la vigne toute entière, 

Et mettre avec grand foin chaque motte en poulfiere, 

Sans pourtant rencontrer ni bagues, ni joyaux j 
Mais la vigne ainfi retournée 

Leur 
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Leur produifit une pleine vince. 

Ceffons déformais de rêver, 

De ces Enfans s’écria le plus fage ; 

Voila les bien que nous devions trouver 
En fouillant bien nôtre héritage; 

“ Et voila qui nous montre encor 
“ Que le travail eft un trefor. 
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xxxvr. 

Si/nius, & Delphui. 

M OS navigantum eft, prifco ab ufque tempore, 

Ut navigationis in folatium 
Secum catellos, fimiofve déférant. 

Quidam igitur oram forte praeter Atticam 
Cum morione navigabat fimio. 

Ecce autem atroci concitata turbine 
Maris procella, Sunium circa, Atticae 
Infigne promontorium, evertit ratem. 
lbi inter alios naufragos & fimio 
Natantc, quidam Delphus accurrens, eum 
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Hominem ratus, manu ex propinquo praebita 
Undis levatum, an civis effet Atticus, 

Rogavit. ille fe effe vero, & nobili 
Sane, atque claro genere dixit editum. 

Quum deinde &in Piraeeum una iffent fimul, 
Notiffimum navale Athenienfium, 

Ibi fcifcitatus Delphus eftab fimio, 

Noffet ne Piraeum ? arbitratus fimius 
Eum rogare de nomine claro quopiam, 

Et noffe dixit, & fodalem effe hune fuum. 
Quam ob vanitatem Delphus ira percitus, 

Tum denique ilium beftiam agnofeens, truci 
Salo hauriendum flu&ibufque reddidit. 


H$ui mentiuntur impudenter , hi fuis 
Refellere ipfi fe folent mendaciis. 



XXXVI. 

Le Singe & le Dauphin . 

C ’A de tout tems etc- l’ufage, 

Quand on s’embarque fur les flots, 

D’avoir des jeunes Chiens, des Singes, des Magots, 

Pour adoucir le chagrin du voyage. 

Un homme autrefois navigeant 
Le long de l’Attique rivage, 

Avoit un gros Magot. Il furvint un orage, 

Qui le Vaifi'cau fans ceffe fatigant, 

Enfit luï fit faire naufrage. 

2 Un 
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Un Dauphin gcnercux promptement accourut; 

La figure du Singe à l'abord le déçut, 

Et le croyant un homme véritable, 

Sur fon dos large il reçut. 

Etes-vous, lui dit-il, natif de cette Ville, 

Où croifTent tant de beaux efprits, 
D’Athenes la favante; Cüy, dit-il, & je fuis 
D’une illuftre & noble famille, 

Qui pour l’efprit, y remporte le prix. 

Souvent, dit le Dauphin, vouz voyez le * Pirée ? 
Le Singe répondit d’une voix aiTeurée, 

(Croyant qu’on lui parloit d’un homme du pais) 
C’eft le meilleur des mes amis, 

Le Dauphin relevant la crête, 

Et trés-juftement irrité 
De cette folle vanité, 

Dit, en le fubmergeant, pefle foit de la bête ! 

“ Si mal le Menteur fe conduit, 

“ Que par fon difcoursfeul fouvent il fe détruit. 

* Le Port d’Athenes. 
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XXXVII. 


Ranae duae fitientes. 

I N ficcitate, & fumma aquae pacnuria, 

Ranae vagabantur duae, 

Sicubi profundis invenirent vallibus 
Aliquid liquoris abditi. 

Tandem, rcpcrto puteo aqua pleno, altéra 
Suadere defcenfum inftitit. 

Prudentior fed altéra, & confultior, 

Si nos co demittimus, 

Et ibi quoque, inquit, unda nos defecerit; 

Quonam modo inde exibimus > 

Negotiorum jubeo fpe&ari exitum 
lis , qui inchoare quid volunt. 
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XXXVII. 

Les deux Grenouilles. 

A Travers de longs champs arides 
Que brûloit l’ardeur de l’Eté, 

Deux Grenouilles alloient cherchant des lieux humides, 
Pour y loger en feureté. 

Un puits plein d’eau luifante & claire, 

Se rencontra dans leur chemin: 

Voila, dit l’une, nôtre affaire ; 

Jettons-nous dedans, ma commère. 

L’autre d’un fens un peu' plus fin, 

Répondit : n’allons pas fi vite, 

De peur de nous en repentir ; 

Car fi l’eau tariffoit dans cet aimable gîte, 

Comment pourrions-nous en fortir î 
“ Une entreprife eft mal conçue, 

“ Quand on n’en voit pas bien l’iffuë. 
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XXXVIII. 

Ranae duae vicinae. 

R Anae duae inter fe propincjuis fedibus 

Aetatem agebant, altéra in via obtinens 
Parvam lacunam, deviura ftagnum altéra. 

Sed in aeftuofa folis impotentia, 

Tum quum arva radiis, orbitae fervent rôtis, 

Admonuit haec vicinam, ut ilium deferens 
Periculofum plane, & infeftum locum, 

Domicilium transferret in ftagnum fuum. 

111a aflèrens, fêlé unica dulcedine 
Ejus teneri, ubi egerat vitam, loci, 

N Migrare 
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Migrare renuit: donec illam tranliens 
Gravis fonante currus obtrivit rota. 

Homine s malos plerumque mors ante occupât , 
^uam crinùnum vitacqne poenitentia. 




XXXVIII. 

Les deux Grenouilles. 

D Eux Grenouilles vivoient en bonne intelligence, 
L’une dans une ornière où de l’eau s'arrêtait ; 
L'autre dans un étang où l’eau claire flottoit. 

L’Eté contraire à cette engeance, 

Brûlant les prés & les gucrets, 

Celle-ci dit à fa commére : 

Le haie va fecher vôtre vilain marais, 

Venez chez-moy, là l’on fe defaltére 
D’une belle eau qu’on y boit à longs traits. 
Commére excufez-moy, dit l’autre,’ 

Ma demeure vaut bien la vôtre, 

J’en fuis contente, & je m’y plais 
Autant, & plus que dans une riviere. . . . 

Un Chariot, deux jours après, 

En paffant l’ccrafa dans fa boueufe ornière. 

“ Qui différé à fe convertir, 

‘‘ Voit fouvent que la mort prévient fon repentir. 
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XXXIX. 

AucepSy & Cajfita. 

A Litibus laqueos auceps quum tenderet, alta 
Hune confpicata ab arbore 
Quidnam ageret, limplex animi caflita rogavit. 

Condo, inquit auceps, oppidum. 

Deinde per infidias, procul inter opaca refedit 
Dumeta, & umbras arborum. 

Ilia, fide verbis habita, ut nova comminus urbis 
Confideraret moenia 
Accedens illuc, laqueis fallacibus haefit. 

Redeunte tum ad praedam aucupc, 

N 2 Heus, 
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Heus, inquit, bone vir, fi talem exftruxeris urbem, 
Paucos habebis incolas. 

Principum avaritia, caecaque libidine laefs 
V ajlantur urbes civibus. 



XXXIX. 

L' Oifeleur & f Alouette. 


P Rès d’un chêne où s’étoit pofée 
Une Aloüette peu rufée, 

Un Oifeleur tendoit fes rets 
Sur le blond chaume des guerets. 

Que faites-vous là, lui dit-elle, 

Je bâtis une ville avec fa citadelle. 

Lui répondit le perfide Oifeleur; 

Enfuite il fe cacha dans d’épaiflès brouflàilles, 

L’ Aloüette qui crût ce difcours enjôleur, 

Defcendit pour voir les murailles 
De la ville qu’on bâtifloit, 

Sans fonger qu’en des lacqs elle s’embaraflbit, 

Le traître Oifeleur plein de joye, 

Revint pour enlever fa proye ; 

L’Aloüette connut, mais il n’étoit plus tems, 

Qu’elle étoitune malhabile, 

Et luy dit: fi jamais tu bâtis cette ville, 

Tu n’auras guere d’habitans. 

“ Quand un Prince efi: rempli d’orgueil & d’avarice, 

“ Il faut que fon Etat periflç. 

2 XL. 
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XLI. 


Deceptor , &P yjpollo, 

Q Uidam olim, ut ipfe fibi videbatur, catus 
Ablconditum paflërculum manu tcnens, 

Ad Delphicum profe&us eft oraculum, 

Hac fcifcitatione lufurus Deum : 

O Apollo, pafler, qucm manu tcneo mea, 

Die fedulo, oro, vivus eft, an mortuus ? 

Si Apollo refpondiflêt, ilium vivere ; 

Compreflk eum elifurus ipfe crat manu, 

Statimque prolaturus illimortuum: 

Sin mortuum dixilîct, ipfe dextera 
Proferre laxa vivum eum decreverat. 

Sed 
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Sed Apollo prudens, Paffer, inquit, hic tuus, 
Ut tute vis, & vivus eft, & mortuus. 

Mortalium tanta ejl malitia, ut fe Deum 
Ipfum arbitrentur pojfe circumfcribere. 



XL. 


Le Trompeur & Apollon. 

U N homme fin, ou qui fe croyoit tel, 

Dans fa main tenant un Grive, 

D Apollon Delphien alla devant l’Autel 
Lui faire cette tentative: 

La Grive que j’ai dans ma main, 

Eft-elle morte, eft-elle vive ? 

Avec ce profane deffein, 

Si vive il la difoit, de l'étouffer foudain; 

Si morte, de laiffer envoler la captive. 

Apollon répondit, fans le moindre embaras : 

Elle eft morte, elle eft vive, ainfi que tu voudras 
“ N’eft ce pas une erreur extrême 
“ De croire follement pouvoir tromper Dieu même? 
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Uxor fummerfa , ÊJ 5 Vir. 


V IR merfae uxoris rapido torrente cadaver 

Adverfa quaerebat aqua : quem turba monere 
Inilitit accurrens, ut quaererct amnc fecundo. 
Nequaquam, ille inquit : mea enim dum vivcret uxor. 
Tam morofa fuit, tam ’aliorum fcmper abhorrens 
Moribus, ac faélis, ut nunc quoque mortualabi 
Debeat haud aliter, quam adverfa fluminis unda. 

Morofa , & difcors vel mortua litigat uxor. 


XLI. La 
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La Femme noyée ê? fon Mary. 

i . "• 

U N Laboureur, le long des bords 
D’une impetueulê rivière, 

De la femme noyée alloit cherchant le corps, 
Et s’y prenoit d’une étrange manière. 

Au lieu d'aller en bas, il remontoit en haut. 

Vous ne cherchez pas comme il faut, 

Lui dirent fes voiflns ; les flots l’ont entraînée. 

Du fleuve elle a fuivi le cours. 
Nullement, leur dit- il, cette vieille obftinée 
A fait, & fait encor toute chofe à rebours. 
tc Femme contrariante, envieufe & colere, 

“ Ne quitte pas fon caradere. 


^ysu^ 
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Feles, ê? Gallus. 


C Imprensum feles gallura quum tradere ventri 
Jejuno vellet, jure ut feciflfe videri 
PoHèt, & hanc noxam fpecie velaret honefti, 
Accufabat eum, quod pervigili atque molefto 
Turbaret ncxfturnam hominum clamore quietem. 
Defendente illo, fefe utilitatis eorum 
Id caufla facere, ut moniti adventantis Eoi 
Ad fua quifque operum ftudia exercenda redirent. 
Hune rurfum is natarae hoftem, infandoque fororum 
Concubitu, & matris foedum, inceftumque vocabat. 
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Ule excufabat fcelus utilitate, fuamque 
Hinc multis dicebat heram ditarier ovis. 

Tum feles tandem perfriéta fronte : Sed etfi 
Argumenta tuam defendunt plurima cauflam, 
Impaftus tamen, inquit, ego hinc difcedere nolo. 

Vim qui inferre parut , cupidus, certufque nocendi , 
Fr u/ir a ilium ratione premas, aut jure refellas. 




Le Chat êf le Cocq. 

XLII. 

L E Chat tenant un Cocq, & voulant le manger, 
Mais le manger avec juftice 
Comme le puniflant ou d’un crime ou d’un vice, 
Que l’intérêt public l’obligeoit de venger: 
Malheureux, lui dit il, lors que l’homme fommeille 
Au point du jour tranquillement, 

Pourquoy dans ce même moment 
Faut-ü que ton chant le reveille ? 

Sij’ofe, dit le Cocq, ainfi le reveiller, 

Par le bruit que fait mon ramage, 

C’eft que je l’avertis d’aller a fon ouvrage, 

Fort bien, reprit le chat; mais quand fur ton pallier 
Tu prens pour femme & ta fœur & ta fille, 

Ta mere meme, & que dans ta famille, 

Sans ceflè tu commets mille inceftes affreux, 
Comment appelle-tu ce commerce honteux ? 

Je ne le fais, lui dit la pauvre volatille, 

3 
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Qu’ afin de lui donner un plus grand nombre d’œufs. 
Tu fais fort bien, dit le Chat, te défendre, 

On ne peut pas mieux raifonner ; 

Mais, las que je fuis de t’entendre, 

Je n’ay pas refolu de ne point déjeuner. 

“ Quand le cœur une fois le refout à mal faire, 

“ Rien ne fauroit plus l’en diftraire. 
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XLIII. 

AJinuSt Simius , & Talpa. 

A Sinum querentem quod careret cornibus, 

Et ilmium quod caudae honore, hoc arguit 
Sermone talpa : Qui poteftis, hanc meam 
Miferam intuentes caecitatem, haec conqueri ? 

Aliéna fi aefiimaris infortunia , 

7 une aequiore mente perferes tua. 


XLIIL 
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L’Ane, le Singe , ê? la Taupe. 

U N Ane s’affligeoit de n’avoir point de cornes ; 

Un Singe d’une queüe envioit l’ornement ; 

Et tous les deux trilles & mornes 
Se complaignoient amèrement. 

Une Taupe furvint qui leur dit ces paroles: 

Ofez-vous reprocher aux Dieux 
De vous avoir privez d’avantages frivoles, 

Fendant que vous voyez qu’il me manque des yeux? 

“ Si nous regardions bien les difgraces des autres» 

“ Nous nous plaindrions moins des nôtres. 
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Fulpes [''ota mutant. 

I Nitura vulpes cortem opimam divitis 
Pingui refertam genere gallinaceo, 

Foramen id, qua tranfeuodum erat fibi, 

Cupiebat in penetrando dilatarier, 

Rurfum inde fubreptaro orc gailinam efi'erens 
Quum jam imminentem.horreret a tergo canem, 

Ne Te ille poflet infequi, orabat -Deos, 

Uti foramen redderent quam artiilimum. 

Pro commodis mutare vota homines folent , 

Sententiam alternante nunc fpe , nunc metu. 
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XLIV. 

Le Renard qui change de fouhaits. 


U N Renard fe gliflant dans la cour d’un Fermier, - 
Où de jeune volaille une nombreufe bande 
Se promenoit fur le fumier, 

Prioit les Dieux qu’un peu plus grande 
Fût l’ouverture où fon corps fe froifloit 
A mefure qu’il y pafloit ; 

Mais lorlqu’avec bien de la joie 
Il lut dehors, tenant fa proye, 

Et qu’il vit par l’endroit qu’il avoit traverfé, 

Une grande & maudite Lice 
Qui jappoit après lui ; le poil tout herifle, 

O Dieux, s’écria-t-il, faites qu’il raperiflê, 

Ce grand trou par où j’ai pafle ! 

“ Selon le terni 8c la rencontre, \. ' 

“ On veut également 8c le pour 8c le contre. . , 
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Mufca & Quadrigae. ^ -J 

. i \ 

S Tarent quadrigae quum paratae curfui, 
Mufca advolans, temoni earum infederât. 
Miflo ergo figno, illilque procurrentibus, 

Pulfu rotarum & quadrupedantis ungulae 
Pulvcrea nubes mota opacavit diem. 

Tum in fe ipfa mufca geftiens, Dii magni, ait, 
Quantam profundi vim excitavi pulveris ! 
Ridiculus ejl , qui laudis alienae decus 
Sibi vtndicare gloriando nititur. 


XLV. La 





F A B U L A E 


I0 5 




XLV. 

La Mouche & les Chevaux de Courfe. 

Q UATRE Chevaux fur un Char attelez, 

Attendoient pour fortir, qu’on ouvrit la barrière ; 
Lorlque le plus petit des infèétes aîlez, 

Une mouche fuperbe & fi ère, 

Se mit fur le Timon d’une grave manière. 

On donne le fignal ; les coufiers vigoureux 
Elèvent fous leurs pas un tourbillon poudreux, 

Qui du brillant foleil dérobe la lumière. 

Ciel, dit la mouche alors, que je fais de pouflière ! 

“ Non moins ridicule eft celui 
“ Qui tire vanité de la gloire d’autrui. 
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XL VI. 

P ica, & Aves. 


C Uculum opacis frondium umbris abditum 
Intuita limis pica, & accipitrem rata, 

Acriaceleri fpatia tranabat fuga. 

Quam confpicatae quae aflidebant alites, 

Vanum illius terrorem & infanos metus 
Coepere falibus, atque rifu profequi. 

Quibus ilia, Ego riderier vobis, ait 
Malo, quam amicis ac propinquis flerier. 

Fertur facilius quodpudet , quam quod piget. 
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XLVI. 

La Pie & les Oifeaux. 

U NE Pie ayant aperçu 

Au travers des Rameaux d’un gros arbre touffu, 

Un Coucou pui dormoit à l’ombre, 

Sous ce réduit tranquille & fombre, 

Crut que c’étoit un Epervier : 

Craintive elle fe mit aufli-tôt à crier, 

Et s’enfuïant à tire d’aile, 

Fit rire les oifeaux qui perchoient auprès d’elle. 

Mille brocards lui furent dits: 

Mais quand fon cœur fe fût un peu remis, 

Sagement elle fût leur dire : 

J’aime mieux vous faire ainfi rire, 

Que de faire pleurer mes vrais 8c bons amis. 

“ Faire pleurer eft beaucoup pire, 

“ Que de donner fujet de rire. ^ 

' 7 ; 

« V. 
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XL VU. 


Mures. 

■J":. 

C Oactus olim quum fenatus murium 
Deliberaret, Ikeva quo polîênt modo 
Cavere felis furta, & infidias graves, 

Decrevit unus, collo ut adverfarii 
Sufpenderent ex aere tintinnabulum, 

Cujus fono ilium adefle perfentifcerent. 

Probare pro fe quifque confilium; & ftatim 
Coepere pedibus ire in hanc lêntentiam. 

Tum ab fede furgens unus ex primoribus, 

Cui cana vetulas barba velabat gênas, 

- 3 Manu 
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Manu filentium imperans, Mihi quoque 
Probatur, ut cui maxime, haec fententia: 

Sed oro vos, quis, inquit, ex nobis, patres, 

Feli aufit alligare tintinnabulum ? ! ! • 

Carent periculofa confilia exitu. 



XL VII. 


Les Rats. 


U N jour s’aflemblérent les Rats 

Pour prendre meurement des mefures certaines, 
Contre le Chat & fes courfes foudaines, 

Qui défoloient tous leurs Etats. 

Un d’eux, Rat de bonne cervelle, 

Sans s’étendre en difcours, ne leur dit que ce mot : 

Il faut au cou du Chat attacher un grelot, 

Quinous avertira de gagner la venelle. 

L’avis fut applaudi de tous. 

Mais un vieux Rat à barbe blanche 
Leur dit: de tout mon cœur je panche 1 ; ‘ h\ 

A l’avis du grelot, je trouve ainfi que vous, 

Qu’on ne fauroit jamais en prendre 
Un plus fenfé j mais qui de nous 
Au cou du Chat ofera l’aller pendre ? '• 

“ Le principal n’eft pas de projetter ; 

“ Mais de favoir executer. 

si . - i . .. w * .. , . . .. t . * 
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Avorta. ^ •/] 


A Varus auri maflâm humi defoderat: 

Quam quum anxius quotidie iret viiêre, 
Vicinus obfervavit,8t clam fuftulit. 

Reverfus ille, offendit ut vacuum locum, ,- f 
Flere acriter, barbam U, capillum vellere : • 

Vocare fe mortalium miferrimum. 

Caufla doloris cui viator cognita, 

Delîfte, ait, te affligere; inque auri locum 
Saxum repone ; & id tibi efle aurum puta : 
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Etenim, ut video, ne tum quidem aurum habere te, 

Aurum quum habebas, jure poteras dicere. 

Tam deejl avaro quod babet , quam quod non habet. 

• * ■ * I » ‘ 

XLVIII. 

1S Avare. 


S OUS terre, & dans un lieu que perfonne n’habite, 
Un Avare avoit mis fon argent 8c fon or, 

Et tous les jours il leur rendoit vilîte. 

Un voifin qui le vit, enleva le trefor. 

L’Avare de retour & trouvant le lieu vuide, 

De douleur s’arracha la barbe 8c les cheveux, 

Et de cent coups de poing fe rendit tout livide, 
Lamentant à longs cris fon deftin malheureux. 

Allez, dit un paflant, dans cette même terre, 

Où l’on a pris vôtre trefor, 

Enfouir une grofle pierre, 

Et croïez qu’elle eft toute d’or ; 

La pierre vous fera d’un aufli grand ufage, 

Que l’argent dont le vol vous afflige à tel point. 

“ L’Avare malheureux n’ufe pas davantage 

“ Des biens qu’il a, que de ceux qu’il n’a point. 
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Vulpes , & Lupus. . 

I N puteum ab alto lapfa vulpes margine, 
Jam jam profundis haurienda aquis erat. 
Mifera ergo ab adventante forte illuc lupo 
Supplex petivit, fune demiffo extrahi. ,, 
Ille otiofi more, quaerere inftitit, 

Quo lapfa paélo, quo fuiflet tempore. 

Prius eripe hinc me, dum licet, vulpes ait, 
Deinde audies omne ordine ut fadtum fiet. 


) 1 
J J , 



In re arSîa amici ne ejfe cunEîator velis , 
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Le Loup & le Renard. 

U N Renard tombé dans un puits, 

Des Paflâns par Tes trilles cris 
Implorait la mifericorde ; 

Un Loup lui demanda, s’aflêyant fur les bords, 
Comment es-tu tombé? T’es-tu froifîé le corps ? 

Ah jettes-moi, dit-il, promptement une corde, 

Et je te dirai tout quand je ferai dehors. 

Pour tirer un Ami d’une prenante affaire, 

<c Point ne plait, & peu fert le fecours qu’on diffère. 
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Canna , âf Oliva. 

D E honore firmitatis, atque virium 

Canna, atque oliva litigantes, invicem 
Graviflïmas dixere contumelias. 

Atque adeo, tu ne, inepta, te praeponere 
Audes mihi, aut certare mecum ? oliva ait: 

Ego ftipite inconcuflà robuftiflirao, 

Telluris in profunda radices ago: 

Tu caule lento, tamquam olus, fummo in folo 
Haeres; & omniobnoxia aurae fluûuas. 

Haec ilia quum jaélaret infolentius, 

Tandem immMeftis canna parcens litibus, 

Silentium 
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Silentium egit, tempus exfpeétans fùûm. 
Ecce autem atroci turbine Eurus impotens 
Incubuit arvis: cui quum oliva improvide 
Obniteretur, fradla procubuit folo. 

At canna cedens ultro, & hue illuc levi 
Inflexa declinatione fpiritus, 

Incolumis & fuperftes adverlariae, 

Gravem ejus olim rifit infolentiam. 

Potentiori non refo&ari expedit. 



L. 


La Canne & T Olivier. 

L A Canne & l’Olivier jadis fê querellèrent 
Sur le point de la fermeté ; 

Et s’échauffant d’un & d’autre côté, 

Très indignement fe traitèrent. 

Quoi donc, folle, à ce que je voi, 

Tu t'ofes comparer à moiî 
Dit l’Olivier, moi dont le tronc robufte. 

De racines environné, 

Dans terre efl: fi bien cramponné ? 

Toi qui n’eft pas même un arbufte, 

Et dont le corps foible & mouvant 
Eft le joüet du moindre vent. 

Alors furvint un furieux orage. 

L’orgueilleux Olivier, fans craindre fon ravage, 

Tient ferme & fe roidit contre les Aquillons ; 

Mais leur impetueufe rage O 

2 . L’abbatj 
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L’abbat, & par éclats l'étend fur les fablons. 
Pour la Canne, elle s’humilie, 

Se courbe, s’abaiflê, 6c fe plie 
Au gré des bruyans tourbillons ; 

Et quand leur fougue fut paffée, 

Sans avoir rien fouffert de leur plus rude effort, 
Sage elle fe moqua de l’audace infenfée 
De l’Olivier & de fon fort. 

“ Il faut toujours le ceder au plus fort. 
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Lï. 


dfini> & Jupiter, 

F îrtaesa gens afinina duras farcinas, 

Legationem mifit ad fummum Jovem, 

Aliquando ut a tam exercita vita fibi 
Tandem quietem, 8c otium concederet. 

Quibus volens denunciare Jupiter, 

Fieri id nequire, tum quieturo» eos 
Refpondit, ubi tantum univerfi mejerent, 

Uti perenne flumen inde exfifteret. 

Ex illo afini, eum exiftimantes ferio 

Haec elocutum, ubi alter alterius vident 

Urinam, ibi infuevere vulgo mejere. LL 
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LI. 


Les Anes & Jupiter. 

L ES pareflêux Baudets, gent foumoife & mauflâde, 
Un jour vers Jupiter vinrent en ambaflàde 
Le prier qu’ils fufîênt exemts 
De porter déformais des fardeaux fi pefans. 

Le Souverain des Dieux voulant leur faire entendre 
Qu’ils ne s’y dévoient pas attendre, 

Leur dit, en fe mocquant, qu’ils auroient du repos, 
Lorfqu’ils piflcroient tant & de telle manière. 

Qu’ils formeroient une rivière. 

Les Baudets furent aflez fots 
Pour croire ferieux ce folâtre propos; 

Et de là vient que toute bête afine, 

Qui toujours du travail cherche à fe difpenfer, 

Dès que de fon femblable elle apperçoit l’urine, 

Se met auflitôt à piflèr. 



lii. 




F A B ü L A E. 119 



LII. 


Herus , & Catiis. 

C Anem habuitolim quidam: is ilium pafcere 
Quum vellet, id manu ipfe faciebat fua. 

Quum vero verberare eum decreverat, 

Servo fuo mandabat illud muncris. 

Pertaefus ejus vitae ad extremum canis 
Aufugit. Herus huic poftca cafu obvius 
Convicium ingens fecit, oneravit probris, 

Et beftiam appellavit ingratilîlmam: 

Quod femper ab fe paftus, atque habitus bene, 

Nec verberatus umquam, herum tam amabilem 
Relinquere induxiifet in animum fuum. 

Tu tu ipfe, tu me verberafti, inquit canis : 

1 Tibi 
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Tibi depilatum tergus hoc miferum, tibi’ 

Accepta refera fadta fîagris ulcéra: 
i^temm quod, imperante te, fervus tuus 
1 aciebat, abs te id elfe faélum exillimo, 

eqUt V nocens > 9" Mandat, atque />, qui facit. 

LU. 

Le Maître le Chien. 

UÏS” "? C !>™K 11 % w-mémc 

p. , , n /? J ouant tous les jours a manger. } 

n r°n rrir , Pren0iC Un foin ex ^me: 

Mais s il falloit le corriger, 

A fon Valet trille & fevère’ 

Il donnoit ordre de le faire • 

Et ce Valet plus rude qu’il ne faut,’ 

Vous I ctrilloit en Chien courtaut. 

Le Chien s enfuit, & lailfc-Jà fon maître, 

Cipi 1 ayant un jour rencontré. 

Lui témoigna qu’il en étoit outré, 

Ne fachant pas pourquoy fepouvoit être, 

Puifque jamais il ne l’avoit battu 

Jamais battu! cela fe peut-il dire? 

Reprit le Chien, apri l'affreux martyre 

Que j ay foufim ; me voila tout moulu ■ 

Ma peau cruellement feflee, 

En mille endroits comme un crible ell percée. 

J vous les dois tous ces coups, & c’elt raus 

< <L n me l es avez donnez tous. 

“ •9 e( l ui fait& de qui commande, 

La faute ell également grande. 

lui. 




liii. 

Canis, & Caro. 

C Anis, ore fruftum carnium ferens, vado 

Tranfibat amnem : quumque contemplant! aquam, 
Speciem ampliorem carnium ilia redderet, 

Verum atque certum obfonium de faucibus 
Amifit inhians illi imaginario. 

Delufus ergo, fpeque fruftratus fua, 

O me pecudem, ait, quanta ego imprudentia 
Id, quod tenebam, amifi, ut id, quod non erat, 

Captarem, & umbram corpori amcns praetuli/ 

Ne incerta certis anteponantur, veto. 
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LIII. 


Le Chien & le morceau de chair. 

U N Chien traverfant un Ruifleau, 

Dans fa gueule en nageant emportoit delà viande. 
Comme elle fe miroit dans l’eau, 

11 crût en voir un bien plus gros morceau, 

Et d’une chair plus belle & plus friande: 

Lâchant donc ce qu’il emportoit, 

Il lance fa mâchoire avide 
Sur ce que l’eau reprefentoit, 

Et fa dent ne porta qu’à vuide. 

Jufte Ciel, dit-il, à quel point 
Manqué-je aujourd’hui de cervelle ! 

Pour une chofe qui n’eft poins, 

Je quitte une chofe reélle. 

“ Qui lailTe l’afleuré pour prendre l’incertain, 

“ N’a pas le jugement bien làin. 
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LIV. 

Afitius , & Slper. 

M Agnanimum quum fegnis aprum rideret afellus, 
Ule prcmens iram, 8 c fedata mente renidcns, 
Perge, inquit: nam te tua tutum ignavia praeftat. 
Nec tu umquam tantis potis esjne inceflere probris, 
Tam vili ut digner generofum fanguine dcntem. 

Nam quamvisnoxam meritus, diginifque malo tu, 
Noftra indigna tamenfefe hue demittere virtus. 

Virtutetn ne forte tuam contemtior hojlis 
Inqumety ultrices tnoderare potentior iras. 
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LV. 


U Ane & le Sanglier. 

U N Ane fe moquoit d’un Sanglier affreux, 

Qui domtant fa bile héroïque, 

Et plein d’un mépris genereux, 

Regarda fièrement l’infolcnte Bourique : 

Pourfuis, dit-il, pourfuis ton infulte, brutal ; 

Mais ne prefume pas, folle & lâche pecore, 

Que j’amaisje me delhonore 
Jufqu’à verfer le fang d’un fi vil animal. 

tc II eft fou vent telle viâoire, 

“ Qui, loin de l’augmenter, amoindrit nôtre gloire. 
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LV. 

Pullus /tfmi , & Lupus. 

M Orbo afinus olim quum laboraret gravi, 

Ut adefîe mortem rumor increbelceret, 

Lupus ore fido acceflit ilium viferc. 

Quem pullus afini, qui aflidens erat patri, 

Per obferatae januae rimam agnitum 
Admittere intro noluit: fed enim lupus, 

Quonam modo fe haberet aeger, inftitit 
Rogare. Melius, ille ait, quam tu velis. 

SufpeEla merito funt &* obfequia hojîium. 
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LV. 

L'yJfnon , êf le Loup. 

U N Ane alloit mourir, & le bruit en couroit ; 
Le Loup prenant alors une mine hypocrite, 
Partit pour lui rendre vifite, 

Aflèurant qu’il le guériroit. 

L’Afnon qui l’entrevit, lui refufa la porte. 

Le Loup fans s’emouvoir lui parla de la forte: 

On ne peut dire en vérité 
Combien pour lui de prières j’ai faites j 
Et bien, comment va fa fanté ? 

Mieux, répondit l’Afnon, que tu ne le fouhaites. 
“ Ne comptons jamais fur les vœux 
“ D’un Ennemi perfide & dangereux. 
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LVI. 


Lupus, & Grus. 

O Vem lupo voranti os in gula liaeferat, 

Medicam ut necefle fucrit accerd gruem, 

Ea pa&a pretium, penitus in gulam lupi 
Collo fuo immiffo, os moleftum fuftulit. 

De praemio appellante tum lupum grue, 

Abi, inquit iÛe, abi impudens : fat praemii eft, 

Collum e lupiquod faucibus falvum refers. 

Hommes mais benejicium fe exijiimant 
lllis tribuere , in quos malejicio abjiinent. 
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LVI. 

Le Loup ê? la Grue. 

U N Loup ayant d’un os la gorge embaraflee, 

De la Grue aufli-tôt le fecours implora; 
Elle convint du prix, & de zélé emprefîce, 

Dans Ton gofier fa tête elle fourra, 

Et fit fi bien que l’os elle en tira: 

Puis fur la recompenfe, entr’eux déjà réglée, 

Elle fit tomber l’entretien. 

Ah folle, dit le Loup, ne comptes-tu pour rien 
De ne t’avoir pas étranglée ? 

“ L’homme fanguinaire 8t brutal 
“ Croit avoir fait du bien, s’il n'a point fait de mal. 
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Jupiter , êf Cochlea. 

R Ecens creatis beftiis Divûm pater, 

Quod quaeque primum poftulaviflet, dabat. 
Tum cochlea impétrant, ut fuam fibi 
Domum liceret ferre junûam cor port. 

Interrogata cur onus tam incommodum 
Pro munere expetiffet, Hoc incommodi 
Perferre, dixit, malo, quam arbitriimei 
Non eflê, devitare vicinos malos. 

Vicinitas tnala injiar infortunii eji. 
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LVil. 


"Jupiter & le Limaçon. 

TUPITER autrefois ayant promis aux bêtes 
J D’exaucer pleinement leurs premières requêtes; 

Le fage & foible Limaçon 
Demanda que fon corps fut joint à fa maifon. 

Mais pourquoi fe charger de ce poids incommode? 

En quatre mots il en dit la raifon. 

Je pourrai me choilir des voifins à ma mode. 

“ C’eft un trifte & fâcheux deftin 
“ Que d’avoir un méchant voilin. 
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Satyrus , & Homo. 

S Atyrus atque homo fuerunt olim amici maximi : 

Quorum amorem, gratiamque cafus hic fcidit repens. 
Saeviente aliquando bruma, quum manus gelidas homo 
Crebroados fuum admoveret, calidum agens anhelitum, 
Satyrus afpirationis cauflam ab illo quacfiit. 

Frigidas, refpondit ille, fie calefacio manus. 

Poftea, ccnante utroque, ut faepe confuerant, fimul, 

Forte quum veniffet illuc ferculum ferventius, 

Atque homo afflaviflêt offae quam fibi defumferat, 

Denuo cauflam rogatus hujus afflatus fui, 
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Hoc modo refrigeravi, dixit, efcam fervidam. 

Satyrus hic iraincitatus, Dehinc, ait, tecum mihi 
Nulla confuetudo fuerit, nulla amicitiae fides, 

Qui mihi uno eodemque fundis ore calidum, & frigidum. 

Quem bilinguem nojli , amicum ne tibi bunc adfcifcito. 

I.VIIL 

Le Satyre & T Homme. 

A utrefois l’Homme & le Satyre 
Vivoient en parfaite union. 

Un incident que je vais dire, 

Mit entre eux la divifion. 

Pendant un froid cuifant qui glaçoit toute chofe, 

Le Satyre s’apercevant 

Que dans fes mains l’Homme fouffloit fouvent, 

Voulut en apprendre la caufe. 

C’eft, dit l’homme, qu’ainfi je m’échauffe les doigts. 

Enfuite, car enfemblc ils mangeoient quelquefois, 

On leur fervit d’un jus d’une chaleur extrême; 

L’Homme en prit & fouffla deffus. 

Pourquoi, dit le Satyre, encor fouffler de même ? 

C’eft, dit l’homme, qu’ainfî je rafraîchis ce jus. 

Le Satyre irrité lui dit : Eft cela comme 
On doit agir quand on va droit ? 

Adieu, je ne veux point d’un homme 
Qui fouffle également 8c le chaud & le froid. 

“ Il faut en fait d’amis éviter la rencontre 
'* De tout homme qui dit 6c le pour 6c le contre. 
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LIX. 

Mures , & Feles. 


M Urium vis magna in unis aevum agebat edibus: 

Qui videntes felis aftu fe in dies abfumier, 

Hoc fuis cepere rebus remedi, ut cxcelfiflimam 
Aedium partem tenerent hofti inacceflam fuo. 

Quod falubre conftitutum muribus fervantibus, 

Hune vicifTim excogitavit callidus felei dolum, 

Ut tigillo prominenti pariete ex domeftico, 

Applicans pedes fupinos, capite deorfum pendulo, 

Mortuum fimularet. hune fie pendulum unus murium 
Tefto ab alto confpicatus, Nec fi, ait, tam mortuum 
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Te viderem, utfollis ex te ficret, umquam fiderem. 

£%ui cavet ne decipiatur , vix cavet, quutn eùam cavet : 
Etiam quutn cavijfe ratus ejl, fæpe is cautor captus ejî. 

TH”aw.Tw W’jcKrjtx'-'n* yur-ro r.'X’XP 

L1X. 

Les Rats Ê? le Chat. 

U NE troupe de Rats qu’un gros Chat défoloit, 

Au haut d’une maifon fages fe retirèrent, 

Et là fi bien fe retranchèrent, 

Que le Chat plus ne les troubloit ; 

Mais comme à mal penfer le Chat toujours s’amufe 
Il s’avifa d’une maligne rufe. 

Contre le mur il fe pendit 
Par les pieds de derrière au bout d’une cheville, 

Et comme un mort il s’étendit. 

Je voi bien ton corps qui pendille, 

Dit un fage Rat qui le vit ; 

Mais fi fortement je t’abhorre, 

Et je crains tant d’être pris au collet, 

Que quand tu ferois un foufflet, 

Je ne m’y fierois pas encore. 

‘‘ Sagement fait qui craint d’être trompé ; 

‘‘ Mais fouvent, quoiqu’on craigne, on fe trouve attrappè. 
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LX. 


Vulpes , Êf Aquila. 

V Ulpes, & aquila, amore jundae mutuo, 

Ut amicitia adolefceret vicinia, 

Habitare decrevere jundis fedibus. 

Et haec quidcm locavit alta in arbore 
Nidum, ilia vero in concavo ejus caudice. 

Ita deinde faetus utraque edidit fuos. 

Sedenim, profeda vulpe quondam ad pabulum, 

Aquila famé incitata, nido devolans 
In luftra vulpis, illius natos fibi 
Suilque dulcem rettulit pullis cibum. 

Reverfa vulpes, foeditate cognita 
Rei atque rupti indignitatc foederis, 
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Quantum doloris atque ludus ceperit, 

Quamque impotenti incendio irarum arferit, 
Reputare quivis de fuo fenfu poteft. 

Nec vero acerba tam fuorum liberûm 
Dolebat ilia morte, quam quod aliti, 

Terreftris ipfa, non videbatur fere 
Umquam nocere pofle, nec par reddere. 

Quod ergo mifera poterat, illud fcilicet 
Faciebat, ut luperbam in adverfâriam 
Probra, atque inanes rabida jadaret minas. 

Sed non diu eft laetata ruptrix foederis 
Sua infolenti injuria: nam rufticis 
Capella in agro forte facrificantibus, 

Ilia advolans, fruftum involavit carnium, 

Cui carbo candens e foco fâcro baeferat : 

Quod quum intuliffet nido, is occultum aridus 
Concepit ignem : dein coorto commodum 
Vento excitata flamma, in aquilae folios 
Teneros adhuc & involucres faeviit: 
Quosuftulatos decidentes arbore, 

S pédante matre, & fiente natorum vicem, 
Duplici voravit laeta vulpes gaudio. 

^ui tenuem amicum laedit, huic fi humanitus 

Impunefueriti imminet vindex Deus. 
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LX. 

Le Renard & T Aigle. 

D ’UN Aigle & d’un Renard la parfaite amitié 
Les fit loger en même voifinage. 

L’Aigle d’un grand Ormeau prit le plus haut étage, 

Et dans fon tronc tout vuide par le pié, 

Le Renard fit fon hermitage. 

Tous deux ils eurent des Petis. 

Un jour que le Renard au loin faifoit fa quête, 

L’Aigle, affamée & camacière bête, 

Du malheureux Renard vifita le taudis ; 

Prit fes enfans, & fut pleine de joye 
A fes Aiglons les expofer en proye. 

Le pauvre Renard de retour. 

Connut fa perte, & le perfide tour 
Que l’Aigle a voit ofé lui faire. 

Il ferait malaifé d’exprimer la colère 
Qu’alluma dans fon cœur le maternel amour. 

Mais l’Aigle volant à merveille, 

Et lui ne pouvant s’élever, 

Malaifément pouvoit-il arriver 
Que fonjufte courroux lui rendit la pareille: 

Ce qu’il peut, il le fait. D’une importune voix 
Il la harcelle, il 1 injurie, 

Et chaque jour plus de vingt fois 
Lui reproche fa perfidie. 

Enfin il eut fon tour. De pauvres Villageois 

T Firent 
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Firent un Sacrifice à l’ombrage d’un bois: 

Elle vint fur l’Autel infolente & gourmande 
Enlever un morceau de viande. 

A ce morceau tenoit un charbon allumé, 

Dont en moins d’un moment Ton nid fut enflamé. 
Elle s’enfuit fous le prochain feuillage, 

Et là crevant de douleur & de rage. 

Elle voyoit brûler & tomber fes petits, 

Sans plume 6c prefquc tous rôtis, 

Pendant que le Renard, dont ils étoient la proye, 
En goutoit une double joye. 

“ Un Traitre a fû nous outrager : 

“ Si tout manque, le Ciel faura nous en venger. 
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C Omprensa laqueo in fepe vulpes abdito, 
Implexam in evadendo caudam perdidit. 
Id ei, moleftiae, ac pudori tanto erat, 

Uti fibi eflê vitam acerbam duceret. 

Tandem hoc remedii excogitavit, caeteris 
Ut vulpibus fuaderet, ut caudas fibi, 

Omis moleftum, incommodumque abfcinderent 
Ita publico dedecore tedum iri fuum. 

Ergo advocata concione vulpium, 

Hortari ad id vehementer illas inftitit. 
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Cui tum renidens una de popularibus, 
An tu, quia iftud cxpedit, foror, tibi, 
Iccirco, ait, das caeteris hoc confili ? 


In fublicis deliberationibus 

Plerique tantum commodis fuis Jludent. - 
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LXI. 

Le Renard. 


A utrefois un pauvre Renard 
Attrapé dans un traquenard, 

Y laifiâ, pour fortir, toute fa queue entière. 

De fon miferable deftin 
Il conçut un fi noir chagrin, 

Qu’à regret du Soleil il voyoit la lumière. 

Un jour dans le confeil des Renards aflemblez, 

Après plufieurs débats reglez, 

Que nous portons, dit-il, une queue incommode ? 

Certes nous devrions en abolir la mode, 

C’eft un inutile fardeau 
Que ne fait qu’amafler des puces, de l’ordure j 
Qui fe crotte en fortant de l’eau, 

Et qui n’eft d’aucune parure. 

Un Renard fon voifin qui lui cedoit le pas, 

L’ayant regardé par derrière, 

Lui dit d’une douce manière: 

Cela vous conviendroit ; mais ne nous convient pas. 

“ Tel qui pour le Public, fi l’on l’en croit, fe ti:ë, 

-, “ N’a que fon intérêt en vûë. 
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lxiï. 

Lignât or, & Mercurius. 

P Ropter amnem ligna cacdens, quum fccurim rufticus 
Forte lapfam perdidiflet in profundo gurgite, 
Lacrimans fuum dolcre coepit infortunium : 

Cui benignam opem mifertus obtulit Cyllenius. 

Et ftatim urinatus, imo ab ufque fundo fluminis 
Auream efferens recurim, num ejus efl'et, quaefiit. 

111e enimvero negavit: proinde rurfus quaereret. 

Tum Deus reverfus alti ftagna in amnis infima, 

Alteramquc emerfus inde proferens argenteam, 
ld quod ante fcifcitatus, id quod antea audiit. 
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Ferream dcmum fccurim fedulo cxpifcatus cft : 

Quam recepit ille laetus, atqtie gratias agens. 

At Deus, viri probata intcgritate fimplicis, 

Aurcam huic, argenteamque muneri ultro tradidit. 

Quae fuis quum dcinde amicis rettuliflet rufticus, 

Unus ex iis cogitavit per dolum ditare fe: 

Atque eumdemmet profedus in locum, quod fecerat 
Fortuito homo ille fimplex ut fecurim amitteret, 

Id fuapte fponte fecit ipfc per fallaciam. 

Huic item Deus querenti de fecuri perdita, 

Atque flenti & ejulanti fc repertorem offerens, 

Quum fecurim in amne merlus extuliflet auream, 

Haeccine efttua, amice ? dixit. tum ille totus geftiens, 
Haec mea ipfa, ait, profedo cft; haec mea ipfa ipfiffima. 
Hanc Deus tantam perofus hominis impudentiam, 

Tradere auream fecurim non recufavit modo, 

Ferream fed reddere illi propriam ejus noluit. 

botium colunt & aequum , faepe ditat hos Deus : 
Fraudulentos improbofque faepe contra pauperat. 






LXII. 

Le Bûcheron & Mercure. 


D ANS un large & profond ruifleau 

Un Bûcheron laiffa choir fa Coignée, 

Et s aflèyant le long du bord de l’eau, 

Pleuroit fa trifte deftinée. 

Mercure 
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Mercurele plaignit 8c fe plonga foudain, 

Puis fortit du milieu de l Onde, 

Tenant une Coignée en main 
La plus riche qui fut au monde; 

Elle étoit d’or. Il dit au Bûcheron: 

Eft ce là ta Coignée ? il répondit que non. 

Mercure de la même forte 
Se plonge encore, 8c diligent 
Revient avec une d’argent, 

Lui difant: eft-ce là la tienne que j’apporte î 
Non, dit le Bûcheron. Mercure derechef 
Ayant plongé dans l’Onde 8c fon corps 8c fon chef, 
En rapporta fur la prochaine rive 
Une de fer ayant manche de bois. 

Alors le Bûcheron d’une allegrefie vive 
Cria, la voila cette fois ! 

Et tout plein de reconnoiflance 
Remercia le Dieu de la prompte afliftance. 

Mercure que toucha dans un homme indigent 
Cette probité fans égale. 

Prit du plaifir à lui faire un regale 
De l’outil d’or 8c de l’outil d’argent. 

Le Bûcheron de retour au Village, 

En fit l’hiftoire aux autres Bûcherons. 

Un d’entre eux, mais des plus larrons 
Qui fut dans tout le voifinage, 

S’alla planter fur le même ruiffeau, 

Et fàifant de pleurer le même perfonnage, 

Dit au Dieu pui parut fur le même rivage, 

Que fa Coignée étoit tombée en l’eau. 
Mercure fe plongea d’une vitefle extrême, 
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Et rapporta plus vîte encor ' 

Une Coignée étincelante d’or, 

Et lui dit : l’cft-ce là ? Seigneur c’cft elle même, 

Dit le coquin de Bûcheron. 

Mercure le laifla fans lui faire aucun don, 

Et celle qu’il avoit perdue, 

Ne lui fut pas même rendue. 

“ Le Ciel eft favorable aux vœux des gens de bien; 
“ Aux mechans il n’accorde rien. 
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LXIII. 

Fullo, ê? Carbonarius. 

è , f 

F Ulloni inftaret quum carbonarius olim, 

Viveret ut fecum, atque habitarct in aedibus iifdem, 
Quonam, ait, ille modo, genere in tam difpare quaeftus 
Tccum habitare queam? nam quae ipfe a fordibus alba 
Reddidero, tu rurfum atra fuligine tinges, 

Ingenii fibi dijjimilis confortia vita. 
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LXIII. 

Le Foulon & le Charbonier . 


U N Charbonier rencontrant un Foulon, 

Luy dit: logeons dans la même maifon. 
Comment, reprit le Foulon, fon compère. 
Pourrions-nous habiter dans le même manoir ? 

Ce que j’aurois blanchi, tu me le rendrais noir ; 

Ce ferait toujours à refaire. 

Soions amis fans trop nous voir. 

“ Jamais ne pourront vivre enfemble 
“ Ceux dont les mœurs n’ont rien qui fe reflemble. 
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Ja&ator. 

Q Uidam a peregrinationc longinqua 

Domum reverfus, multa ftrenue fada 
Ab fe in peregrinatione, jadabat. 

Inter quae, eum faltafle fe Rhodi faltum, 

Quem aequare nullus ex ea urbe qui.ifîet: 

Hujufque telles fadi habere fe multos 
Sane graves idoneofque dicebat. 

Cui tum ex corona quidam, Amice, quid telles 
Adducis, inquit, quum probare re poflis ? 

Nam fi utique verum eft, quod refers ; fidem nobis 
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Res ipfa faciat , en Rhodus tibi, en faltus. 

Ubi rebus ofus ejî, verba inaniter jaEîes. 




LXIV. 


Le Fanfaron. 

U N homme, grand vanteur, mille exploits racontoit, 
Faits par lui dans un grand voyage ; 

Sur tout, lorfqu’à Rhodeil étoit, 

D’avoir fauté jufqu’au premier étage ; 

Que pour en faire autant plufieurs ayant tâché, 

Aucun à beaucoup près n’en avoit aproché : 

Qu’il avoit de témoins une troupe infinie, 

Tous gens d honneur, tous gens de qualité. 

U eft, lui dit alors un de la compagnie, 

Pour éclaircir la vérité, 

Un moyen bien plus feur & beaucoup plus commode ; 
Car d’oüir des témoins il feroit ennuyeux, 

Imaginez-vous d'être à Rhode, 

Et faites nous ici ce faut prodigieux. 

“ Le difcours eft peu neceflaire, 

‘‘ Quand il ne s’agit que défaire. 1 
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LXV. 

V ulfesy & Rubus. 

E Xcelfam vulpes fepem confcenderat horti : 

Unde gradu inftabili, & titubante per ardua planta, 
Apprehendit cafura rubum. ille infeftus acutis 
Sentibus incautae pupugit veftigia vulpis. 

Quae male multata, & plantas laniata cruentas, 

Incufare rubum, probrifque inceflëre coepit ? 

Quod fibi, ad ejus opem quae confugiffet in ardlis 
Rebus, inhumano nocuiflet barbarus aufu. 

Cui rubus, Immo, ait, imprudens plane ipfa fuifti 
Me apprendendo, alios omnes qui apprendere fuevi. 
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&«/// adeo funt faepe bomines , ut rebus in arSlis 
Confugiant ad eos, quibus ultro laedere tnos ejl. 


LXV. 

Le Renard êf la Ronce- 

S UR une haute haye un vieux Renard perché, 

A pas lents & craintifs effayoit d’en defcendre ; 
Vilainement il auroit trébuché, 

Si dans l’inftant, & déjà tout panché, 

Aux branches d’une ronce il n’avoit fû fe prendre. 

La ronce qu’il faifit vivement l’écorcha; 

Lui plus vivement s’en fâcha ; 

Et levant fa patte fanglante, 

C’eft bien être, dit-il, en lui montrant les dents, 

Une maudite & malheureufe plante, 

De maltraiter ainfi les gens. 

La cruelle & rqaligne ronce 
Sans s’émouvoir lui fit cette réponfe : 

Mais vous, vieil & prudent Renard, 

Ce Ço.ur n’eft point du tout des vôtres ; 

C’eft trop fe conduire au hazard. 

Doit on me prendre ainfi, moi qui prens tous les autres? 
“ De celui dont la pente eft de nuire toujours, 

“ On ne doit point efperer de fecours. 
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LXVI. 

Vulpes , & Larva. 

M lmi ingreflà domüm vulpes, dum fingula rerum 
Vifendi Audio, fcaenae inftrumenta revolvit, 
Formofi. larvam fimülacrum reppérit oris : 

Inque manus fumens, animoque, & lumine luftrans, 
O quam infigne caqut, (pecie quam, dixit, honefta : 
Sed rationis inops, cafloque informe cerebro! 

Sordet honos formae> niji eut fapientia junEla ejl. 
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LXVI. 

Le Renard & le Mafque. 

C HEZ un Comédien, un vieux Renard entré 
Regardoit curieux fon comique équipage: 
Un Mafque il y trouva, fait fur un beau vifage. 
Fort aimable & fort à fon gré. 

11 le prend, il le met, l’Apparence en eft belle, 
Dit-il, mais, par malheur, il n’a point de cervelle. 
“ Un beauté n’a que de vains appas, 

“ Quand l’efprit ne l’anime pas. 



LXVir. 


Dîgfeect-by G 



FABÜLAE 


'53 



LXVII. 

Canes duo . 

C Anis fuit, qui tempore pluvio domi 

Se continebat, nec pedem umquam e limine. 
lnterrogatus hic ab aequali fuo, 

Cur id faceret, Ego, inquit, alias fervida 
Perfufus unda, timeo nunc 8c frigidam. 

lîmet innocent etn, qui nocentem pertulit. 
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LXVII. 


Les Deux Chiens. 



D’où vient que tu te tiens ainfl barricadé ? 

Cette pluye eft fl douce & fl rafraichiflânte. 

Je fus un jour, dit-il, tellement échaudé, 

Que de l’eau froide aujourd’hui m’épouvante. 

“ Par les méchans qui s’eft vu maltraité, 

“ Parmi les bons craint pour fa feureté. 
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Millier , & Medicus. 

*J1 : ï.lÙ 1/ O l 1 ' » j . ' i 

L Ippa olim mulier meaico perfolvere certain 
Mercedem padta eft depulfo denique morbo. 

Is caligantem quoties curaverat aegram, 

Tempore quonihil uti oculis eaquibat inun&is, 

Obvia quàeque domo rapiens, exibat onuftus. 

Jamque exportatis fpoliaverat omnibus illam, 

Quum bene habere oculi, folitamque admittere lucem 
Coeperunt. tum demum operae, remedique falubris 
Mercedem medicus quum pofceret, ilia rccufans, 

Deterior nunc eft vifus mihi, quam fuit ante : 

Quippe domi congefta prius quae multa vidcbam, 

X 2 Nunc 
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Nunc quocumque oculos verto, nil confpicor, inquit. 

Corrumpunt multi , atque hominum de pe&ore delent 
Offenfis fua faepe novis benefaEia priora. 

LXVI1I. 

La Femme & le Médecin. 

A utrefois un Femme aveugle de chaffie 
Convint avec un Médecin, 

Grandement fujet au larcin, 

Pour la guérir de cette maladie. 

Ce Médecin chaque fois qu’il fortoit. 

Après avoir appliqué fa tutie ; 

Toujours quelque meuble emportoit. 

Tant il en prit que plus il n’en reftoit. 

Dès qu’un peu mieux qu’à l’ordinaire 
La malade 6c les yeux vinrent a fê porter, 

Glorieux d’avoir fçu fagement la traiter, 

11 lui demanda fon falairc: 

Elle lui dit: je voi moins que jamais; 

Car je voyois aifément 8c fans peine, 

De meubles, de bijoux ma maifon toute pleine ; 

Je n’y voi plus rien déformais. 

“ Par de nouveaux mauvais offices 
« Souvent on perd le prix de fes premiers fervices. 

LXIX. 
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LXIX. 

SlJJinus Domino i r/sf*** 9*0* 

O Litori afellus ferviens, quod pabuli 

Quam minimum haberet, quod laboris plurimum, 
Jovem eft prccatus, ut fibi alium herum daret. 

Dédit ille figulum: cui lutum affidue ferens, 

Durofque lateres, tegulafque pracgraves, 

Iniquiore forte multo quam prius 
Agebat. ergo denuo dominum flbi 
Mutare uti liceret, oravit Jovem. 

Quo aflentiente, venditus coriario. 

Ibi 
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Ibi’vcro acerbam, lu&uofam, 6c perditani 
Mifer trahebat vitam, onuftus foetidis 
Fratrum fuorum, affiniumque pcllibus. 

Tum triftc rudens, Ah quam, ait, fatius fuit 
Servire fervitutcm heris prioribus. 

Hic enim, ut video, ubi me labore occident, 
Corium quoque exercere perget mortui. 

Mutare dominum non nijl in pejus datur. 


cï Æ v. #s? ''y-,. •• ; s? iî*. ■> v. >iÎA & v. 

'vÇj 






LXIX. 

U Ane , changeant de Maître. 

L ’Ane d’un Jardinier fe plaignant chaque jour ^ 

1 D’avoir trop de fatigue 6c trop peu de quoy paître, 
Pria le Souverain de la celefte Cour, 

De lui donner un autre Maître. 

Jupiter rnnWit H u’il fervit un Potier. 

il n’en eut pas plus de quartier ; 

Car fans ceflc il portoit argile, tuile 8c brique. 

U fit à Jupiter encore une fupplique 
Pour avoir un autre Seigneur. 

Jupiter ordonna qu il eût un Courroyeur. 

Ce fut bien pis. Chargé de peaux pefantcs, 

Sales, vilaines 6c puantes, 

De fes fieres, de fes parens, 

11 crevoit fous le faix. Ah ! fe mit-il a braire, 

Que le fort m’eft dur & contraire ; 

2 Mes 
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Mes Maîtres d’autrefois n etoient pas il tyrans. 
Ce maudit Courroyeur, que Jupiter confonde, 
Et qui me va mettre au tombeau, 

Quand je ne feray plus au monde, 

Ira fe mettre encore à tourmenter ma peau. 

“ A faire fon profit ce n’eft pas fe connoître, 

“ Que de changer fouvent de Maître. 
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LXX. 

Cerva, & Vitis . 

V IM venatorum fugeret quum cerva fequentum, 
Frondea ramofae fubiens umbracula vitis 
Delituit: donec, jam difcedentibus illis, 

Se rata jam tutam, defunflamque efle periclo, 

Ipfa fuas aufa eft morfu exagitare latcbras. 

Et fibi praetentas avide decerpere frondes. 

Quem motum ramorum, agitataque vitea tedla 
Converli venatores quum forte vidèrent, 

Illud opinati quod erat, fub fronde latentem 
Eflè feram, certis mifcram fixere fagittis. 
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Quae moriens, caljdoque animam cum fânguine fundens, 
Jure, ait, hoc patior: neque enim umquam Jaedere, quae me 
Servarat, debebam, aut taies reddere grates. 

Divina ingratos homines ulcifcitur ira. 



LXX. 

La Biche 0 ? la Vigne. 

U NE Biche étant pourfuivie 

Par de jeunes Chaffcurs fort vifs & fort ardens, 

Trouve une Vigne, & pour fauver fa vie, 

S’y jette, & fe cache dedans. 

Les Veneurs abufez pouffent plus loin leur chaffe; 

La Biche, qui croit bonnement 
Etre en lieu déformais où rien ne la menace, 

Se mit à manger goulu ment 
La fraiche & naiffante verdure, 

Qui lui fervoit de couverture. 

Cela ne fe fit point fans quelque mouvement, 

Que les Chafièurs virent dans le moment. 

S étant donc auflï-tôt doutez de l’aventure, 

Ils vont droit d la Biche, 6 c décochant leurs traits, 

Lui font une large blcffure, 

Dont elle mourut tôt après. 

En mourant elle dit : Que mon deftin eft rude, 

D'être moi -même ainfi caufe de mon trépas? 

Y Mais 
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Mais je l’ai mérité par mon ingratitude : 

Car en vérité, n’eft-ce pas 
Un traitement bien lâche 6c bien indigne 
De manger une pauvre Vigne, 

Qui vous reçoit entre Tes bras ? 

‘ c Jamais le Ciel ne manque à punir les ingrats. 
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LXXI. 

Latro , & Mater. 

D Amnatus morti latro ducebatur accrbae, 

Digna recepturus fceleratae praemia vitac. 

Cui fe in confpeftum mater quufn moefta dedifict, 
Ingeminans trifti miferandas voce querelas, 

111e ut cam afl'ari eft permiffus, & ofcula ferre, 

Maternos morfu in vultus invafit acuto; 

Totaque foedavit laceratis naribus ora. 

Dctcllari homincm plcbs circumfula, vocare 
Immanem parricidam, atrociffima quacque 
Diccrc fupplicia, 8c poenarum exempla mereri. 

Y 2 Audite, 
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Audite, ille inquit, cives: ncu cri raine tanto 
Indi&a caufîa immeritum damnare velitis. 

Exitii mihi namque caput, pcftifque nefandae 
Caufîa, haec fola fuit: mater mihi caufîa mali omnis 
Sola fuit, foedaeque hujus mihi mortis origo, 

Jam inde ufque ab ftudiis, atque a puerilibus annis : 
Tempore quo fubreptum aequalis forte libellum, 
Rerum ignarus adhuc, & honefti nefeius, ipfi 
Exhibui: laeta atque alacri quae fronte renidens, 
Dulcibus excepit furtivam blanditiis rem. 

Inde aliis porro, atque aliis per tempora furtis 
Succedentia graflatus huic fcilicet arti, 

Huic vitae generi affuevi, cui trifte videtis 
Supplicium, faevaeque crucis tormenta parari: 

Quae facile evitare mihi licuiflèt, & efle 
Incolumi, ad mores converfa mente probatos, 

Si me haec materno imperio, flagroque falubri 
Peccantem teneris caftigaviflet in annis. 

Exitium natis parit indulgentia patrum. 


LXXL 

La Volctr Êf fa Mere. 

U N malheureux Voleur qu’on menoit au fupplice, 
Rencontra fa Mere en chemin, 

Qui de fon pauvre fils déploroit le deftin: 

11 fit, en la voyant, fupplier lajuftice 
D’ avoir la bonté de fouffrir 
Qu’il pût lui dire un mot avant que de mourir. 

2 Comme 
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Comme elle s’avança trifte, defefperée, 

Et les yeux de larmes baignez, 

Le malheureux d’une dent acerée 
Cruellement lui tronçonna le nez, 

Et la rendit toute défigurée. 

Le Peuple aufli-tôt à crier: 

Maudit, infâme meurtrier; 

Quelle eft la fureur qui te guide ? 

Quel fupplice nouveau peut jamais expier 
Un fi cruel, & fi noir parricide ? 

Ecoutez, leur dit-il, mes chers Concitoyens 
C’eft cette Mere 8c fi bonne 8c fi tendre 
Qui m’a chargé de ces liens, 

Et qui faute de me reprendre, 

Ainfi qu’elle en avoit le droit 8c les moyens, 

Eft caufe qu’aujourd’hui l’on me va mener pendre. 

Lors que j’étois encor enfant, 

D’un de mes Compagnons je dérobai le Livre, 

J allai le lui porter: elle en me careflânt 
Le receut, 8c fembla m’inviter à pourfuivre. 
Depuis dans le larcin j’ai pris le train de vivre, 

Et j’en ai tant commis qu’ils m’ont enfin mené 
A l’infame fupplice où je fuis condamne. 

J’aurois fii l’éviter cette affreufe mifére, 

Si jufte, fage, 8c bonne mere 
Elle eût dès les commenccmens 
Donné de rudes châtimens 
A la faute la plus légère. 

“ Trop de bonté dans les Parens 
“ Caufe la perte des enfans. 
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LXXII. 

Vates. 


I N populi coetu, medio privata canebat 

Vates fata foro, & quae quemque eventa manerent. 

Ecce fuperveniens fecuro nuncius illi 
Expofuit, fures per apertas forte feneftras 
Illius penetraffe domum, quaeque intus erat rem 
AfportalTe omnem, & vacuos liquide penates. 

Ille gemens, miftoque cicns fufpiria fletu^ 

Vifurus fua damna, gradu fefe indc citato 
Proripuit. cui tum media de plebe facetus, 

Cur tu aliis, inquit, praedicere fata profeffus, 

Non 
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Non haec ipfe tibi cecinifti inftantia damna ? 

<^ui Jîbi non fapit , hic fapiens ?nihi non erit umquatn. 

LXXII. 

Z/g Devin. 


T TN difeur Je bonne avanture, 

J Au milieu d’un grand carrefour, 

Difoit à tous venans, comme une chofe feure, 

Ce qui devoit leur arriver un jour. 

Un homme en cette conjoncture, 

Vint l’avertir tout éfoufflé, 

Que chez lui des voleurs s’étant fait ouverture, 
Avoient tout pris & tout raflé. 

O Ciel, s’écria la Prophète, 

Percé d’une vive douleur, 

Qui pouvoit deviner un fl trifte malheur! 

Et courut voir comment la choie s’étoit faite. 
Un Goguenard en ce moment, 

Se mit à rire, & lui dit plaifamment : 

Brave Devin, dont le favoir fuprême 
Nous prédit l’avenir, fans jamais hefiter ; 

Vous deviez vous dire à vous-même 
Ce fâcheux accident, afin de l’éviter. 


“ Qui ne voit goutte en Ibn affaire, 
“ Dans celles d’autrui ne voit guère. 
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Lxxm. 

Ajirologus. 

O Bicura aftrologus graditur dura noclis in umbra 
Intentus coelo, & tacite labentibus aftris, 

Decidit in putcum : cai'uque afflidlus iniquo 
Implorabat opem, Divofque hominefque ciebat. 

Excitus acceffit putei vicinusad oras 

Salfushomo: &, Quaenam haec tua tam praepoftera, dixit, 
Eft ratio ? nam qui ante pedes quae funt fita nefcis, 

Diffita tam longe profîteris fidera noffc. 

£$uid reru/n caujfas , naturaeque abdita quaeris , 

Ipfe tui ipjîus , propriaeque oblite falutis ? 

LXXIV 
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LXXIV. 

U /Jlrologue. 

U N Aftrologue allant la nuit, 

Les yeux levés au Ciel, qu’attentif il regarde, 
Tomba dans un puits par mégarde, 

En fit en tombant un grand bruit; 

Hommes & Dieux au fecours il appelle; 

Un voifin, homme de cervelle, 

Y courrut & lui dit : bien fort vous vous trompiez 
D’avoir voulu des Cieux pénétrer la fcience, 

Vous qui n’avez pas connoiflànce 
Des chofes qui font à vos pieds. 

“ Tel veut du monde entier connoître le fyftème, 

“ Qui ne fe connoît pas lui-même. 
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LXX1V. 

Léo , ê? Vulpes. 

C Onfe&us fenio leo, quumjam quaerere vidhim 

Venatu, ut quondam juvenis, non poflet, id aftu 
Decrevit facere, atque artcs tentarc dolofas. 

Morbum ergo fimulans, in opaci faucibus antri 
Procubuit, gemitufque dédit, quumque undique ad aegrum 
Quadrupèdes vifendum irent ; ut protinus illi 
Quaeque propinquarat, ridlu hanc inhiante vorabat. 

Hac demum multis animantibus arte peremtis, 

Vifendi caufla & vulpes acceffitad antrum : 

Atque a veftibulo aegrotum clamore falutans, 

Qnomodo habcret, eum caute officiofa rogavit. 

1 Refpondente 
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Refpondente illo, fe vero pefîime ; eamquc 
Perçu notante, aulae cur non penetrale fubiret; 

Sufcepit vulpes, quia me veftigia terrent 
Omnia te adverfum fpeûantia, nulla retrorfum. 

Magna mala ex levibus vitat mens provida fîgnis. 



LXXIV. 

Le Lion & le Renard. 

U N Lion caffé de vielleflê, 

Ne pouvant chaffer déformais, 

Ni par là fe pouvoir de bons & friands mets, 

Comme il faifoit en fa verte jeuneffe, 

Crut que par rufe & par adreflc 
11 en auroit plus que jamais. 

Il feint d’être malade, & couché dans fon Antre, 

Pouffe un plaintif gémiffement. 

Les Bêtes le vont voir, 8c dès que chacune entre, 

Il l’agriffe, il la croque & la met dans fon ventre. 

Nulle ne fort de fon appartement. 

Le Renard pour en être quitte, 

Voulut aufii lui rendre une vilitc, 

Et s’aprocha tout doucement. 

Le Lion l’entendit du fond de fa Tanière, 

Et lui cria d’une douce manière : 

Entrez, entrez, vous me ferez honneur. 

Le Renard répondit: excufez-moi Seigneur, 

Z 2 Les 
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Les pas des Animaux marquez fur la pouflière, 
Vont tous de concert en avant. 

Et pas un feul ne retourne en arrière. 

Salut, & je m’enfuis plus vite que le vent. 

“ Sur un ligne leger fouvent un homme (âge 
“ Se tire d’un mauvais pafîkge. 
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LXXV. 

, Armentarius. 

P ER confragofos forte faltus devium 

Quaerens juvencum errabat armentarius. 

Quem quum irrepertum, ab aliquo abadtum crederet, 
Haedum tibi maâare vovit, Jupiter, 

Repcrire furem fi fibi concederes. 

Ingreffus inde proximam filvam, videt 
Juvencum ibi ab leone lacerari fuum. 

Tumvero egenus confili, actremens metu, 

Supplex fupinas fuftulit coelo manus ; 

Tibique, inquit, haedum voveram, aime Jupiter, 
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Si repperiffein furem: opimum nunc bovem 
Polliceor, cjus (1 manus cvafcro. 

Humana mens , ignora fortis abditae , 
Nocitura faepe pro falubribus petit. 



LXXV. 

Le Bouvier. 

U N Bouvier menant fon troupeau 
Au travers d’une foreft fombrc, 

Et de fes animaux voulant favoir le nombre, 

Trouva qu’il y manquoit un Veau. 

O Jupiter, dit-il, pren pitié de ma peine ! 

Si tu me fais trouver le voleur qui l’emmène, 

Je te confacre un Chevreau. 

Dans le plus creux de la vallée 
Il n’eut pas fait cinquante pas, 

Qu’il vit un grand Lion fous la (ombre ftüillée, 

Qui du Veau faifoit fon repas. 

Le Bouvier crût alors aller ceflèr de vivre, 

Et s’écria: Roi des Dieux immortels, 

J’offre un Bœuf tout entier à tes facrez Autels, 

Si d’un li grand péril ta bonté me délivre ! 

“ Souvent on cherche avec chaleur 
" Ce qu’on ne peut trouver que par un grand malheur. 
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LXXVI. 

K" 

Lupus , & Mulier. 

A Rva quum jejunus olim pervagaretur lupus, 

Ad turgurium venit, unde vagientem puerculum, 
Huicque matrem comminantem fane acerbe exaudiit, 

Flere ni defineret, ilium tradituram fe lupo. 

Serio iftaec elocutam mulierem ratus lupus, 

Jam fibi exfpeôabat obici contumacem puerculum. 

Multam in horam fie moratus, rurfus audit mulierem 
Voce blanda & ad foporem provocandum tinnula 
Dicere infanti: Bono animo es, nate mi dulciflïme: 

Nam lupum, fi raptor ille hue venerit, madtabimus. 

Hic lupus tum denique omni deftitutus fpe fua 

Trifiis 
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Triflis in filvas recedens, Pro fupremc Jupiter, 
Aüa dicunt, alia faciunt hice mortales, ait. 
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LXXVI. 


Le Loup & la Femme. 


U N Loup que la faim maîtrifoit, 

Entendant un enfant, qui fous une chaumière. 
Crioit d’une horrible manière, 

Et fa mère qui lui difoit: 

Si vous ne vous taifez, je m’en vais tout-à l’heure 
Quérir le Loup pour vous manger : 

Le Loup attiré par ce leüre, 

Attendoit qu'on ouvrît, mais tout vint à changer ; 

Car il entendit cette Mère, 

Qui tout à coup, ceflant d’tre en colcre, 

Dit à fon fils d’un ton flateur & doux : 

Qu’il eft beau, mon enfant, que mon fils eft aimable ? 
Si le Loup vient, il n’aura que des coups; 

Nous le tuerons, le miferable. 

Quelles gens, dit le Loup, s’en allant triftement, 

Ils parlent d’une forte, 8c font tout autrement ! 
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LXXVII. 

Vefpertilio , & Mttjiella. 

L Apfam ex ae're avem, cui fero ab vefpere nomen, 
Quum muftella rapax laniare infenfa pararet, 

Haec vitae ufuram fupplex, veniamque petebat. 

Olli muftella fe parcere poflè negante, 

Quod cunéHs natura inimica volucribus eftet, 

Ilia implumem alvum laûantiaque ubera pandens, 

Atque ita non volucrcm, fed murem fe effe profeft'a, 

Dimifla eft fofpes, & aperto reddita coelo. 

Haec cadem in rapldos paullo poft incidit ungues 
Alterius muftellae: &ab hac quoque mittîer orans 

À a Audiit 


Digitfted by Google 



178 G. F A E R N I. 

Audiit aeternum cum muribus elfe duellum 
Muftellis, proin fpem vcniae deponeret omnem. 
Il!a fcd oftentans tenues, pennae alitis inftar, 
Mcmbranas tcrgo haerentes, fefe efle volucrem, 
Non murem aderuit : dimiflaque rurfus in auras, 
Sic commutato bis nomine naéla falutem eft. 


Non unam femper rationem infijiat agendi , 
vitare cupit varii difcrimina cafus. 




LXXVII. 

Le Chauve-fouris âf la Belette. 

U NE Chauve-fouris étant tombée à terre, 

Une Belette qui la prit, 

Alloit fuivant fon Appétit 
Lui faire une cruelle guerre : 

Elle dcmandoit humblement 
Qu’il lui plût lui donner la vie. 

La Belette dit: nullement, 

Vous êtes des Oifeaux la plus grande ennemie. 
Moi, dit -elle, & pourquoi? Je n’ai rien de l'Oifeau 
Je fuis une Souris, regardez mes mamelles, 

Je fuis fans bec, je n’ai point d’ailes, 

Quel mal pourrois-je faire au plus petit Moineau ? 

La Belette ainlî convaincue 
La laiflTa s’en aller comme elle étoit venue. 

A quelques jours de la fon malheureux deftin 
Voulut qu’elle fut le butin 
D’une Belette encore plus cruelle, 
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Qui lui dit: vous n’ignorez pas 
Que vous ailes paflèr le pas ; 

Nous fommes en guerre éternelle 
Avec les Rats & les Souris, 

Et nôtre politique eft telle, 

Qu on eft mangé dès qu’on eft pris. 

Je le veux bien, répondit-elle; 

Mais longez-vous que je fuis un Oifeau ? 

Alors elle bâtit de l’aile, 

Et s’envolant elle fauva fa peau. 

“ Pour fortir des périls où le hazard nous porte, 
“ Il faut avoir plus d’un porte. 
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LXXVIIL 


Aper,, ffufas. 

D Entes retufos arbore exacucns. apçr. 

Satagebat : atque hjjnc fortqpraeteriens via 
Vulpes rogavit, curfine ulla proqlii 
Necefiitate acuere dentes tendéret 
Non abs re ego, inquit ille, fie facio, o bona: 

Nam quum ingruit periclum, & adverfarius 
Ad fanguinis, vitaeque diferimen vocat, 

Haud fane acuere tum vacat dentes mihi. 

Itaque otii, & fecuritatis tempore 
Arma apparo, ftringenda quam ufus venerit. 

2 Paraus 
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Paratus anima contra iniqua cafuum , 

Aut vincet ilia , aut fortius certe feret. 



LXXVIII. 


Le Sanglier & le Renard. 

U N Sanglier aiguifoit contre un tronc 
De Tes dents la pointe cruelle; 

Un Renard qui pafloit, lui dit : & pourquoi donc 
Vous fatiguer ainfi, n’ayant point de querelle ? 

Je ne croi pas, dit-il, qu’il foit hors de propos 
De faire ce travail lorfque j’ai du repos; 

Au milieu du péril, au milieu des alarmes, 

Je prendois mal mon tems poux aiguifer mes armes. 

“ De loin contre le fort qui préparé fon coeur, 

“ Le domte, ou le fupporce avec plus de vigueur. 
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LXXIX. 

Gallina , & Hirundo. 


G Allina quum ferpsntis ova nafta efîêt, 

Ea diligenter fovit, atque ab iis faetus 
Exclufit. id praetervolans ea forte 
Hirundo confpicata, Cur, ait, demens 
Hos alere tendis, qui ubi adoleverint, abs te, 
Tuoque capiteinjuriam aufpicabuntur? 

Hominem improbum promarïs , ipfe te evertet. 
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LXXIX. 

La Poule & l'Hirondelle . 


U N jour une jeune Hirondelle 
Vit une Poule s’occupant 
A couver les œufs d’un ferpent: 
Ah, malheureufe, lui dit-elle, 
Ces enfans que tu veux nourrir, 
Dans trois jours te feront mourir: 

“ Elever un homme perfide, 

“ C’eft élever fou homicide. 
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LXXX. 


Canes duo , & Coquus. 

Q Uidam hofpitem accepturus, huit convivium 
Lautum profufis apparabat fertuli6. 

Canis quoque ejus, quum fuum acqualem canem 
Vocaffet, in culinam herilem fubfequi 
Se juflit. is tam fplendidaB fpedans dapes, 

Papae, quot, inquit, hic voluptates novae! 
Quantum repente gaudii obïatum eft mihi ! 

Quam multa video, quamque opima fercula ! 
Quorum omnium jam implebor? & pulchre fatur 
Famem univerfo hoc triduo non fentiam. 
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Haec quum ille fecum agitaret, & caudam fimul 
Motaret alacrem ludibundus, utpote 
Favore fidens qui vocatoris fui, 

Jam delicatas fpe voraviffet dapes ; 

Coquus hune repente pedibus arreptum, gravi 
Emifit altas per feneftras impetu. 

Qui afflidtus, atque perditus, flens, ejulans 
Quum abiret inde, huic alius occurrens canis, 

Ut opipare cenatus effet, quaefiit. 

Sane, inquit ille, tam madens, atque ebrius 
Revertor, ac diftentus, ut ne ipfam quidem, 

Qua egreffus inde fum, viam animadverterim. 

Qui pollicetur cumque de aliéna tibi 
Benefacere , huic tu t fi fapis , ne fidito. 



LXXX. 


Les Deux Chiens Ê? le Cuifinier. 

U N homme voulant regaler 

Un autre homme de confequence, 

Lui fit faire un feftin dont la magnificence 
Mal-aifément fe pourroit égaler. 

Le Chien de la maifon voifine, 

Que le Chien du logis bonnement conduifoit, 
S’introduifit dans la cuifine, 

Pour s’informer de ce qu’on y faifoit. 

Voyant tant de bons mets, tant de faufes liantes. 
Et tant de viandes fucculantes, 

O Ciel, dit-il, que de nouveaux plaifirs, 
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Que d aimables douceurs, que de folide joye 
Dans peu vont remplir mes defirs ! 

Déjà dans Ton idée il en faifoit fa proye ? 

Lorfque le Cuifinier, le trouvant fous fcs pas, 

Le prit par les pieds de derrière. 

Et d’une cruelle manière 
Le jetta brufquement de la fcneftre en bas. 

Il pouffa cent cris effroyables j 
Aigus, plaintifs & pitoyables: 

Et comme à petits pas trifte il s’en retoumoit, 
Un Chien lui demanda, ne fachant pas l’affaire, 

Si dans certe maifon, d’où làns doute il venoit, 
Joyeufement on feftinoit. 

Et s’il avoit fait bonne chère ? 

Si bonne, lui dit-il, qu’enfin je n’en puis plus, 

Et fi fou jamais je ne fus ; 

Je ne puis pas même te dire 
Par où j’en fors, ni comment je m en tire. 

“ A qui du bien d’autrui veut te gratifier, 

“ Tu ne dois pas trop te fier. 
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Smius, & Vulpes. 

/'"MJadrupedum in coetu quum faltavilTet honefle 
Simius, hune illae regem dominumque crearunt;. 

Tadta fed invidia & fenfu livoris iniqui, 

Vulpes vafra, novum inftituit pervertere regem. 

Atque obfervatis ad opacum caffibus antrum, 

Hue ilium adduxit, tamquam oftenfura repertum 
Ab fe thefaurum, qui lege & moribus ipfi 
Deberetur uti régi, rerumque potenti. 

Credulus ille dolis indu&us, & arte Pclafga, 

Inconfultius approperans, in vincula fefe 

B b 2. Induit 
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Induit infelix, & opertis caflîbus haefit, 

Sero animadverfas fraudes, & perfida vulpis 
Confiüa incufans, cui vulpes, O bone, dixit, 

Tune iflo male fano animo, tu fenfibus iftis 
Quadrupedum rex elfe audes, fceptrifque potiri? 

OJlendit comrnijfus honos, quam quifque probandus. 




LXXXI. 

Le Singe, & le Renard. 

D ANS leConfeil des Animaux 

Le Singe ayant fait mille fauts 
D’une fouplefle fans égale, 

Fut honoré de la Pourpre Royale. 

Un Renard envieux qui fous de grands ormeaux 
Avoit vu tendre des paneaux, 

Lui dit : non loin d’ici fous une fômbre ormoye, 

Eft un amas d’argent 8c d’or, 

Et comme au Prince appartient tout trcfor, 

Je viens vous dire avec bien de la joie, 

De l’aller prendre & d’être diligent. 

Le Singe trop facile à croire, 

Courut pour fe fairfir de l’or & de l’argent, 

Et fottement tomba dans l’atrapoire. 

Là, pénétré d’une vive douleur, 

Il maudit le Renard 8c fon trifte malheur. 

Le Renard avec impudence 
Lui dit: grand Roi, qui fais de h beaux fauts, 

2 Eft- 
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Eft-ce avec cet efprit, avec cette prudence 
Que tu voulois regner fur tous les Animaux 3 

“ Les grands emplois, félon qu’on s’en acquitte, 
“ Font voir le degré du mérite. 
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V utyeS) AJinui , & Leo. 

TUlpes, & afinus, focietate contradla, 
y Simul in ferarum luftra icre venatum. 
Iis quum leo occurriflêt, ilicct vulpes, 

Tanto in metu periculoque deprenfa. 

Suas ad artes malitiamque conftigit. 

Seorfum ab afino nam leone convento, 
Atque impctrata impunitate pro fefe, 

Ei traderc aftu comparem fuum padia eft : 
Paulloque poft, abfconditos ibi forte 
Improvidum afinum vafra duxit in cafics. 
Leo, qui videret praedam eam fibi in tuto, 
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Prius apprehenfam ventre condidit vulpem ; 

Dein vero ad afinum verfus, hune quoque abfumfit. 

Invifus adeo ejl proditor y graves ut det 
Iis faepe poenas, unde praetnium fperat. 



LXXXII. 


. , Le Renard, I Ane , êP le Lion. 

L ’Ane autrefois fe joignit au Renard 

Pour chafler en commun. Le Lion par hazard, 

Les rencontra dans une lande ; 

Des deux Chaflèurs la peur fut grande: 

Mais le Renard toujours trompeur, 

En fcelerat, 8c traître politique, 

Dit au Lion: epargnez-moy, Seigneur, 

Et je vous livreray cette fotte Bourique. 

Enfuite en de perfides rets 
Qu’il avoit vu qu’on tendoit tout auprès, 

Il fit tomber la pauvre bête ; 

Puis au Lion courut en faire fefte. 

Le Lion qui fçut remarquer 
Que 1 Ane ainfi captif ne pouvoit lui manquer, 

Vous troufîà le Renard en malle ; 

Et pour punir encor fa faute déloyale, 

Sous les yeux du Baudet fe mit à le croquer. 

“ Le traître fort fouvent voit punir fon ofFenfe 
Par celui qui devoit lui donner recompcnlê. 
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LXXXIII. 

Formica. 

F Ormica quae nunc eft, homo fuit quondam, 
Agro colendo continenter incumbens ; 

Nec fecius, filente no&e, furtivas 
Fruges propinquis faepe devehens arvis; 
Avidoque femper omnia horreo condens. 
Abominatus Jupiter, fub humana 
Specie ac figura tam nefarium monftrum, 

In hujus ilium membra vertit infe&i, 

Formica quae nunc dicitur. fed ut formam 
Mutavit oris, non refinxit 8c mores: 

Etenim rapinis nunc quoque arva divexat; 
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Et infolentes ex agris agit praedas, 

Cupida, & tenax, femperque parca quaefiti. 

Eadem manet natura , forte mutata. 



LXXXIII. 


La Fourmi. 

L ’Agiffante Fourmi fut un homme autrefois, 

1 Attaché fans ceffe à l’ouvrage, 

Allant même la nuit dans les prés, dans les bois, 

Et dans les bleds de tout fon voifmage, 

Pillant, volant, fans mefure & fans choix. 

Jupiter eut horreur d’un pareil brigandage. 

Et pour l’honneur du genre humain, 

En un infeéte vil le transforma foudain, 

Sans rien changer aux mœurs qui font toujours les mêmes j 
Car encor la Fourmi, durant tous les Eftez, 

Avec des foins & des peines extrêmes, 

Vole, emporte & ravit les grains de tous cotez. 

« Changer d’état eft chofe aflez vulgaire ; 

“ Mais de changer de mœurs, cela ne fe voit guère. 


C c LXXXIV. 


Digitéed by Google 



LXXXIV. 


A Sinus beatum exiftimaverat quondam 

Equum, quod affluenter hordeo paftus, 
Habitufque femper eleganter, & laute, 

Cutis nitore, obefitate membrorum, 

Curam in fe herilem, gratiamque praeferret: 
Quum ipfe intérim ne vilibus quidem poflet 
Paleis famcm, & jejuna vifcera implere, 
Praefertim iniqua farcina fatigatus. 

Sed enim, coorto forte bellico motu, 

Quum armis opertum hero infidente vidiffet 
Equum apparari ad pugnam, & arciter faepe 
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Calcaribus vexatum in hoftium turmas 
Agi; unde vulneratus, & gravi cafu 
Collapfus, animam vix trahebat affliftam ; 
Sententiam mutavit ; & fuam fortem 
Prae ejus mifera rurfus haud malam duxit. 


P ericulofum divitum Jlatutn fpeElans> 
Pauperiem, 0? artam difce amare fortunant. 



LXXXIV. 

V Ane & le Cheval. 


L ’Ane eftimoit le Cheval bienheureux. 

De manger tout fon faoul de 1 orge & de 1 aveine ; 

Et de fe panader fous de harnois pompeux, 

Exempt de travail & de peine; 

Pendant que lui Baudet mourant de mallefaim, 

Ne marigeoit, tout au plus, que quelque bout de natte, 

Et fous le fardeau qui le maite, 

Rouloit fon malheureux deftin. 

Mais une guerre alors vivement allumée 
Ayant forcé fon Maître à monter a Cheval, 

Il vit ce fuperbe Animal 
De cent coups d’éperon la peau toute entamee, 

Aller aux ennemis, eiïuyer leur courroux. 

Et n’en fortir que tout percé de coups. 

L’Ane ayant vû ce que c’eft qu’une Armée, 

Et du Cheval quel fut le traitement; 

Tout compenfé, changea de fentiment. 

“ Qui du riche & du grand voit le péril extrême, 

“ Aime le bien modique, & la pauvreté même. 
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LXXXV. 

Monedula. 

P \ftor prehenfae ab fe pedem monedulae ’ ! 

Filo alligavit ; atque eam gnato fuo 
Puerile, quicum luderet, munus dédit. 

Quae vi;am eam pertaefa, quum primum fugae 
Occafio eft oblata, cum vinclo avolans 
Se in arborem, fuumque nidum contulit. 

Circumvoluto vero ramis vinculo, 

Scfe expedire ad evolandum non valens, 

Quum inftare mortemjam videret, Heimihi, 

i Lacrîman» 
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Lacrimans ait, gemenfque, quae fat commodam 
Heri mei gravata confuetudinem, 

Me me ipfa libertate, vitaque exui. 


Incommodorum faepe leviorum fuga 
In calamitates maximas incurritur. 



LXXXV. 


La Chouette . 


T TN Berger ayant pris une jeune Choüette, 
Son pied d’un fil il enlaça, 

Et pour jouer à fon fils la laifîâ. 

La pauvre bête étoit bien inquiète; 

Et déplorant fon trille fort. 

Avec l’Enfant s’ennuyoit fort. 

Laffe donc de vivre captive, 

Adroitement elle s’efquive. 

Et s’alla percher loin de là, 

Sur un arbre, où le fil qu elle traîne apres elle. 
Dans un fourchu fi bien s’entortilla, 

Que plus elle battit de l’aîle, 

Plus le maudit fil s’embrouilla. 

Voyant donc que la mort étoit inévitable; 
Helas que je fuis mifèrable, 

Difoit-elle en fe débattant ; 

Pour n’avoir pu me voir doucement affervie 
Sous un maître qui m’aimoit tant, 

Avec la liberté je perds encor la vie 1 


“ Pour fuir un léger mal, une foible douleur, 
« Souvent l’on tombe en un affreux malheur. 
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Herus , & Canes. 


H iberna nimbo continente tempeftas 

Quemdam fuo deprendit in fuburbano. 

Is primum oves, dein comedit & capras: 
Poftremo tempeftate perfeverante 
Operarios quoque inftitit boves vefci. 

Quod ubi canes videre, territi fane, 

Interque fefe clam timoré mutantes, 

Quantum poteft fugiamus, inquiunt : nam qui 
Ne operariis pepercerit quidembobus, 

Nobifne eum putamus eflê parfurum ? 

Caris iniquusy ejje cui potejl aequus ? 


LXXXVI. 


Digitized by GO' sJ 


199 


F A B U L A E. 

LXXXVI. 

Un Maître & fes Chiens. 

U N bon Bourgeois fe voyant retenu 
Par un vilain tems continu, 

Dans une de fes métairies ; 

Mangea d’abord de fes troupeaux 
Les chevres, les moutons, les brebis, les agneaux, 

Et vécut de fes Bergeries. 

Le tems continuant, les bêtes de labour 
Fournirent de viande à leur tour ; 

Les chiens épouvantez de ce qu’ils voy oient faire, 

Fuyons, dirent-ils, promptement; 

Puifqu’on n’épargne pas le bétail neceffaire, 

Nous n’éviterons pas un pareil traitement. 

« Pour fes amis quand un cœurn’eft pas tendre, 

“ L’étranger n’en doit rien attendre. 
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LXXXVII. 

f , . , ‘ . . V 

Agnus, & Lupus. 

S Tans infupremo culmine agnus aedium 
In tranfeuntem probra jaâabat lupum, 

Quaecumque in improbam&voracem beftiam, 

Saevam atque fanguinariam die queunt. 

Olli quieta mente fubridens lupus. 

Non tu mihi maledicis, inquit, o bone, 

Scd ifte, quo confidis, excelfus locus. 

Adverfus homînes praepotentes, & graves, 

Tenuilus anitnos tempus addit, & locus. 
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LXXXVII. 

U Agneau & le Loup. 

U N jeune Agneau, du haut d'une maifon, 

Voyant un Loup qui paffoit dans la plainç, 

Verfa fur lui tout le poifon. 

Que pût lui fuggerer là haine. 

Le loup en fouriant d’un fouris traître & noir 
Lui répondit fans s’emouvoir : 

Ce n’eft pas toi qui m’ofes foire injure; 

Mais bien cette retraite feure, 

D’où fans péril tu me peux voir. 

“ Des terni) des lieux bien fouvent T avantage 
“ Des plus Petits élève le Courage . 
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Afinus, &* V ulpes. 


L Eonis olim pelle afellus indutus 

i Reliquas quadrupèdes territans vagabatur. 

Vulpi quoque obviae infolenter infultans, 

Terrere & hanc tenta vit : ilia, quae ignavum 
Rudentis ejus forte murmur audiflet, 

Tua, inquit, ifta horrenda torvitas oris 
Gravi profedlo me pavore compleflèt, 

Nifi, qui leo elfes, te rudente cognolfem. 

IndoElus idem, atque arrogant, fuo femet 
Sermone , ê? ignorantiam ftam prodit . 
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U Ane 0f le Renard. 

S Ous la peau d’un Lion, l’Ane s’étant caché, 

A tous les Animaux fit une peur horrible ; 

Le Renard môme en fut effarouché, 

Et redouta long-tems fa figure terrible. 

Mais l’aiant oui braire, il s’approcha de lui: 

Je ferois mort, dit -il, d’horreur & d’épouvante, 
Sans ta voix qui m’apprend ta bonté patiente, 

Et quel Lion en toi nous voions aujourd’hui. 

“ Du fuperbe Ignorant, dés qu’il rompt le filence, 
“ On voit l’orgueil 2c l’ignorance. 
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AJinuS) Cornus, & Lupus. 

E Xulceratus dorfum afêllus errabat 

Per prata: cujus ulcéra advolans corvus 
Tundente refcindebat improbus roftro. 

Rudebat illc, focda labra diftorquens: 

Crebrofque cakes prae dolore jaélabat. 

Morfum ulcerum repetentc facpius corvo, 

Spcétaculum fane elegans agafoni 
Vifum, ut profufos folveretur in rifus. 

Quod intuens e proxima lupus filva, 

Me miferum, ait ; quem fi vel eminus tantum 
Vident, acerbe perfequuntur : huic vero 
Noxam quoque admittenti amanter arrident. 
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LXXXIX. 

U Ane, le Corbeau , & le Loup. 

T TN Ane écorché jufqu’aux os, 

Paffoit le long d’une prairie ; 

Un Corbeau carnacier fe percha fur fon dos, 

Et fans lui donner de repos, 

Le bequetoit avec furie, 

L’Ane de braire, en tordant le mufeau, 

Et de faire horrible grimace, 

De ruer, de changer de place, 

Sans fe pouvoir délivrer du Corbeau. 

\Jn Muletier, témoin de l’avanture, 

Rioit de tout fon cœur & même outre mefure. 

Un Loup dans la foreft caché, 

Difoit: helas ! que je fuis miferable, 

Si-tôt que je parois, on me court, on m’accable, 

Et celui-cy qui fe tient attaché 
Sur ce pauvre Ane qu’il déchire ; 

On le voit, on le foufïre, & l’on n’en fait que rire. 
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Mercurius, 


M Ercurium ab alto mifit olim Jupiter* 
Artificibus medicamen ut mendacii 
Mifceret. ille diligenter id terens 
Ad conftitutum mente menfurae modum, 
Circumtulit, partemque euique mifcuit. 

Solus fupererat futor : 6c medicaminis 
Multum etiam erat: quod univerfum illi Deus. 
Ipfo ebibendum praebuit mortario. 

Hinc faftum, ut omnis mentiatur artifc.v, 

Sed futor illo in genere praeftet omnibus. 
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xc. 

Mercure. 

U N jour le Maitre du Tonnerre 
Envoya Mercure fur Terre, 

Avec ordre de départir 
A tous les Artifans le talent de mentir. 

Il fit auflï-tôt un breuvage 
Qui conférait cet avantage. 

Chacun en prit ; il eft refta beaucoup ; 
Mais le Tailleur acheva tout d’un coup, 
Et par lui feul la couppe fut tarie. 

Ce jus de tous les jus lui fembla le meilleur, 
Et de là vient qu’en fait de menterie 
Nul Artifan n’approche du Tailleur. 
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XCÏ. 

Bubulcut, & Hércules. 

V IA inlutofa praegrave hacferat plauftrum, : j 
M erfis ad ufque axem rôtis. 

Nihil hic bubulcus providere, ncc fefe 
Opi ferendae accingere: 

Tantum fedens, fuamque conquerens fortem. 

Magnum invocabat Herculem. 

Cui nube fultus candida Deus, praefto 
Fuit, & monere haec inftitit: 

Age, inquit, & tu enitere ipfe per tete, 

Atque id, quod in te eft, expedi: 

Stimulo boves, humerifque promove plauftrum. 

i Tum 
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Tum demum agentem gnaviter 
Vocatus adjuvabo, vique caelefti 
Humana vota profequar. 

Vigtlandoy agenda , providendo quod pojffis, 
Paratur e caelo favor. 


XCI. 


Le Bouvier & Hercule. 


U N Chariot dans une graflc argile 

Malgré fîx bœufs demeuroit immobile, 
Et de ce Chariot un Bouvier conducteur 
Avec de longs foûpirs lamentoit là mifère ; 
Et fe tenant là fans rien faire, 
D’Hercule imploroit la faveur. 

Alors fur une claire nuë 
Hercule s’offrit à fa veuë, 

Et lui tint ce fage difcours: 

Courage enfant, que ton cœur s evertuë, 
Toy-même icy prête-toy du fecours. 

Pique tes bœufs, pouffe à la rouë 
Mets-toy, s’il le faut, dans la bouë, 

Agis 8c ne celfe un moment 
De te donner du mouvement ; 

Fais pour domter tout obftacle contraire, 
Sans jamais dire c’eft affez, 

Ce qu’humainement on peut faire ; 

Et tes vœux feront exaucez. 

« Veiller, prévoir, agir avec confiance, 

« Sur nous du Ciel attire l'affiftance. 
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XCII. 

Momus. 


TUpiter, & Neptunus, & artibus inclyta Pallas, 
Certavere olim, quis eorum pulchrius orbi 
Quid darct. ergo hominem fpeciofum Re&or Olympia 
Diva domum, falfae taurum Rex edidit undae. 

Tum Momus judex accitus, & omnia juflus 
Contemplarier, atque aequa pefpendere lance 
Is primum in tauro reprehendere cornua coepit, 

Quod fronti haererent: etenim confultius armos, 
Acrior unde idlus foret, armatura fuiflê. 

Tum fenfum mentemque hominis fub peftore claufam 
Carpere: quanto illam melius potuifle vel extra 
Conftitui, vel per patulam apparere feneftram • 

Ee 
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Ut meditata ejus penitus noviffe liccret. 

M KTk° dam j arC domum > vitiique notarc, 
Mobilibus quod nixa rôtis non effet, ut una 

Cum domino externas proficifci poffet in oras 
Vicinumque malum effugio vitare parato. 


Damnari , , carpique etiam reEliflima pojfunt. 



XCII. 

Motnus. 

N Eptune, Jupiter & la fage Pallas 
Eurent jadis de grands débats, 

A qui, pour embellir la terre, 

Lui feroit le don le plus beau. 

Celui qui lance le Tonnerre 

PaHas dTirM NC ? Une du Taureau » 

EaJias de la Maifon. Momus dont la Satyre 
Nepargnajamais rien, Juge fut appellé. 

Aucun don ne paffa fans être controllé. 

t f ° n cha 8 rin n 7 Couvât à redire 

Le fier Taureau lui fembla n’avoir pas 

Les cornes fur le front heureufement placées, 

Lt que fur 1 eftomac intrépide aux combats, 
i lus lagement on les auroit dreffées. 

A 1 égard de l’Homme il reprit 
- ,.^ e <° n co fP s cachât fon efprit, v 
t dit: qu il y fallct au moins une fenêtre, 

Par ou tout ce qu il pen fe, auroit pu fe connoître. 
Pour la Maifon, il auroit fouhaité 


Que 
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Que voiturable à volonté 
Sur des rouleaux elle eût été bâtie, 

Afin que, de voifins étant mal affortie, 
On eût pû la rouler ailleurs, 

Et fans fe déloger en trouver de meilleurs. 

“ 11 n’eft point de fi belle chofe 
“ Qu’aifément deflus on ne glofe. 
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Jlrboresy & Rbamnus. 

R Egnum olim olivae detulerunt arbores, 

Et valida late fceptra gentis frondeae. 

Quibus ilia, quae contenta forte effet fua, 

O amicae, ait, meam ne pinguitudinem, 

Diis atque hominibus expetitam, deferam, 

Utimperem, regnique eu ris macererî 
Ite, oro, & alii farcinam hanc imponitc. 

Rejedtae eunt ad ficum : uti regnet, rogant : 

Quae 8c ipfa, per fe laeta nativis bonis, 

* Egone 
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Egone ut meam dulcedinem, & fuaviflîmos 
Frudlus, fapori mellis Hyblaei pares, 

Angore mutem, quo hic honos exubcrat ? 

Re rurfus infeéta haefitabundae arbores 
Vitem quoque ftatuere tentandam fibi. 

Ea tum nigranti concolores purpurae 
Uvas onuftos explicans per palmites, 

Videtis, inquit, has opes, hanc copiam. 

Hoc delicatum tôt racemorum decus, 

Deo unde, hominibulque humor acceptus fluitî 
Haec dona opima, haec tanta naturae bona 
Ut deferam, vos eftis aurores mihi ? 

Tum vero me omnes omnium ftultiffimam 
Exiftimarint arborum, fi. id fecero, 

Quo me ipfa perdam, ceteris ut conrulam. 

Haec ilia : at hae, jam fupplicandi taedio 
Feflae, ac labore, rhamno honorem deferunt. 
Elatus ille regio faftu, ac tu mens, 

Si rex, ait, Tum vefter, ad me accedite 
Omnes, ôc umbra fub mea confidite. 

Ni id feceritis, rapidus ignis, nemini 
Parfums, ex me erumpat, atque ipfas quoque 
Excelfiores hauriat Libani cedros. 

Aîiii praeejfe optahile iis tantummodo ejl, 
Libidini fervire qui volant fuae. 
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XCIII. 

Z^r Arbres W le Prunier fauvage. 

L ES Arbres autrefois prièrent l’Olivier 
Detre leur Roi. Lcpaifible frutier 
Leur dit voulez vous que je quitte 
Cette douceur qui fait tout mon mérite, 

Et dont je reçois tant d’honneur, 

Pour prendre les peines que donne 
Le trifte poids d’une Couronne ? 

Allez ailleurs faire de tels prefens. 

Il s’en vont au Figuier, dont la tige fécondé 
Par deux fois produit tous les ans 
Les plus excellens fruits du monde. 

Me croiez-vous, dit-il, fi fou, fi malheureux, 

Que je veuille regner, & que jamais je change 
Mes doux fruits avec ce mélange 
De travaux 8c de foins fâcheux, 

Que les Sceptres toujours amènent avec eux ? 

Non, fans doute, & d’ailleurs je ne m’en fens pas digne. 
Refufez de la forte ils vont trouver la Vigne, 

Qui leur montrant fous fes rameaux 
Ses belles grappes colorées, 

Les unes d’or, les autres empourprées, 

Leur dit : remarquez -vous combien mes fruits font beaux ? 
Confiderez-vous bien encore 
Combien leur jus délicieux 
Eft du couchant jufqu’à l’Aurore, 

Aimé 


— Digitized by Goog* 



F A B U L A K 
Aimé des hommes & des Dieux ? 

Et vouz voulez que j’abandonne 
Tous ces biens que le Ciel me donne, 

Pour vous conduire, & pour m’embaraflêr 
D’une grandeur vaine & frivole, 

Dont je me puis fort bien pafTer ? 

Non, non, je ne fuis pas n folle. 

Les Arbres fatiguez, & qui ne vouloient plus 
Effuyer de pareils refus, 

Vont trouver le Prunier fauvage, 

L’élifent pour leur Prince, & lui rendent hommage. 
Lui, fe gonflant d’un orgueil faftueux, 

Leur dit, en s’élevant fur eux: 

Si je luis vôtre Roi, venez fous mon ombrage. 
Quoi, vous ne venez pas ? que le feu de ma rage 
Vous brûle tous, & vous ravage, 

Depuis le plus grand Cedre & le plus orgueilleux, 
Jufqu au moindre arbriflèau du plus petit bocage. 

“ Ceux-là feuls pour regner ont de la paflion, 

“ Que poflede une folle & vaine ambition. 




XCIV. 


B Ona univerfa Jupiter coëgerat 

In dolium j idque fane opertum fcdulo 
Mortali amico deinde commendaverat. 

Is geftiens, quid intus eflêt, vifere, 

Quum operculum amoviffet, in coelum illico 
Cundta evolarunt ; Spes modo haefit in labro: 

Hinc in bonorum fola defieElu omnium 
Mortalibus Spes aima numquam déficit. 
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XCIV. 

L' Efperance. 

D ANS un tonneau Jupiter avoit mis 

Tous les biens qu’en ce monde il donne à Tes Amis. 
Il en fit le dépofitaire 
Un mortel, qui trop curieux, 

L’ayant ouvert pour fonder le myftère, 

Vit tous ces biens s’envoler dans les Cieux. 

L’aimable & trompeufe Efperance, 

Par l’ordre de la Providence, 

Demeura feule au fond. “ Ainfi, quoiqu’ici bas 

“ Souvent de tous les biens nous regrettions l’abfence, 

“ L’efpoir feul ne nous quitte pas. 
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XCV. 


Afinus fimulacrum gejlam. 

S Imulacrum afellus bajulans argenteum, 

Quum id tranfeuntes flexo adorarcnt genu, 
Sui hoc honoris gratia eft fieri ratus. 

Jamque infolenti elatus arrogantia, 

Nolebat afinus efiê, donec afpcro 
Probe dolatus fufte dunes, audiit, 

O ftulte, non es tu Dcus, fed fers Deum. 

Se norit hominem, qui magijîr allongent . 
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xcv. 


L’Ane portant une Idole. 

U N Ane qui d’un Dieu portoit l’augufte Image, 
Prenoit pour lui tous les honneurs, 

Tout l’encens & toutes les fleurs 
Qu’on prodiguoit fur fon paflage. 

Alors à grands coups de bâton 
On lui rabaifla le courage. 

Apprens, bourique, lui dit-on, 

Qu’au Dieu, non pas à toi, fe rend tout cet hommage 

“ Souvent un Magiftrat fe trouve en ce cas là, 

“ En doit tous fes honneurs à la charge qu’il a. 
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Cajfita. 

A Les eft caflita, fummum pileata verticem, 

In fegetibus nidulari fueta, & ova excudere 
Ferme in anni tempus illud, filios ut puberes, 

Appetente meflè, primis infiruat volatibus. 

Forte tempeftiviora legit haec quondamfata: 

Itaque flavefcente fegete pulli adhuc implumibus 
Egredi materna teéta non valebant artubus. 

Igitur àd cibum parandum faeta proficifcens foras 
Monuit hos, fi quid vidèrent, fi quid audirent novi, 

Sedulo ut renunciare cunfta meminiflent fibi. 

Ecce dominus fegetis illuc venit j & gnatum vocans, 
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Cemis haec maturuifle, & poftulare jam manus; 

Proinde cras ubi diurnum fulferit crepufculum, 

Ito, ait, rogato araicos mutuam, in meflêm hanc, opem. 
Anxii pulli reverfae matri id ipfum nunciant: 

Ilia eos effe otiofos, atque fecuros jubet: 

Non enim meflem futurani, dum illc amicis fideret. 
Poftero die profedta rurfus ad paftum alite, 

Dominus opperitur illos, quos vocari juflerat: 

Sol inardefcit: nihil fit: praefto amicus nullus eft. 

Tum ille gnato, Ifti amici noftri, ait, fiint defides: 

Quin ad affines rogandos, 8c propinquos pergimus, 
Tempori cras ad metendum praefto uti nobis fient ? 

Rurfus hoc pulli parenti territi renunciant. 

Mater illos tum quoque efle fine metu & cura imperat. 

Vos modo, inquit, adnotate diligenter omnia, 

Quaeque dicentur per ilium, quaeque fient denuo. 

Alia lux exoritur: aies pabulatum provolat. 

Ille vir bonus propinquos fruftra, 8c affines manet. 

Quos jubens tandem valere, filio edixit fuo, 

Ut duas deferret illuc luce falces poftera : 

Tu. tibi unam fumito, inquit, alteram ipfe fumfero : 

Rem geremus marte noftro, 8c copiis domefticis. 

Hoc ubi refeivit aies, ilicet pullis ait: 

Nuncproftéto providendum eft, vos ut alio transferam : 
Nam feges cras demetetur ifta certo certius: 

Quando is ipfe, cuja res eft, illam agendam fufeipit. 

Hoc erit tibi argumentum femper in promtu Jitum> 
Nequid exfpedïes atnicos , quod tute agere pojjies. 
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xcvr. 

V Alouette. 

L A gentille Alouette cfl un petit Oifeau, 

Qui porte au fommet de fa tête 
Une houppe en forme de crête, 

Et qui dans les guerets, au tems du renouveau, 

De fes Petits fait le berceau ; 

Difpofant fi bien fa famille, 

Qu’ils ne commencent à voler 
Affez pour ailleurs s’en aller, 

Que lorfquela moi don demande la faucille. 

Une fois par hazard, dans des Scgles hâtifs 
Ayant établi fa demeure, 

Elle vit la moiflon n’attendre plus que l’heure, 

Et fes Petits n’étre pas afiez vifs 
Pour s’envoler fur un autre héritage. 

En fortant donc pour aller au fourage 
Dans les beaux Fromens d’alentour, 

Elle eut bien foin de leur preferire 
D'écouter tout & de tout lui redire. 

Le Maître vint de fon champ faire un tour 
Avec fon fils. Cette piece de Segle 
Eft meure, lui dit-il, 8c ne s’amende pas j 
Le grain en tombe, 8c dans la réglé 
Elle devroit déjà toute entière être bas. 

Va donc chez nos Amis, fi-tôt que de l’Aurore 
La première lueur commencera d’éclore, 
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Les fupplier de nous prêter la main 
Pour moiflonner cette piece demain. 

Dès aufli-tôt que l’Aloüette mere 
Eut rejoint dans fon nid Tes petits effrayez, 

Craintifs & tous enfemble ils lui dirent l’affaire. 

Ne vous allarmez point, leur dit-elle, & croyez 
Que perfonne demain n’entamera l’ouvrage, 

Ni n’entrera dans l’heritage, 

S’il eft vrai qu’il s’en foit remis 
Au fervice de fes Amis. 

Etant donc au matin dans les champs retournée, 

Le Maître vint pour voir fi de bonne façon 
On fe prenoit à faire fa moiflbn ; 

Mais il n’y vit perfonne, & déjà la journée 
Beaucoup vers le Midi s’étoit acheminée. 

Nous n’avons pour amis que de francs pareffeux, 

Dit-il, & c’eft à tort que nous contons fur eux. 

Va trouver nos Parens, va t’en leur faire entendre 
Que dès demain, fans plus attendre, 

Ils viennent moiffonner cette piece de Blé. 

Le Nid, de ce difcours cruellement troublé, 

En avertit la bonne Mere, 

Qui ne s’en effarouchant guere, 

Leur dit: ne craignez rien, & demeurez en paix.. 

L’Aurore à peine éclaira les guerets, 

Que le Maître arrivant, & ne voyant perfonne 
Qui pour lui dans fon champ moiilonne, 

Dit à fon fils: n’attendons plus apres 
Ni nos amis, ni ceux que de plus près 
Le fang unit à nos familles; 

Chacun d’eux ne fonge qu’à foi. 

Icy demain apporte deux faucilles, 

L’une 
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L’une pour toi, l’autre pour moi: 

S'attendre au bras d’autrui, c’eft une erreur extrême ; 

Nous ferons la chofe nous même. 

Lors que de fes enfans l’Aloüette eût appris 
Le vigoureux deftêin que le Maître avoit pris, 
il faut, dit-elle, que je forte; 

Cette fois-cy c’eft tout de bon. 

Demain fe fera la moifton ; 

Puis qu’il s’y prend de cette forte. 

“ De ce qui par toi-même à fin peut ê r .re mis, 

“ Ne t’en remets à tes Amis. 
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Vulpes , & Simius. 

A Nimalium potitus impcrioleo, 

Ea exfulare e finibus regni fui. 

Honore caudae quae carerent, juflèrat. 
Pavefafta vulpes, ire in exfilium parans, 

Jam colligebat vafa. cui quum fimius, 

Ad regis imperata jam vertens folum, I 
Non pcrtinere ediâum ad illam, diceret, 

Quae tantum haberet caudae, ut & fuperforet: 
Vcrum, inquitilla, dicis; & reéle admones ; 
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Sed qui fcio, inter ilia, quae cauda carent, 
An me leo numerare vel primam veliy 

Cui vita fub tyranno agenda contigit , 
Infom licet fit, pleElitur faepe ut nocens. 



XCVII. 


Le Renard & le Singe. 

A Force d’ongles & de dents, 

Le fier Lion, malgré tous prétendans, 

Roi des Brutes fe fit élire, 

Et pour l’honneur de fon Empire 
Voulut que, comme mutilez, 

Tous Animaux fans queue en fuflènt exilez. 

Un Renard des plus fins plie aufli-tot bagage; 

Un Singe, préparé pour le même voyage, 

Lui-dit : 8c pourquoi fuyez-vous ? 

Nul n’a de queue un 11 bel équipage j 
Vraiment c’eft fe mocquer de nous. -, 

Nullement, reprit-il, qui peut, je vous demande 
M’affeurer que le Roi qui n’aime que le làng, 

Quoique j’aye une queue 8c fi belle 8c fi grande, 

N’infcrira pas mon nom fur la trille légende 

De ceux qui n’en ont point & même au premier rang ? 

« Sous unTyran cruel guères n’eft préférable 
“ Le fort de l’innocent à celui du coupable. 
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Ruflicus, Jupittr. 

F Undum colendum rufticui quondam ab Jovc 
Conduxit aequa parte cum illo fru&uuin, 

Hac lege, ut omnem ad ipfius nutum Deus, 

Ad ruftici, inquam, jufla fummus Jupiter 
Plueret, ferena faceret, auras mitteret. 

Ita deinde fundus fedulo eft coeptus coli : 

Sata provenire, & auda cul mis furgere : 

Praeftante padas temporum vices Deo : 

Et ad imperata, nunc citum Favoniis, 

G g 2 Nunc 
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Nunc uvidum cxhibente, nunc fudum aéra. 

Fit ecce meflis: qua fpcm hiantis ruftici 
Vanis ariftis fterilis elufit feges. 

Subrifit, & ja&uram eam haud aegre tulit 
Qui templa cocli torquet, & terrae fola. 

Sed fpecimen lit prudentiae fuae daret, 

Vides, bone, ait, agricola, quid profecerint 
Abs te inftitutus annus, & cultumfolum: 

Parente femper me tibi, & femper tua 
Obnoxiis ad vota tempeftatibus. 

Nunc il placet, vidcamus annum hune proximum: 
Tu arato, tu farrito, tu occato ut foies : 

Me fine fuperne regere, & arbitrio meo 
Ventos cicre, nubilum & fudum dare : 

Mea faxo videas ratio quam praeftet tuae. 

Haec Jupiter : cui quum annuiflèt rufticus, 

Anno infequenti verfus ordo temporum 
Laeto replevit vacua proventu horrea. 

Ex illo omillt homo Deo praeferibere : 

Bonique cun&a, quae ille præftat, confulit. 



Le Païfati & 'Jupiter , ’ 


Feroit 


E Ntre les mains d’un Païfan 

Jupiter autrefois remit un héritage, 

Et lui dit que des fruits ils feroient le partage 
Entre eux deu x à la fin de l’an, 

Avec ce pa& encor que le Maître du monde 
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Feroit neiger, pleuvoir, venter, geler, tonner, 

Et luire du Soleil la lumière fécondé, 

Ainfi qu’au Païfan il plairoit d’ordonner. 

Il fe mit donc à remuer la terre, 

A la herfer, à la femer. 

Et fur tout à la bien fumer. 

Tout crut, tout profita, car le Dieu du Tonnerre 
Donnoit le tems que l’homme demandoit : 

Mais quand la Moiffon vint, cet homme malhabile 
Au lieu des grains qu’il attendoit, 

Ne recueillit qu’une paille fterile. 

Jupiter en fourit, & fe trifte malheur, 

Affligea peu le Roi du monde, 

Qui Maître fouverain de la Terre & de l’Onde, 

Et des biens & des mauxjufte difpenfateur, 

Voulut montrer combien fa Providence 
L’emporte fur nôtre prudence. 

Tu vois, dit-il au Laboureur, 

Ce qu’il t’en prend d’avoir réglé l’année, 

Et fait du tems la deftinée; 

Laifl'e-moi donc en ordonner, 

Et ne prens foin que de la Terre : 

Contente-toy de la bien façonner. 

Et de faire aux Mulots un cruelle guerre, 

Et moi j’aurais le foin de neiger, de pleuvoir 
Et de donner le tems tel qu’il le faut avoir. 

La chofe ainfi fagement digerée, 

Du Païfan fut agréée 
Si grande fut de l’an d’après 
La fertilité des guerets, 

Que les greniers qui de grains fe rempirent, ; 
Pour les contenir tous à grand’ peine fuffirent. 
Depuis l’homme ignorant & fuperficiel 
N’a plus voulu regler le Ciel. 
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XCIX. 

Léo, Lupus, SP Vulpes. 

A Egrum leonem quadrupèdes invifere, 
■Ly- Cedante fola vulpe, jam omncs iverant. 
Ibi regis aures credulas nadtus lupus 
Caluraniari 8c carpere abfentem inftitit: 

Quid eam impedire, quid morari, quo minus 
Veniret aegrum regem 8c ipfa vifere, 

Nifi contumacem fpiritum, & fuperbiam, 

Qua gloriam de rege contemto petat ? 

Interea ad ipfa jam pcrorantis lupi 
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Extrema ferme verba vulpes adfuit, 

Ita ut probe omnem vafra rem conjecerit. 
Infremuit ira incenfus in vulpem leo: 

Quae fe tamen gravi ex pavore colligens, 
Defênfionis impetrato tempore, 

CaufTam fuam eft exorfa in hanc fententiam. 
Generofe rex, quis, inquit, eft ex omnibus, 
Quicumque in hune coïere regalem fpecum, 

Qui pro falute tam laborarit tua, 

Quantum ego ? per omnes mifèra quae terras ii, 
Omnes medentes, fana confului omnia, 

Uti reraedium quaererem régi meo : 

Tandemque reperi. Juflk proferre illico, 

Ut, inquit, involvare detra&a recens 
Et adhuc calente pelle viventis lupi. 

Sane facile medicamen eft, inquit leo : 

Lupus ecceadeft: viventem eum deglubite. 

Quo fado, amaris ilia cum fàcetiis 
Converfa femivivum ad adver&rium, 

Cur nudum, ait, te in publico video, lupe ? 
An forte fieri vis palaeftrita c coquo î 
Sic eat, herili quifquis olim gratia 
Abuti ad innocentium peftem volet. 
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XC1X. 


Le Lion, le Loup , & le Renard. 


U N Lion dans un bois fouffrant de cruels maux 
Gifoit environne de tous les Animaux : 

Le Renard feul manquoit à l’aflemblée, 

Du mal du Prince inquiète & troublée. 

Le Loup qui de mal faire eut toujours le talent. 

De fon abfcnce alors fe prévalant, 

Dit au Lion : quelle affaire importante 
Peut empêcher le Renard d’être icy ? 

C’eft de fon Prince avoir peu de fouci ; 

Mais quois ! telle eft fon humeur arrogante, 
Que même il fe fait un honneur 
Du mépris dont il ufe envers vôtre Grandeur. 

Le Rénard à ces mots qui ne pouvoient lui plaire. 
Et qu’aifément il déchifra, 

Dans la Salle Royale il entra. 

Le Lion brûlant de colère, 

Fit un affreux rugifîêment, 

Et le Renard bien humblement 
Pour etre oüy prefenta là Requête. 

Le Lion en baillant la tête, 

Le lui permit dans le moment. 

Grand Roi, dit le Renard, dont le fuprême empire. 
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Sur tous les Animaux s’étend, 

Sans vanité j’oferois bien vous dire 
Que pour vôtre fanté j’ai moi feul fait autant, 

Et plus que n’en ont fait enfemble 
Tous ceux qu’en cette Cour le bien public alfemble: 

J’ai cent Médecins confultez, 

Mille pais j’ai vifitez, 

Sans oublier les lieux où fe font des miracles. 

J’ai pafle par tous les Oracles, 

En un jour j’ai tout éprouvé 
Pour avoir le remede, auflï l’ai-je trouvé. 

De le favoir chacun brûle d’envie, 

Et veut qu’à l’inftant il le die. 

Il ne faut rien, dit-il en pourfuivant, 

Que mettre d’un tel mal la perfonne affligée 
Dans la peau d ’un Loup tout vivant, 

Et fur l’heure elle en eft tout-à-fàit foulagée. 

Fort bien, dit le Lion, rien n’eft plus à chercher: 

Voila le Loup qu’on me l’aille écorcher. 

Du puiffant Roi l’ordre terrible 
Dans le moment s’exécuta, 

Le Loup parut en un état horrible, 

Et le Renard en plaifanta: 

Comment ofês-tu bien paroître 
Ainfi tout nu, dit-il, fans honte & fans pudeur ? 

De Cuifinier tu veux peut-être 
Te faire enfin Gladiateur. 

“ Que foit ainfi traitté tout calomniateur, 

“ Qui ne fert de fa puiflàncc, 

“ Que pour opprimer l’innocence. 

H h C. Pater 
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C. 


Pater , Filius , & AJxnus. 

P Ater fenex, & gnatus adolefcentulus 

Vcnalem afellum ad proximae urbis nundinas 
Nu lia gravatum prae fe agebant farcina. 

Hos intuens qui forte proxime viam 
Arabat, irridere coepit rufticus: 

Quod, ut tenellos pacdagogi héros folent, 

Ita ipfi afellum feriatum ducerent, 

Alter fenex plane, alter adolefcentulus, 

Aetate uterque, cui vehiculo opus foret. 

Haec pcrpulere obnoxium diétis patrcm 
Uti juberct filium confcendere. 

Ecce alius illis obvius reprchendere 

3 Sencm 
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Senem inftitit quod obfequens nimis pater 
Juvenem atque validutn filium fineret vehi, 

Iter ipfe pedibus faceret infirmus fenex. 

Haec vera vifa. hic filio jufTo pater 
Dcfcendere, ipfe infedit ufque ad tranfitum 
Vici ad viam jacentis. ejus incolae 
Notare pro fe quifque coeperunt fenem. 

Quod adhuc virenti aetate vir, alacer, vigens 
Veheretur ipfe; at filium tenellulum, 

Per tantum itineris, cogeret pedibus fequi. 

Hanc ille tantam fuftinere non valens 
Invidiam, afelli clunibus gnatum jubet 
Poft fe infilire, atque onere duplicato vehi. 

Ibi tum viator, forte mifericordia 
Commotus afini, Valde, ait, vile hoc tibi eft 
Animal, pater, qui id tam finiftre perdere 
Vafta duorum mole tendis corporum. 

His ille tôt pugnantibus fententiis 
Diftra&us animum, incertus haefit confili : 
Quum, non inani, non onufto tôt modis 
Afino, per omnes reprehendentum vices, 

Sine lite poflèt, aut querela progredi. 

Tandem experiri & hanc quoque placuit viam 
Inter fupini ut colligatos indito 
Pedes afelli palo, eum ipfi pendulum 
Ferrent; ita humeris praegrave attollunt onus. 
Tum vero ad illud tam infolens fpe&aculum 
Affiifa multitudo commeantium 
Rifu emoriri, infanum utrumque dicere, 
Vexare falibus, fed magis multo fenem. 

Tum denique ille ira impotenti percitus, 

Hh 2 
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Praecipitem afellum in maximam malamcrucem 
Ab aggere alto in proximum flumen dédit. 

P 1 er unique qui placer e fe cunSlis Jludet, 

Et fe ipfe laedit , nec fatis cuiquam placet. 




c. 

Un Pere , un Fils , ÊP un Ane. 

U N Pere avec fon Fils dans un âge encor tendre, 

Menoient leur Ane à vuideau marché pour le vendre. 
Un Païfan qui proche du chemin 
Labouroit un morceau de terre, 

Se mit à leur faire la guerre, 

Et s’armant d’un rire malin, 

On les prendroit, dit-il, pour deux francs Pédagogues 
Qui graves, fuffifans & rogues, 

Suivent leur Ecolier qui marche devant eux: 

Plus leur ferait avantageux, 

N’en deplaife à leur politique, 

De fe fervir de leur Bourique 
Qui fierait bien à tous les deux 
Le Pere fut touché de cette remontrance, 

Et fon Fils n’étant pas de forte corpulence, 

Il le fit aufii-tôt monter fur le Baudet. 

Un Paffant y trouva grandement à redire. 

Et loin de n’en faire que rire, 

S’offenac 
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S’offenca de voir un Cadet 
Se quarer fur cette monture, 

Pendant qu’un bon Vieillard le fuivoit de fon pié. 
Il en eut fi grand pitié, 

Et pouffa fi loin fon murmure, 

Que le Pere auflî-tôt fit defcendre fon Fils, 

Et prit pour lui la bête afine. 

A peine eut-il atteint la Bourgade voifine, 

Que tous les habitans près de leur porte aflis. 
Comme c’eft l’ordinaire en un beau jour de Fête, 
Trouvèrent fort mauvais qu’il fut fur une bête, 
(Car il étoit encor robufte & bien difpos) 
Pendant que fon fils jeune & tendre 
Avoit befoin, plus que lui, de repos; 

Le Vieillard fatigué d’entendre 
Repeter les mêmes propos 
Par tous les habitans qui s’amaffoient en troupe, 
Dit à fon Fils de lui fauter en crouppe. 

Tous crièrent alors, attendris de pitié 
De voir un Animal prêt d’étre eftropié. 

Le Vieillard ne fachant que faire, 

Pour contenter tout le vulgaire, 

Abatit le Baudet, joignit fes quatre pieds, 

Et les ayant tous enfemble liez 
Pafla per deffous une gaule, 

Que fon garçon & lui mirent fur leur épeaule, 

Et portèrent ainfice rifible Animal 

Comme un Chandelier de Chriftal. 

Un fpeétacle fi fou, fi rare, 

Si ridicule & fi bizare, 
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Fit rire les moins emportez, 

Jufqu’a s’en tenir les cotez: 

Il réjoüit toute la Ville entière, 

Et le Vieillard, outré de cet affront, 
Jetta l’Ane dans la rivière 
De deffus le milieu du Pont. 

“ De plaire à tous quiconque ambitionne. 

“ Beaucoup fe peine, 8c ne plait à perfonne. 
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